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ЛАГ БА ОМЕР 

В ЦЕНТРЕ 

БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ 

ГЕРМАНИИ

С.12

МОЖНО ЛИ БЫЛО 
НАНЕСТИ ХАМАСУ 
ПРЕВЕНТИВНЫЙ УДАР?
ЧТО ДЕЛАЛ 
НЕТАНИЯГУ 7 ОКТЯБРЯ ?

С.19

ИМПЛАНТ В МОЗГ 

ПОМОГ ЧЕЛОВЕКУ 

ГОВОРИТЬ НА 

ДВУХ ЯЗЫКАХ

С.18

В НЬЮ˨ЙОРКЕ 

ОТМЕТИЛИ ДЕНЬ 

НЕЗАВИСИМОСТИ 

АЗЕРБАЙДЖАНА

С.17

ПОТРЕБЛЕНИЕ 
МАРИХУАНЫ 
ВПЕРВЫЕ 
ПРЕВЫСИЛО 
ПОТРЕБЛЕНИЕ 
АЛКОГОЛЯ
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LAW OFFICES 
OF IRINA YADGAROVA, PLLC:
ЗАВЕЩАНИЯ, ТРАСТЫ,
ПОДАЧА НА МЕДИКЕЙД

347˨ 699˨5529 , С. 3

ARON'S KISSENA 
FARMS
MEGA SHAVUOT 
SAVING 

С.36

NISAN & SONS
MONUMENTS
ПАМЯТНИКИ ВЫСОКОГО 
КАЧЕСТВА!

718˨258˨5811, C.41

ДЛЯ ЖИТЕЛЕЙ КВИНСА
МЕСТО СБОРА

Bukharian Jewish Community Center
 106-16 70th Avenue, Forest Hills 

June 2nd, 11  a.m.

ВНИМАНИЕ!
Необходимо зарегистрироваться 
по тел: 718-520-1111 ext.100 Irina.

Иметь при себе ID card
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РЕСТОРАН "CHAIKHANA ˨ 

SEM SOROK": ШАШЛЫКИ, 

САМСА, ПЛОВ, ЛЕПЕШКИ

917˨915˨5199, С.3

ВАС АРЕСТОВАЛИ? 
ВАМ ПОМОЖЕТ АДВОКАТ 
БОРИС НЕКТАЛОВ!

347˨ 249˨5057, С.34

JEWISH HOLIDAYS

LAW OFFICES РЕСТОРАН "CHAIKHANA В

QUEENS HOSTS RECORD QUEENS HOSTS RECORD 
8,000 FOR LAG BAOMER8,000 FOR LAG BAOMER

ЛЕВИ ЛЕВАЕВ: СЛОВО 
ОБ ЭДУАРДЕ НЕКТАЛОВЕ
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20 лет со дня гибели 
яркого лидера общины
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

Глатт-кошер VHQ
Зал на 70 посадочных мест, 

а также в нижнем зале – 60 посадочных мест.
Приглашаем Вас в наш обновленный ресторан отве-

дать вкуснейшие блюда восточной и европейской ку-
хонь: всевозможные вкуснейшие шашлыки, казан-ке-
баб, плов, шурпа, лагман, манты, цыплёнок-табака, хаш, 
нарын, харчо, самса и многие другие изумительные 
блюда.

Готовим любое 
блюдо по заказу.
Каждый вечер – 
живая музыка.

У нас вы можете про-
вести любое семейное 
торжество: дни рожде-
ния, корпоративные 
вечера, шевабарохот, 
а также поминальные 
вечера.

РЕСТОРАН "L'CHAIM"

ТЕЛ: 347˨507˨1342, 347˨448˨6126
94˨09 63RD DRIVE REGO PARK, NY 11374
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Эдуард Некталов – чест-
ный, обаятельный человек, 
который был находкой для 
нашей общины.

 Я познакомился с ним в 
1992 году. Меня поразили его 
порядочность, деловитость, 
тонкий склад ума. Это был 
бизнесмен от Б-га. 

Не было человека из бу-
харских евреев на "Брилли-
антовой" улице – 47 Street, 
которому бы он не помог 
правильным советом, иногда 
деньгами, рекомендациями 
в ювелирном бизнесе, чтобы 
вновь прибывшие наши соот-
ечественники меньше ошиба-
лись.

Эдуард Некталов был лю-
бящим сыном, прекрасным 
мужем, братом, хорошим от-
цом. Он занимался благотво-
рительностью: на собствен-
ные средства приобретал 
глатт-кошерные продукты на 
Песах для раздачи малообе-
спеченным семьям. Он пер-
вым протягивал руку помощи 
бухарским евреям, попавшим 
в беду.

Однажды одного бизнес-
мена ограбили и ранили в 
собственном ювелирном ма-
газине. Узнав об этом, Эдуард 
Некталов немедленно пое-
хал в госпиталь и предложил 
свою помощь семье.

К сожалению, Эдуарда 
Некталова не стало 20 мая 
2004 года. Ему было всего 
47 лет.

В 2004 году в память о 

нем, по инициативе друзей и 
родственников, был создан 
Благотворительный фонд, на-
званный его именем. 

Эдик был известным фи-
лантропом, помогал всем, как 
мог. Эту деятельность после 
его смерти продолжил наш 
фонд, который  поддерживал 
малоимущих членов общины 
бухарских евреев, матерей-
одиночек, сирот, ветеранов 
войны и трудового фронта, а 
также Израиль. Фонд органи-
зовал посадку 1000 деревь-
ев в Израиле. Кроме того, ев-
рейскому государству была 
подарена машина скорой по-
мощи Ambulance и пожарная 
машина.

7 октября 2023 года Фон-
дом им. Эдуарда Некталова 
были собраны средства в 
помощь Армии обороны Из-
раиля.

Некталов являлся ви-
це-президентом Центра 
бухарских евреев и ви-
це-президентом Всемирного 
конгресса бухарских евреев. 
Он неустанно подчеркивал, 
что надо успеть сделать боль-
ше добрых дел. Это стало 
девизом нашего фонда, ко-
торый успешно работает на 
протяжении всех этих 20 лет. 
Первым президентом был его 
брат Леон Некталов, затем – 
друг, коллега и филантроп Бо-
рис Мататов. 

В настоящее время в Со-
вет директоров входят вид-
ные деятели нашей общины: 
Леон Некталов, Тавриз Аро-
нова, Иосиф Юнатанов, Ра-
фаэль Софиев, Юрий Софи-
ев, Рафаэль Некталов, Иосиф 
Абдурахманов, Нисон Алаев, 
Аркадий Исраилов, Бетьяна 
Исраилова, Люда Некталова, 
супруга покойного Марина 
Некталова с сыном Морде-
хаем. Раз в году, до начала 
Песаха мы организуем раз-
дачу праздничных продукто-
вых подарков, включающих 
глатт-кошерное мясо (говя-
дину, телятину), кур, вино, на-
питки, овощи, фрукты, соки, 
мацу, яйца, разнообразные 

консервы и варенье – всё, что 
необходимо для проведения 
седера.

В 2024 году 300 семей 
были обеспечены этими на-
борами. Во второй и третий 
дни праздника подарки вру-
чили ещё 50 семьям. Итого 
350 семей бухарских евреев 
Нью-Йорка получили эти пас-
хальные наборы. 

Территория раздачи вклю-
чала Квинс, Бруклин и Бронкс, 
где компактно проживают бу-
харские евреи.

Больным онкологией, а 
также тем, кто находился на 
диализе, продукты доставля-
лись на дом. Развозчиками 
были волонтёры Симхо Ягу-
даев, Юра Шаламов, Елена и 
Эфраим Хаимовы, доктор Да-
вид Пинхасов и другие.

Хочется сказать о супруге 
Эдуарда, Марине Нектало-
вой. Она верна его памяти 
уже 20 лет. Марина вырасти-
ла достойных детей. Она вме-
сте со всеми своими внуками, 
достойно носящими фамилию 
Nektalov, активно помогает 
нам при упаковке пасхальных 
продуктов.

За 20 лет существова-
ния Фонда более 10 тыся-
чам семей ветеранов во-
йны и трудового фронта, 
блокадникам Ленинграда, 
малоимущим, матерям-
одиночкам была предостав-
лена помощь в виде пасхаль-
ных продуктов, оказано со-
действие в трудоустройстве.

В период Второй ливан-
ской войны Фонд отправил че-
рез консула Израиля в США, 
в присутствии героя войны, 
генерала армии Моше Леви, 
чек на 100 тысяч долларов. 
Во время пандемии, когда 
синагоги были закрыты, в ка-

Слово об Эдуарде 
Некталове

Двадцать лет прошло с 
того трагического дня, ког-
да жестокий убийца отобрал 
жизнь у одного из лидеров 
бухарской общины Нью-Йор-
ка, успешного ювелира и из-
вестного мецената Эдуарда 
Некталова, да будет благо-
словенна его память.

Эдуард Некталов был пре-
успевающим бизнесменом, 
но главным его качеством 
была забота о будущем на-
шей общины. 

Сегодня немногие помнят, 
что лидеры нашей общины в 
Нью-Йорке долгое время не 
могли прийти к согласию о 
том, кто и как должен начать, 
организовать финансирова-

ние и довести до конца 
важный проект строи-
тельства Центра бухар-
ских евреев. Я лично 
провел десятки собра-
ний с членами Ваада, 
чтобы помочь им прийти 
к общему решению. В 
эти непростые минуты 
рядом со мной всегда 
был Эдуард, который, 
как никто другой, пони-
мал важность создания 
духовного центра бухар-
ских евреев в Нью-Йор-
ке. 

Эдуард был одним из 
тех, кто предложил мне 
согласиться получить 
мандат и быть един-
ственным, кто будет при-
нимать решения по стро-
ительству центра. После чего 
я выделил первый миллион 
долларов, чтобы община уви-
дела, что строительство идет 

активно, и поверила, и тогда 
каждый по возможности мог 
бы поучаствовать в пожерт-
вовании. 

За это мы благодарны 

всем и в том числе Бо-
рису Кандову, Президен-
ту Конгресса Бухарских 
евреев, который куриро-
вал строительство цен-
тра.

С тех пор Центр стал 
главным местом для бу-
харских евреев США. 
Это Центр нашей духов-
ности, наших традиций 
и обычаев. Здесь прохо-
дит активная духовная 
жизнь, здесь мы встре-
чаем наши праздники 
и семейные торжества, 
здесь мы поминаем на-
ших усопших. И лично 
я, все эти годы, когда 
вхожу в здание Центра, 
всегда с грустью вспоми-
наю Эдуарда. 

Впрочем, память об этом 
прекрасном человеке и се-
годня живет в добрых делах. 
В память об Эдуарде Нек-

талове его родные и друзья 
создали благотворительный 
фонд его имени. Этот фонд 
уже много лет подряд помога-
ет нуждающимся и в праздни-
ки, и в будни. Любавический 
Ребе говорил: "Свет одной 
свечи может осветить целую 
комнату темноты". Эдуард 
Некталов был той свечой, ко-
торая своим светом освеща-
ла жизни многих людей.

Мы видим, что добрые 
дела не остаются незаме-
ченными. Всевышний благо-
словил Эдуарда прекрасной 
семьей, женой, детьми и вну-
ками, которые идут по пути 
духовности их предков.

Память об Эдуарде Нек-
талове навсегда сохранится в 
наших сердцах, в делах, кото-
рые он начал и которые про-
должаются.

Пусть его светлый образ 
всегда напоминает нам о важ-
ности духовности, доброты 
и единства. Мы должны про-
должать его миссию, стре-
мясь к духовному росту и за-
ботясь о наших ближних, как 
это делал он.

Да будет благословенна 
его память!

МЫ ТЕБЯ НИКОГДА НЕ ЗАБУДЕМ!
20 лет со дня гибели Эдуарда Некталова

ЗНАЙТЕ, КАКИМ ОН ПАРНЕМ БЫЛ!

ÏÀÌßÒÜ

Члены Фонда им. Э. Некталова: А. Бангиев, Р. Софиев, И. Хаимов, Л. Некталов, Члены Фонда им. Э. Некталова: А. Бангиев, Р. Софиев, И. Хаимов, Л. Некталов, 
Р. Некталов, Т. Аронова и Р. НекталовР. Некталов, Т. Аронова и Р. Некталов

Лев ЛЕВАЕВ,
Президент

 Всемирного 
конгресса 

бухарских евреев

Иосиф
 ХАИМОВ,
Президент 

фонда 
им. Э. Некталова
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нун пасхальных праздников 
Фонд продолжал помогать 
общине: были сделаны зака-
зы глатт-кошерной еды в ре-
сторане "RAM", которая была 
доставлена в каждую семью. 
Кроме того, были отправлены 
чеки для приобретения необ-
ходимых продуктов для про-
ведения пасхального седера. 

Ни один человек, обратив-
шийся за помощью к Фонду, 
не остался без внимания.

Как уже упоминалось, в 

центре  внимания Фонда всег-
да были ветераны войны и 
трудового фронта. Ежегодно, 
в День Победы, Фонд и Кон-
гресс бухарских евреев США и 
Канады проводили празднич-
ные торжества, награждали 
ветеранов памятными подар-
ками, посвящали их подвигам 
кинофильмы. Семьям оказы-
валась необходимая помощь, 
когда приходилось провожать 
ветеранов в последний путь. 

Фонд также принимает ак-

тивное участие в проводимых 
ежегодных фандрайзингах 
для Jewish Institute of Queens.

По призыву президента 
Всемирного конгресса бухар-
ских евреев Леви Леваева 
Фонд имени Эдуарда Некта-
лова со своей командой со-
брал в 2022 году 263 404 дол-
лара для малоимущих семей. 

Деятельность фонда неод-
нократно отмечалась почет-
ными грамотами и наградами 
от политиков и общественных 

организаций.
В частности, Queens 

Jewish Community Counсil 
наградил Совет директоров 
фонда в 2018 году во время 
своего фандрейзинга. 

На специальном торже-
стве, посвящённом 75-летию 
Победы над фашизмом, пре-
зидента Фонда Иосифа Ха-
имова в числе других награ-
дили Почётной грамотой за 
подписью министра обороны 
Израиля Бени Ганца, а также 

памятной медалью.
В сентябре 2022 года Со-

вет директоров Фонда им. 
Эдуарда Некталова был объ-
явлен победителем конкурса 
"Человек года -2022" 

На 24 съезде Всемирного 
конгресса бухарских евреев в 
Баку президент фонда Иосиф 
Хаимов стал победителем 
международного конкурса 
"Человек года-2024" в номи-
нации "Общественный дея-
тель".

Борис Мататов, член Со-
вета директоров Центра бу-
харских евреев, экс-прези-
дент Фонда им. Э. Некталова 
дал интервью главному ре-
дактору газеты The Bukharian 
Times.

Рафаэль Некталов: 
–  Что для вас значит Эду-

ард Некталов?
Борис Мататов: 
– Для меня 20 мая 2004 года 

– черный день в истории бухар-
ских евреев мира.  Он омрачен 
трагической гибелью моего 
друга, Эдика Некталова, само-
го близкого мне человека по 
духу, по отношению к общине, 
к жизненным обстоятельствам, 
справедливости и честности. 
Он служил для своих совре-
менников примером, образцом 
того, каким должен быть сын, 
отец, муж, друг, брат, деятель 
общины. Последнее особенно 
ценно, ибо Эдик остается для 
меня самым серьезным лиде-
ром в нью-йоркской общине. 

–  Почему именно он?
–  Эдуард Некталов для 

меня – воплощение слов вели-
кого Рамбама, раби Моше бен 
Маймона, который определял, 
кто есть праведник, так: "Тот, 
чьи добрые дела преобладают 
над грехами, – он и есть пра-
ведник". Эдик совершал бла-
городные и богоугодные дела, 
никогда и ничего не спрашивая 
взамен. Бесконечно поддер-
живал, помогал, защищал, со-
ветовал добрые вещи, жил по 
закону чести и достоинства. 
Его главной целью было стрем-
ление сплотить людей, укре-
плять единство общины. Эдик 
был лидером от рождения, не-
смотря на все трудности и по-
трясения, которые он перенес 
с юных лет: ранняя смерть ма-
тери, сложнейшая иммиграция, 
потеря сына Сэма… И при этом 
высокое почитание отца, Рома-
на Мордухаевича Некталова, 
ответственность за братьев и 
сестер, за весь авлод. 

На мой взгляд, Эдик был 
лидером своего поколения, 
ибо Бог лишил его в первую 
очередь тщеславия: он не 
стремился быть первым, он 
был первым, даже находясь в 

тени своего отца! Делал боль-
шие мицвот, и мало кто знает 
масштаб благородных деяний 
Эдика Некталова в течение 
всей его короткой жизни. Он 
мог и умел прощать, протянуть 
руку тому, кто заблуждался, с 
чьим мнением не всегда со-
глашался. Но, видя в человеке 
доброту, искренность, сразу же 
становился на его сторону. Не 
терпел глупых, никогда с ними 
с не спорил, да и времени было 
у него всегда в обрез.

–  Когда вы с ним познако-
мились?

–  В 1993 году. Хотя о Нек-
таловых, в частности. о Рома-
не Мордухаевиче, я слышал 
и ранее от моего отца и деда. 
Встретились мы с Эдуардом 
случайно, на 47 Street, у мага-
зина. Вспыхнул спор, который 
на следующий день завершил-
ся рукопожатием и братской 
дружбой на все годы, до траге-
дии 20 мая 2004 года... Он и по 
сей день со мной!

–  Есть фотография, где вы 
с ним в Вашингтоне, на встрече 
с сенатором Шумером.

– Да, это было за год до его 
гибели. Мы поехали в столи-
цу, встретились с политиками. 
И Эдик, общаясь с сенатором 
Шумером, изложил важные 
проблемы, с которыми сталки-
вается наша община. Это был 
весьма плодотворный визит.

В последние годы Эдик стал 
активнее участвовать в обще-
ственной жизни города. Он пре-
красно владел английским язы-
ком и мог выступать с трибуны. 
Однажды он был в Бруклине, 
где собралось несколько тысяч 
русскоязычных новых амери-
канцев. И он говорил с трибуны 
на русском и английском языках 
в присутствии мэра Нью-Йорка 
Майкла Блумберга. Если бы он 
захотел, он мог бы сделать бле-
стящую политическую карьеру, 
но он был лидером общины, и 
для него встречи с политиками 
имели только одну цель: как об-

ратить их внимание на нужды 
бухарских евреев, поддержать 
школы, помочь малоимущим в 
получении жилья по Восьмой 
программе. Тогда было много 
проблем, как, впрочем, и сей-
час.

–  В 2001 году, когда Леви 
Леваев создавал Всемирный 
конгресс бухарских евреев, 
Эдик был в числе тех, кто актив-
но поддерживал это движение, 
направленное на объединение 
бухарских евреев мира. Он был 
одним из вице-президентов но-
вой организации. 

–  Да, он с большим во-
одушевлением принял эту 
идею и стал одним из доно-
ров организации. Более того, 
я помню, когда Лев Леваев 
обратился к нему с просьбой 
подыскать срочно место для 
новой, бесплатной для детей 
иммигрантов иешивы, то он 
сразу же предложил то, что у 
него было под рукой: здание, 
в котором находится сегодня 
Jewish Institute of Queens. Но 
самое главное другое: он мог 
заработать на этой сделке, как 
это делали другие бизнесмены 
в Америке. Дескать "дружба – 
дружбой, а служба – службой". 
Но это не про Эдика. О таких, 
как он, говорят в народе: наза-
раш баланд! Он был на уроне 
мицвы, которую сделал Леви 
Леваев, открыв первую в Аме-
рике бесплатную школу для 
детей иммигрантов из СССР! 
Все было выполнено со свой-
ственным Эдику бескорысти-

ем, достойно, с уважением к 
лидеру бухарских евреев мира 
и осознанием того, как важна 
сама идея столь далеко идуще-
го проекта. Поэтому никакого 
отката,  никакой доли в сделке! 
Это не обсуждается! Вот таким 
был он Человеком!

–  Спасибо! Борис, вы не так 
долго дружили, но постоянно 
говорите о нем в течение всех 
20 лет его отсутствия.

–  Не только я. Все его дру-
зья, только вспомнив о нем, 
не перестают рассказывать о 
нем, делиться воспоминания-
ми. Первые пять лет я вообще 
не мог прийти в себя, так глу-
боко прорезала мое сердце эта 
трагедия. Я потерял не просто 
друга, но и серьезного лидера.  

Будь Эдик жив, он еще 
больше сплотил бы бухарско-
еврейскую общину, ибо для 
него единство, ахдуди, было 
смыслом его общественной де-
ятельности. Не было бы ника-
ких внутренних разборок между 
различными группами, лидера-
ми, все шло бы на пользу един-
ства общины. Он мог быть тем 
лидером, который знал, как 
объединить народ. Более того, 
обладал таким мощным авто-
ритетом, что мог быть третей-
ским судьей в любом споре 
и справедливо решить его. И 
этим не завершалось его уча-
стие. Он лично способствовал 
тому, чтобы люди после кон-
фликта не просто протянули 
друг другу руку, но и стали сно-
ва друзьями. Он поддерживал 
их в этом, как мог. Просто та-
лант миротворца. 

Ключевая фраза покойно-
го Эдуарда Некталова: "Люди, 
спешите делать добро!" не по-
теряла своей актуальности по 
сей день. 

Он успел выполнить свою 
миссию, собственным приме-
ром показывая реальность та-
кого подхода к миру. Поэтому 
и остался в памяти народной, 
как лидер, как сын, муж, отец, 
гражданин, брат, друг. Могу 
продолжать бесконечно!.. 

Фото BTimes

ОН И ПО СЕЙ ДЕНЬ СО МНОЙÈÍÒÅÐÂÜÞ

Активисты общин бухарских, русских, грузинских Активисты общин бухарских, русских, грузинских 
на встрече с сенатором Ч. Шумером. Вашингтон, 2004 г.на встрече с сенатором Ч. Шумером. Вашингтон, 2004 г.

Встреча с послом Узбекистана в США А.Х. Камиловым Встреча с послом Узбекистана в США А.Х. Камиловым 
в Вашингтоне. Р. Некталов, Т. Аронова, Э. Некталовв Вашингтоне. Р. Некталов, Т. Аронова, Э. Некталов
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После того, как Музей на-
следия бухарских евреев 
в Америке переселился из 
Квинс-Гимназии в собствен-
ное здание, в Рего-Парке, он 
зажил полнокровной  жизнью 
культурно-просветительско-
го центра. За это община бла-
годарна  нашему крупному 
меценату и филантропу Яну 
Моше, который помог музею 
переехать из Элмхерста в Ре-
го-Парк. 

Прежде он представлял со-
бой по сути дела просто склад-
ское помещение, где храни-
лась коллекция основателя и 
бессменного директора Арона 
Аронова. Теперь это новый очаг 
культуры  с отдельным входом, 
куда можно прийти без помех, 
независимо от еврейских празд-

ников, школьного расписания в 
расположенной рядом иешиве, 
каникул и пр.

С 2023 года музей находит-
ся в самом сердце бухарско-
еврейской общины, рядом с 
синагогами, миквами, общеоб-
разовательными школами и ие-
шивами, кошерными ресторана-
ми и магазинами. 

Здесь появился лекторий, 
рассчитанный на 40 мест. Там 
регулярно проводятся лекции 
по истории и культуре бухарских 
евреев, народов Средней Азии.

Значительно расширилось 
пространство для собранной 
экспозиции.

Музей имеет постоянные 
часы работы, директора и се-
кретаря. Устраиваются экскур-
сии. Определились с платой. 
Она составляет 18 долларов с 
человека. Имеются специаль-
ные скидки для учащихся кол-
леджей, школ и иешив, людей 
пожилого возраста.

Теперь достаточно позво-
нить Арону или Алле Ароновым, 
чтобы сообщить о времени экс-
курсии, и вас будут ждать в со-
гласованное время.

Автору этих строк прихо-
дилось неоднократно посе-
щать музей со дня его осно-
вания. Меня радует, что сюда 
приходит много иностранцев, 
а также потомки бухарскоев-
рейских иммигрантов, поки-
нувших Самарканд, Бухару, 
Ташкент, Шахрисабз сто лет 
тому назад.

 36-летний Андрес Арон 
Ильясофф – один из таких го-
стей. Он приехал из Италии.

– После того, как я пересе-
каю океан, чтобы прилететь из 
Милана в Нью-Йорк, я первым 
делом направляюсь в Музей на-
следия бухарских евреев, чтобы 
встретиться с Ароном Ароно-
вым, неутомимым и сердечным 
человеком, живой "энциклопе-
дией" еврейского народа. Он мо-
жет со мной говорить на англий-
ском, испанском, французском 
или итальянском языках, – вос-
торженно отзывается Ильясофф 
о директоре музея.

Уроженец Буэноса-Айреса, 
он является потомком семей 
Пинхасовых, Исахаровых и 
Ильясовых, которые переехали 
в Самарканд в начале 20 века, а 
затем, убегая от преследований 
коммунистов, оказались в Рос-
сии, потом в Украине, в Париже, 
и, наконец, нашли прибежище в 
Аргентине.

В этот день в музее нахо-
дился доктор Роберт Пинхасов, 
автор ряда исследований по 

истории бухарских евреев. Он не 
мог поверить своим глазам, что 
перед ним стоит потомок Пин-
хасова, одного из первых бухар-
ских евреев, иммигрировавших в 
Америку в 1914 году.

– Кто бы мог подумать, что 
через 110 лет мы встретимся с 
его правнуком в Музее насле-
дия бухарских евреев, и я смогу 
узнать подробности их иммигра-
ции. При всех трудностях они 
никогда не забывали свои корни 
и говорили своим детям и вну-
кам, что они – бухарские евреи! 
– подчеркнул Роберт Пинхасов.

Андрес с волнением получил 
книгу на английском языке из рук 
автора,  на которой, кроме Пин-

хасова, поставили свои под-
писи Арон Аронов, Рафаэль 
Некталов и Имануэль Рыба-
ков.

–  Он мой родственник, 
я с ним поддерживаю связь 
многие годы, – сказал  Рыба-
ков, большой патриот бухар-
скоеврейского народа, автор 
учебника "Легкий бухарский" 
на английском языке. Это по-
собие стало важным источни-
ком для изучения родного языка 
для молодого поколения бухар-
ских евреев в Америке, Австрии, 
Германии и Израиле. – Андрес 
приехал в Узбекистан и был в 
числе гостей на мероприятиях, 
посвященных 145-летию со дня 
смерти выдающегося сына на-
шего народа Моше Калонтара. 
Они проходили в Самарканде в 
августе 2023 года.

– Я был просто в шоке от 
великолепия и размаха мемо-
риальных торжеств, которые 
проходили с 12 по 16 августа в 
древнем городе, – вспоминает 
Андрес. – Такое невозможно 
забыть! Свитки Торы, песни, 
танцы! Я так гордился тем, что я 
один из тех, кто приехал в Узбе-

кистан на эти торжества. 
Я предложил своим собесед-

никам расположиться в одной из 
секций музея, посвященной жиз-
ни бухарских евреев 40-60 годов 
прошлого века, чтобы Андрес 
рассказал о своих предках, и 
присутствующий при этой встре-
че кинооператор Kaykov Media 
заснял все на камеру.

– Этот музей для меня – сим-
вол возрождения нашего народа 
в иммиграции! Представляете, 

в Нью-Йорке много интересных 
музеев, театров, филармони-
ческих концертов, но я первым 
долгом стремлюсь попасть сюда, 
чтобы встретиться в Квинсе со 
своими соплеменниками и отве-
дать безумно вкусные блюда в 
ресторане "Tanduri", – признался 
Андрес. – А какое счастье сто-
ять у тандыра, где выпекают ле-
пешки так, как и сто-двести лет 
тому назад! Есть самсу, шашлы-
ки здесь, в Нью-Йорке, рядом 
с Музеем наследия бухарских 
евреев! Ходишь по улицам Ре-
го-Парк, и чувствуешь особый 
колорит, который создали здесь 
бухарские евреи последней вол-
ны иммиграции.

– Я впервые присутствовал 

на похоронах, которые прохо-
дили в синагоге Ohel Joseph & 
Brukho Toxsur, и там словно ожи-
ли те лица, которые запечатлены 
в музее на старых фотографиях, 
бережно хранимых Ароном Аро-
новым, – говорит Андрес Ахарон 
Ильясофф, ощущающий свою 
кровную связь со всеми, кто 
окружает его в общине Квинса. 

– Я горжусь тем, что я – бу-
харский еврей! – сказал он нам 
на прощание и пригласил Арона 
и Аллу Ароновых, меня и Иману-
эля Рыбакова на свою свадьбу 
в Мадрид. Невеста Андреса – 
дочь президента еврейской об-
щины Мадрида.

- Недавно я побывал с тобой  
в Азербайджане, посетил 
Музей горских евреев в 
Губе, ресторан "Шерванхан 
Музей" в Баку, и набрался 
там  новых впечатлений, 
обогатив свой опыт реаль-
ными и конструктивными 
идеями по созданию в 
Америке Музея наследия 
бухарских евреев,  – сказал 
Арон Аронов. – Надеюсь 
выйти с этими предложе-
ниями к нашему сенатору 
Чаком  Шумером, который 

обещал оказывать содействие  
проекту строительства нового 
здания. Оно будет соответство-
вать самым высоким требовани-
ям музейного дела. 

Надеюсь, что  этот проект 
привлечет внимание наших биз-
несменов, которые все эти годы 
поддерживают нас. И особая 
благодарность господину Яну 
Моше, его супруге, матери, ко-
торые оказались столь добры и 
приютили Музей, выделив ему 
специальное помещение в цен-
тре Квинса. 

Особая признательность на-
шей газете  The Bukharian Times  
за постоянную информационную 
поддержку, которую вы оказыва-
ете в течение всех лет.

Фото Мерика Рубинова

МУЗЕЙ ˱ КАК СИМВОЛ ВОЗРОЖДЕНИЯ 
БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ МИРА

ÍÀÑËÅÄÈÅ
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Гость из Италии Андрес Арон Ильясофф: 

ГОРЖУСЬ ТЕМ, ЧТО Я БУХАРСКИЙ ЕВРЕЙ
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Уважаемый Уважаемый 
Альберт Борисович!Альберт Борисович!

В этот радостный день поздравляем В этот радостный день поздравляем 
Вас с юбилейной датой, желаем вам креп-Вас с юбилейной датой, желаем вам креп-
кого здоровья, семейного благополучия, кого здоровья, семейного благополучия, 
успешного бизнеса и удачи во всех новых успешного бизнеса и удачи во всех новых 
начинаниях в США и Узбекистане!начинаниях в США и Узбекистане!

Вся ваша жизнь – образец доброго отно-Вся ваша жизнь – образец доброго отно-
шения к людям, большой благотворительной шения к людям, большой благотворительной 
работы в еврейских  общинах Нью-Йорка и работы в еврейских  общинах Нью-Йорка и 
Самарканда. Самарканда. 

Вы родились в прекрасной семье Бориса Вы родились в прекрасной семье Бориса 
Пинхаса Беньяминова и Нины Малаевой.Пинхаса Беньяминова и Нины Малаевой.

С детских лет проявили себя, как честный, С детских лет проявили себя, как честный, 
порядочный и творчески одаренный человек.порядочный и творчески одаренный человек.

Закончив Самаркандское медицинское Закончив Самаркандское медицинское 
училище и получив диплом медицинского училище и получив диплом медицинского 
брата, вы начали работу в больницах Са-брата, вы начали работу в больницах Са-
марканда, постоянно помогали родителям в марканда, постоянно помогали родителям в 
решении их проблем, связанных с их здоро-решении их проблем, связанных с их здоро-
вьем.вьем.

Но в ваших генах заложена коммерческая, Но в ваших генах заложена коммерческая, 
предпринимательская жилка, которую вы предпринимательская жилка, которую вы 
унаследовали от своих предков Сиона Некта-унаследовали от своих предков Сиона Некта-
лова, Исаака Малаева, Беньямина Беньями-лова, Исаака Малаева, Беньямина Беньями-
нова и Беньямина Мусаева.нова и Беньямина Мусаева.

Поэтому вместе со своими братьями вы Поэтому вместе со своими братьями вы 
открыли бизнесы в родном Самарканде и открыли бизнесы в родном Самарканде и 
даже после эмиграции продолжали успешно даже после эмиграции продолжали успешно 
развивать их в Узбекистане.развивать их в Узбекистане.

Вы, Альберт Борисович, счастливый чело-Вы, Альберт Борисович, счастливый чело-
век!век!

Вы встретили прекрасную девушку Лари-Вы встретили прекрасную девушку Лари-
су Ачильдиеву, которая подарила вам трех су Ачильдиеву, которая подарила вам трех 
сыновей и дочь. Все они получили отличное сыновей и дочь. Все они получили отличное 
еврейское воспитание и хорошее американ-еврейское воспитание и хорошее американ-
ское образование, работают по избранным ское образование, работают по избранным 
профессиям.профессиям.

Дорогой Альберт Борисович, вы образцо-Дорогой Альберт Борисович, вы образцо-
вый сын! Во время болезни отца вы на целый вый сын! Во время болезни отца вы на целый 
год бросили все свои дела и бизнес, чтобы год бросили все свои дела и бизнес, чтобы 
быть рядом с ним, чтобы облегчить его стра-быть рядом с ним, чтобы облегчить его стра-
дания, ни на минуту (!) не оставляя его одного дания, ни на минуту (!) не оставляя его одного 
с онкологическим заболеванием. Никто, кро-с онкологическим заболеванием. Никто, кро-
ме вас, не смог бы выполнить эту благород-ме вас, не смог бы выполнить эту благород-
нейшую миссию. Благодаря этому, отец ушел нейшую миссию. Благодаря этому, отец ушел 
в мир иной, до последних дней не зная о ко-в мир иной, до последних дней не зная о ко-
варной болезни. Он каждый день благодарил варной болезни. Он каждый день благодарил 
Хашема за то, что ниспослал ему такого за-Хашема за то, что ниспослал ему такого за-
мечательного, преданного сына. мечательного, преданного сына. 

В этот юбилейный день мы присоединя-В этот юбилейный день мы присоединя-
емся ко всем поздравлениям в ваш адрес, емся ко всем поздравлениям в ваш адрес, 
которые поступили к вам в день юбилейного которые поступили к вам в день юбилейного 
торжества в Самарканде.торжества в Самарканде.

Будьте счастливы и благополучны!Будьте счастливы и благополучны!

Рахмин Некталов – Рахмин Некталов – 
почетный вице-президент почетный вице-президент 
Всемирного конгресса бухарских евреев, Всемирного конгресса бухарских евреев, 
Леон Некталов – президент Центра Леон Некталов – президент Центра 
бухарских евреев Нью-Йоркабухарских евреев Нью-Йорка
Ян Моше – президент общины Ян Моше – президент общины 
Ohel Joseph & Brukho ToxsurOhel Joseph & Brukho Toxsur
Рафаэль Некталов – главный редактор Рафаэль Некталов – главный редактор 
газеты The Bukharian Timesгазеты The Bukharian Times
Роман Ханимов – президент Роман Ханимов – президент 
благотворительного фонда "Самарканд" благотворительного фонда "Самарканд" 
им. Моше Калонтара.им. Моше Калонтара.

Поздравление вице-президенту еврейской общины города Самарканда

АЛЬБЕРТУ БОРИСОВИЧУ БЕНЬЯМИНОВУ!
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Izro Malakov shashmaqom 
va xalq kuylari maktabiga bep-
ul o’qishga marhamat!

Aziz O’zbekistonlik vatandosh-
lar, Nyu-Yorkning Kvins tumanida

O’zbekiston Xalq artisti Izro 
Malakov o’zbek va tojik shash-
maqom va xalq kuylari maktabi 
ochilgan.

Izro Malakov, 7 yoshdan 15 
yoshgacha bo’lgan o’quvchi far-
zandlaringizni o’z mashg’ulotlar-
iga qabulini e’lon qiladi.

Darslar bepul.

Murojaat uchun telefonlar:
718-216-2157
347-870-1184

Ehtiyojga qarab ZOOM 
mashg’ulotlari 

ham tashkil etiladi.

E’lon
"Поднимая вверх свои очи, 
мы стремимся порой осознать, 
почему нам судьба пророчит то, 
что мы не можем принять..." 

Л. Палтиелова

Смерть близкого человека всегда 
была трагедией, особенно для  детей.

Борис Мирзакандов, уроженец Са-
марканда,  был удивительным чело-
веком.  Его мать, оставшись без мужа,  
воспитывала сына одна в окружении 
родственников, посвятив любимому 
сыну целиком свою жизнь.

Рос Борис смелым, серьёзным и 
скромным парнем, с открытой душой. 
Отслужил в военно-морском флоте 
три года. Окружающие люди ценили 
его за его бескорыстие, помощь и 
дружелюбие.

Переехав в город Душанбе он жил 
вместе с матерью рядом со своими 
родственниками.

Я знала Бориса с самого дет-
ства. Маленькой девочкой помню его 
свадьбу, когда он женился на моей 
тете Хане.

Добрый, отзывчивый, очень скром-
ный, Борис Мирзакандов успешно пе-
реносил все тяготы судьбы. Будучи 
творческой личностью, окончил худо-
жественное училище, писал картины, 
много лет оформлял венки для похо-
рон. Помню, как искусно он написал 
портрет маслом своей супруги - моей 
тёти.

Но жизнь заставила его поменять 
свою творческую специальность на 
мастера по ремонту и пошиву обуви. 
Он и здесь  работал  профессиональ-

но, от души. Нередко он чинил обувь 
своим родственникам бескорыстно. 
Был момент в его жизни, когда он 
один в рукопашном бою спас своего 
родственника от неминуемой смерти 
от бандитов.

Борис Мирзакандов вырастил 
достойных детей – Петра, Роберта и 
Маргариту. Жаль, что  его сын Сла-
вик в 4 года умер от порока серд-
ца в Новосибирске,  где он работал 
обувщиком. Его дети были открыты-
ми, отзывчивыми людьми, как и их 
отец. У  Бориса родились  много вну-
ков и даже уже правнуков. Один из 
внуков, Слава, стал высококвалифи-

цированным специалистом по ремон-
ту самолетов в одном из штатов Аме-
рики. Между детьми и отцом всегда 
было понимание и взаимоуважение. 

Борис Мирзакандов всегда пора-
жал всех своим спокойствием, вы-
держкой и радушием.

У него много последователей. Он 
был достойным сыном своего народа, 
где почёт и уважение всегда прева-
лировали. Это особенно можно за-
метить у его дочери Маргариты, и её 
мужа, его зятя - моего троюродного 
брата Володи Палтиелова.

Большую часть своей жизни он 
прожил в горном Таджикистане, в Ду-
шанбе, затем в Америке, в Нью-Йор-
ке, а в последнее время – в штате 
Аризона.

Где бы он ни находился, всегда 
приносил пользу людям.

Похоронили его в Нью-Йорке, в 
Лонг-Айленде, рядом с могилой его 
супруги.

Он оставил яркий след в сердцах 
знавших его людей. 

Приносим свои глубокие и искрен-
ние соболезнования родным и близ-
ким покойного.

Марго, Петя, Робик: для вас эта 
потеря невосполнима.

Держитесь, мы с вами!
Поминки 30 дней состоятся 3 июня 

2024 года в Аризоне.
Пусть земля будет ему пухом 

и память о нем вечной. 
Мир и покой!
С уважением к вам и его 

памяти ваша двоюродная 
сестра  Людмила Палтиелова

12 мая 1938 – 5 мая 2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ БОРИСА МИРЗАКАНДОВА

В пятницу, 31 мая, в эфи-
ре RTN (Russian Television 
Network of America), в про-
грамме известного журна-
листа и политического де-
ятеля Ари Кагана "У нас в 
Америке" приняли участие 
президент ABCN (All Bukharian 
Communities Network) Юрий 
Даниэлов, главный редактор 
газеты The Bukharian Times 
Рафаэль Некталов, президент 
Kaykov Media Роман Кайков.

– Мы ставим перед собой 
цель – охватить все русскоязыч-
ное еврейское население горо-
да, чтобы привлечь внимание 
к проблеме, с которой столкну-
лась община бухарских евреев. 
Речь идет о пресловутом клад-
бище Mount Carmel Cemetery, 
ставшем причиной душевных, 
моральных и материальных 
потрясений для сотен семей, 
которые имели несчастье похо-
ронить там своих близких, – с 
возмущением заявил Юрий Да-
ниэлов, брат которого, Давид, 
покоится на этом кладбище. – 
Территория не имеет никакого 
надзора со стороны менеджмен-
та. Поэтому трактора вольготно 
разъезжают повсюду, проклады-
вая дорогу к новых захоронени-
ям и попутно сбивая надгробные 
памятники!

– Теперь подобные наруше-
ния имеют место и в ашкена-
зской части кладбища. Целью 

нашего визита в Бруклин и уча-
стия в передачах на Davidzon 
Radio и RTN было донести до 
телезрителей и радиослушате-
лей необходимость примкнуть к 
протестному движению, которое 
охватило не только нашу бухар-
скую общину, – сказал Рафаэль 
Некталов. 

–  Телефон горячей линии 
347-234- 0678, который показан 
на экране, послужит источником 
информации для мониторинга. 
Он позволит вскрыть многие 
факты и обнаружить проблемы, 
с которыми сталкивались евреи 
на территории кладбища Mount 
Carmel, – отметил Юрий Даниэ-
лов.

Рафаэль Некталов подчер-
кнул: 

– Проблема, которая в свое 
время впервые была поднята 
Юрием, волнует не только нашу 
общину. Она общееврейская. 

Ведь стоит вопрос о нашем 
праве быть похороненными в 
соответствии с иудейской тра-
дицией, с галахическими поста-
новлениями, которых евреи при-
держивались, придерживаются 
и будут придерживаться испокон 
веков, независимо от того, где 
закончится их жизнь. Поэтому 
мы обратились к политикам – 
членам Ассамблеи штата Нью-
Йорк – Эндрю Хевеси первым 
откликнулся на наш призыв, 
к Михаилу Новахову и Алику 
Брук-Красному. 

Роман Кайков предста-
вил убедительные фото- и 
видеодокументы, которые ра-
зоблачают реальное отноше-
ние менеджмента и работников 
кладбища к памятникам мате-
риальной культуры бухарских 
евреев.

The Bukhariаn Times

 Ари Каган с участниками передачи "У нас в Америке". 
Юрий Даниэлов,  Рафаэль Некталов,  Роман Кайков.

ÍÎÂÎÑÒÈ ÎÁÙÈÍÛ И снова о печально известном И снова о печально известном 
кладбище Mount Carmel кладбище Mount Carmel 

Горячая линия 347-234-1678

Уважаемые читатели, члены 
общины бухарских евреев Аме-
рики! Если у кого-то имеются 
жалобы на менеджмент Mount 
Carmel Cemetery, Ассоциация 
ABCN предлагает обращаться 
на телефон горячей линии, 
указанный в объявлении.

SOS! Call 347-234-1678
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Дональд Трамп сообщил, 
что он согласился "сесть за 
стол" с Джо Байденом — не-
смотря на то, что он реши-
тельно предпочитает стоять 
— во время их предстоящих 
дебатов. По словам Трампа, 
сидячий формат был прось-
бой предвыборной команды 
81-летнего президента.

"Я слышал, мы сейчас си-
дим за столиками. Я не хочу 
сидеть за столом", — сказал 
77-летний бывший президент 
Джону Кациматидису и Рите 
Косби во время выступления на 
"Cats & Cosby Show" на WABC 
770 AM.

"Я сказал: "Нет, давайте 
встанем". Но они хотят сесть за 
стол, — сказал Трамп. – Поэто-
му мы будем сидеть за столом, 
а не делать это так, как следует, 
по моему мнению, в дебатах".

Предполагаемый кандидат 
на пост президента от респу-
бликанской партии объяснил, 
что его личное предпочтение 
– "выйти на трибуну" и "стоять 
полтора-два часа".

"Но у них [Байден] сидит за 
столом, так что это не так уж и 
хорошо", — сказал Трамп, на-
звав формат сидячих дебатов 
"одним из многих", на которых 
настаивала предвыборная кам-
пания Байдена.

 "Но я соглашаюсь на их 
просьбы, потому что хочу по-
спорить с ним", — сказал быв-
ший президент Кациматидису и 
Косби, отметив, что он намерен 
оказать давление на Байдена 
по поводу хаотичного вывода 
войск США из Афганистана в 
2021 году.

"Если [Байден] выдержит де-
баты, они скажут, что это было 
блестяще", — заявил Трамп. 
Кампании Трампа и Байдена 
договорились о двух запла-
нированных дебатах, которые 
включают в себя мероприятие 
27 июня, организованное CNN, 
и дискуссию на ABC News 10 
сентября. Неясно, будет ли про-
водиться оба дебата в сидячем 
формате.

В соответствии с запросом 
предвыборного штаба Байдена 
ни на одном из форумов не бу-
дет живой аудитории.

Соглашение между двумя 
лагерями исключает беспар-
тийную Комиссию по прези-
дентским дебатам, которая 
организовывала личные встре-
чи начиная с избирательного 
цикла 1988 года. Обе кампании 
также продемонстрировали го-
товность принять участие в де-
батах на пост вице-президента, 
но детали этого мероприятия не 
были согласованы.

Байден хочет, чтобы дебаты 
вице-президентов транслиро-
вались на канале CBS, а Трамп 
предпочитает, чтобы конкурс 
проводился Fox News.

"Эта администрация ни-
когда не поддерживает ни-
чего из того, что мы делаем, 
пока мы сами этого не сде-
лаем", – заявил высокопо-
ставленный израильский 
чиновник газете "Wall Street 
Journal" (WSJ) 23 мая, пишет 
"The Jerusalem Post".

Редакционная статья WSJ 
осветила то, что она назвала 
"успешной эвакуацией Израи-
лем" 950000 мирных жителей 
из Рафаха, несмотря на мно-
гомесячное противодействие 
со стороны администрации 
Байдена. По данным WSJ, в 
течение нескольких месяцев 
Белый дом настаивал на том, 
что у Израиля "нет заслужива-
ющего доверия плана" по эва-
куации 1,3 миллиона жителей 
Рафаха. Президент Джо Бай-
ден заявил, что не существует 
реального способа провести 
крупную военную операцию 
в присутствии такого коли-
чества гражданских лиц, что 
привело бы к введению эм-

барго на поставки оружия Из-
раилю. "Мы отказываемся от 
возможности дать Израилю 
вести войну в этих районах", – 
заявил Байден.

Несмотря на эти возра-
жения, Израиль продолжал 
осуществлять свои планы. 
Госсекретарь Энтони Блинкен 
и советник по национальной 
безопасности Джейк Салли-
ван выразили сомнения, зая-
вив, что у Израиля "нет заслу-
живающего доверия плана", 
и предостерегли от начала 
крупной операции в Рафахе. 
Когда эвакуация успешно за-
вершилась, администрация 
Байдена, по данным WSJ, из-
менила свое мнение, заявив, 
что Израиль обновил свои 
планы, чтобы учесть опасения 
США.

Высокопоставленный аме-
риканский чиновник заметил: 
"Справедливо сказать, что 
израильтяне обновили свои 
планы. В них учтены многие 
из высказанных нами опасе-

ний". Чиновник также предпо-
ложил, что операция поможет 
возобновить переговоры об 
освобождении заложников. 
Задержка, вызванная перво-
начальным противодействи-
ем администрации Байдена, 
затянула конфликт, в первую 
очередь на пользу ХАМАСу.

Высокопоставленный из-
раильский чиновник раскрити-
ковал позицию США.

Редакция WSJ объяснила, 
что стратегическое положе-
ние Рафаха имеет решающее 
значение для постконфликт-
ных планов, поскольку Из-
раиль стремится помешать 
ХАМАСу сохранить военное 
присутствие и контролировать 
египетскую границу. Израиль 
обнаружил 50 туннелей, ис-
пользуемых для контрабанды 
между Рафахом и Египтом. 
Охрана этой границы необхо-
дима для ослабления способ-
ности ХАМАСа поддерживать 
партизанскую детальность.

ÑØÀ НОВОЕ ПРАВИЛО

Белый Дом: израильтяне доказали неправоту 
Байдена в отношении Рафаха

Трое американских воен-
нослужащих получили небо-
евые травмы в ходе работ 
по превращению временно-
го пирса у побережья секто-
ра Газа в канал для доставки 
гуманитарной помощи, сооб-
щили американские офици-
альные лица.

Они стали первыми амери-
канскими военными, постра-
давшими в ходе последней 
операции по доставке гумани-
тарной помощи палестинцам.

Военные собирали у побе-
режья плавучую конструкцию, 
о строительстве которой объ-
явил в марте президент США 
Джо Байден.

Заместитель главы Цен-
трального командования США 

вице-адмирал Брэд Купер, со-
общил журналистам, что двое 
военнослужащих получили 
растяжение лодыжки и незна-
чительную травму спины.

"Две травмы были очень 
незначительными, обычными 
травмами. Эти люди верну-
лись к исполнению своих обя-
занностей", – сказал Купер.

Третий военнослужащий, 
получивший травму на кора-
бле в море, был эвакуирован 
в больницу в Израиле, сказал 
он.

Представитель американ-
ского оборонного ведомства, 
говоривший на условиях ано-
нимности, сказал, что этот 
человек находится в критиче-
ском состоянии.

Трое американских военных Трое американских военных 
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Потребление марихуа-
ны жителями США в 2022 
году впервые за более чем 
40 лет сбора данных превы-
сило потребление алкоголя. 
Об этом сообщило агент-
ство Associated Press (AP) 
со ссылкой на результаты 
исследования профессора 
американского Университета 
Карнеги-Меллона Джонатана 
Колкинса.

Эксперт систематизировал 
данные 27 национальных опро-
сов среди жителей США с 1979 
по 2022 год, в которых приняли 
участие более 1,6 млн человек. 
В результате выяснилось, что 
в 2022 году 17,7 млн амери-
канцев употребляли марихуа-
ну ежедневно или практически 
каждый день, в то время как 

алкоголь с такой же частотой 
употребляли 14,7 млн жителей. 
Указывается, что такая дина-
мика наблюдается впервые за 
40 лет с начала сбора данных. 
Агентство связывает ее с тем, 
что марихуана стала доступной 
для употребления в большин-
стве штатов США.

В США употребление мари-
хуаны запрещено на федераль-
ном уровне, однако различные 
штаты могут самостоятельно 
регулировать законодательство 
в этой области. Употребление 
марихуаны в рекреационных 
целях было разрешено в не-
скольких штатах и в столичном 
округе Колумбия. Еще более 
чем в 30 штатах не считается 
правонарушением продажа ма-
рихуаны в медицинских целях.

В штате Вирджиния учи-
тельницу приговорили к ше-
сти годам тюрьмы за неод-
нократные изнасилования 
14-летнего ученика. Об этом 
сообщает WWBT.

25-летняя Меган Джордан 
Суонсон работала в средней 
школе в округе Честерфилд, 
штат Вирджиния. Несмотря на 
замужество, она сблизилась 
с одним из учеников, а позже 

вступила с ним в интимные 
отношения. Учительница зани-
малась сексом с подростком в 
течение всего учебного года, 
который длился с 2022 по 2023 
годы.

Более того, в ходе рассле-
дования выяснилось, что жен-
щина получила доступ в дом 

школьника и занималась с ним 
сексом в его постели. Следы 
ДНК Джордан обнаружили на 
постельном белье ученика.

В понедельник, 20 мая, суд 
приговорил бывшую учитель-
ницу к 40 годам тюрьмы, одна-
ко за решеткой она проведет 
только шесть. Остальной срок 

Джордан будет отбывать ус-
ловно. Кроме того, 20 из 34 лет 
условного срока она будет на-
ходиться под постоянным над-
зором властей.

Ранее в США учительница 
из штата Арканзас получила 
33 года тюрьмы за совраще-
ние ученика. 33-летнюю Хизер 
Хэйр приговорили к 13 годам по 
федеральному обвинению и к 
20 по обвинению штата.

Потребление марихуаны впервые 
превысило потребление алкоголя

Шесть лет тюрьмы за секс с учеником школы
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В минувшие выход-
ные в Центре бухарских 
евреев Германии прошло 
яркое и запоминающее-
ся празднование Лаг ба 
Омер — одного из самых 
радостных и значимых 
праздников в еврейском 
календаре. Центр пре-
образился в место, где 
каждый гость мог найти 
что-то для себя: от зажи-
гательных танцев и вкус-
ного гриля до увлекатель-
ных конкурсов для детей 
и взрослых.

После официальной ча-
сти и приветственных слов 
председателя правления 
общины Юрия Мотаева, 
главного Раввина Центра 
Йоханан Якобов-Коэна и 
почётного председателя об-
щины Михаеля Давидоффа 
состоялось центральное 
событие Лаг ба Омер - ко-
стёр в честь рабби Шимона 
бар Йохая. По традиции, 
Мицва зажигания костра 
торгуется с аукциона сре-
ди членов общины. В этом 

году этой чести удостоился 
Леви Аллаев. 

На просторной террито-
рии Центра была организо-
вана площадка для танцев, 
где звучали традиционные 
бухарские и современные 
мелодии. Танцы захватили 

всех присутствующих: от 
малышей до пожилых, соз-
давая атмосферу праздни-
ка и радости.

Гриль стал одной из 
главных изюминок меро-
приятия. На свежем воз-
духе гости наслаждались 
ароматами жареного мяса, 

овощей и других блюд, при-
готовленных на мангале. 
Для любителей традицион-
ной кухни был приготовлен 
плов.

Для детей и взрослых 
были организованы разно-
образные конкурсы и игры. 
Дети с удовольствием уча-

ствовали в спортивных со-
стязаниях, квестах и ма-
стер-классах. Победители 
получали памятные призы 
и сувениры. Взрослые тоже 
не остались в стороне: ба-
скетбол, настольный тен-
нис, шахматы.

Праздник Лаг ба Омер в 
Центре бухарских евреев 
Германии удался на славу. 
Это мероприятие не толь-
ко подарило участникам 
множество положительных 
эмоций и впечатлений, но и 
укрепило чувство единства 

и сплочённости в общине. 
Такие праздники помога-
ют сохранять и передавать 
традиции, объединяя лю-
дей разных поколений и 
создавая атмосферу друж-
бы и взаимопонимания.

ÏÐÀÇÄÍÎÂÀÍÈÅ ЛАГ БА ОМЕР В ЦЕНТРЕ 
БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ ГЕРМАНИИ

овощей и других блюд, при-
готовленных на мангале

Танцы, Гриль и Веселье для Всей СемьиТанцы, Гриль и Веселье для Всей Семьи
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В настоящее время в США 
проживает около 6,5 милли-
онов евреев. Это всего лишь 
немногим уступает их коли-
честву в самом Израиле. Фак-
тически, это единственная ев-
рейская диаспора в мире, не 
уменьшившаяся в своем ко-
личестве после того, как был 
возрожден Израиль, хотя наи-
более преданные сторонники 
сионизма и совершали алию 
на историческую родину. 

Можно назвать несколько 
причин данного парадокса, но, 
пожалуй, главной из них явля-
ется открытость американской 
общности к культурным ценно-
стям тех народов, которые и со-
ставляют население страны. Вот 
и получается, что американские 
евреи живут сразу в двух средах: 
иудейской и христианской. При-
чем, чувствуют там себя вполне 
комфортно.

Если углебиться в историю, 
то евреи появились в США в ре-
зультате нескольких волн имми-
грации. Первоначально их при-
влекали большие возможности 
по развитию собственного биз-
неса. Впоследствии здесь иска-
ли убежище от проявляющегося 
в разных странах европейского 
антисемитизма. Важным факто-
ром в данном случае стало то, 
что местные власти изначально 
были вполне лояльно настрое-
ны к иудеям, а проявления враж-
дебного к ним отношения, хотя 

и случались, но представляли 
собой вполне локальные случаи 
и быстро купировались.

Согласно сведениям из офи-
циальных хроник, первым иуде-
ем, оказавшимся на территории 
Америки, был некий Джоахим 
Ганс. Это случилось в 1584 году. 
Спустя примерно 40 лет, в 1621, 
в штат Вирджиния прибыл для 
постоянной работы нанятый во 
французском Лангедоке специ-
алист по выращиванию виногра-
да Элиас Легард. Он же стал и 
первым еврейским владельцем 
собственного участка земли, 
когда в 1628 взял в аренду 100 
акров угодий близ Элизабет-Си-
ти.

Спустя еще четверть века 
американская земля приняла 
первую групповую партию ев-
рейских переселенцев. Ими ока-
зались 23 представителя нидер-
ландской сефардской общины, 
которые переехали в Нью-Ам-
стердам (будущий Нью-Йорк) в 
начале осени 1654. Несколько 
позже нидерландские сефарды 

стали постоянными жителями 
Балтимора, Ньюпорта, Саван-
ны, Филадельфии. Еврейским 
общинам во многом помогало 
то, что за океаном действовали 
намного более либеральные 
правила проведения религи-
озных обрядов, чем в Старом 
Свете. Они были разработаны 
английским философом Джоном 
Локком и приняты к исполнению 
в 1669 в штате Южная Кароли-
на.

Веротерпимость в США 
быстро привела к тому, что в 
разных городах начали появ-
ляться еврейские религиозные 
объединения. Первое из них в 
Нью-Йорке было образовано в 
1687, а спустя 40 лет, в 1728, там 
была возведена и первая сина-
гога. К сожалению, само здание 
до настоящего времени не со-
хранилось. От него остались 
лишь некоторые оригинальные 
фрагменты. Старейшей сейчас 
является сооруженная в 1759 в 
Ньюпорте (штат Род-Айленд) си-
нагога Туро.

Верховный суд Ира-
на отверг прошение о 
пересмотре смертного 
приговора молодому 
иранскому еврею Ар-
вину Натаниэлю Гахре-
мани, обвиненному в убийстве 
мусульманина в порядке са-
мообороны. Об этом сообщи-
ло базирующееся в Лондоне 
оппозиционное издание Iran 
International со ссылкой на 
иранскую правозащитную  ор-
ганизацию IHRNGO.

18-летнему Гахремани грозит 
скорая казнь, отмечают правоза-
щитники. 

Близкие юноши 
утверждают, что защи-
та проигнорировала 
факты, которые суд мог 
учесть в его пользу, а 
именно то, что Арвин 

Натаниэль пытался оказать по-
мощь раненому им человеку и 
отвезти его в больницу. Это под-
тверждает непреднамеренный 
характер убийства, но об этом нет 
ни слова в обвинительном заклю-
чении и приговоре.

По словам родственников, че-
ловек напал на юношу с ножом на 
улице и Гахремани выбил из его 
руки нож, но в драке вышло так, 

что нападавший получил смер-
тельное ранение. 

Тот факт, что мусульманина 
убил еврей, по шариату, усугубля-
ет вину последнего.

Базирующаяся в Норвегии 
организация IHRNGO призвала к 
отсрочке исполнения приговора 
и проведению прозрачного и не 
предвзятого расследования. Они 
подчеркивают, что иранское пра-
восудие предпочитает быстрый 
приговор тщательному расследо-
ванию преступлений. Смертные 
приговоры в Исламской респу-
блике пекут как пирожки — по 
данным правозащитников, только 
за последний месяц в тюрьмах 
казнили 103 человека. За 2023 
год число казненных подскочило 
до 853. Это пик казней за послед-
ние восемь лет.

Компания Google объявила 
о выделении гранта в размере 
$1 млн на развитие проекта 
виртуальных экскурсий "Ос-
венцим перед вашими глаза-
ми", запущенного музеем при 
бывшем нацистском концлаге-
ре. Инициатива, направленная 
на углубление осведомленно-
сти и знаний об Освенциме и 
Холокосте, призвана расши-
рить охват аудитории посред-
ством виртуальных туров в 
прямом эфире, сообщает The 
Jerusalem Post.

Запущенный музеем Освен-
цима проект уже позволяет про-
водить групповые виртуальные 

экскурсии по бывшему концлаге-
рю, включающие интерактивные 
возможности для участников. 
Пока экскурсии доступны толь-
ко на семи языках: английском, 
французском, немецком, иврите, 
итальянском, польском и испан-
ском.

Google намерен расширить 
возможности проекта. "Финан-
сирование поможет развить тех-
нологическую платформу и ее 
доступность, включая субтитры 
в реальном времени, перевод 
на несколько языков с помощью 
искусственного интеллекта и 
оцифровку свидетельств выжив-
ших", — отметил руководитель 

благотворительного отдела ком-
пании в Европе Роуэн Барнетт. 
"Эта поддержка также обеспечит 
всестороннюю подготовку гидов 
и расширит возможности прове-
дения таких посещений по всему 
миру, включая партнерство со 
школами для информирования 
большего количества учащихся о 
Холокосте", — добавил он.

Напомним, что музей на 
территории бывшего концла-
геря существует с 1947 года. 
150 зданий и около 300 разру-
шенных построек, составляю-
щие комплекс лагеря смерти, с 
1979 года находятся в списке 
мирового наследия ЮНЕСКО.

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ

Иранский суд отверг апелляцию 
по смертному приговору еврею Гахремани

Google выделит $1 млн проекту музея Освенцима

Огонь по школе в Торонто 
был открыт из темного авто-
мобиля, в котором находи-
лись два человека.

В канадском Торонто неиз-
вестные утром открыли огонь 
по еврейской школе для де-
вочек. К счастью, в результате 
инцидента никто не пострадал, 
но фасаду здания был нанесен 
ущерб.

В Telegram-канале "Люди в 
черном" опубликовали видео с 
места происшествия.

На кадрах с камер наблю-
дения можно заметить, как 
двое в масках подъезжают к 
ортодоксальной школе для 
девочек "Бейт Хая Мушка" и 
начинают по ней стрелять из 
огнестрельного оружия. Затем 
злоумышленники скрываются с 
места происшествия.

Местная полиция занима-
ется расследованием инциден-

та. Один из правоохранителей 
отметил, что пока неясно, было 
ли это нападение на почве не-
нависти или террористическим 
актом, но это событие может 
вызвать страх и панику в об-
щине. В этом районе полиция 
Торонто усилила патрулиро-
вание, особенно возле других 
школ, синагог и магазинов.

В еврейской общине Торон-
то прокомментировали инци-
дент, назвав его "очевидным 
спланированным и предумыш-
ленным нападением".

Обстрел еврейской школы 
для девочек в Торонто 

Мероприятие по борьбе с 
антисемитизмом в Интерне-
те собрало огромное коли-
чество политиков из разных 
стран.

В соответствии с офи-
циальным заявлением 
пресс-службы Государствен-
ного департамента США, до-
кладчица Дебора Липштадт, 
назначенная специальным 
представителем по борьбе с 
антисемитизмом, провела со-
вместный симпозиум.

Она собрала руководи-
телей ведущих технологиче-
ских компаний, представи-
телей неправительственных 
организаций и чиновников 
правительства для обсуж-
дения стратегий по противо-
действию онлайн-антисеми-
тизму.

"В сфере, где линии разло-
мов часто мешают прогрессу, 
мы собрали разнообразную 
группу лидеров, чтобы выя-
вить проблемы и найти долго-
срочные решения. Симпозиум 
послужил местом, где лидеры 
отрасли и НПО могли исполь-
зовать опыт и знания друг 
друга, прокладывая путь к со-
гласованным действиям", – го-
ворится в заявлении.

По мнению заместителя 

госсекретаря Курта Кэмпбелла, 
симпозиум представлял собой 
важную попытку достичь про-
гресса в области, требующей 
особого внимания. Проблема 
интернет-антисемитизма не 
может оставаться без контро-
ля. Правительства всего мира 
справедливо сосредотачивают 
свое внимание на этом вопро-
се, и мы надеемся, что иници-
ативы Липштадт окажут дол-
госрочное воздействие в этой 
области.

Среди участников от тех-
нологических компаний при-
сутствовали Google, Meta, 
Microsoft, TikTok и компания X. 
Дебора Липштадт была под-
держана своими коллегами из 
Канады и Израиля, а также за-
местителем посла Германии в 
США, который присоединился 
к участию в симпозиуме.

В числе участников также 
присутствовали высокопо-
ставленные чиновники Бело-
го дома, включая председа-
теля Совета по внутренней 
политике Ниру Танден, за-
местителя советника по на-
циональной безопасности в 
области кибербезопасности 
Энн Нойбергер и заместителя 
госсекретаря по управлению и 
ресурсам Ричарда Верма.

Борьба с антисемитизмом – 
масштабное мероприятие прошло в СШАОТКУДА ОТКУДА 

СТОЛЬКО СТОЛЬКО 
ЕВРЕЕВ ЕВРЕЕВ 
В АМЕРИКЕ?В АМЕРИКЕ?
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20 мая 2004 года вся бу-
харскоеврейская община 
мира была потрясена, уз-
нав об убийстве Эдуарда 
Некталова. Проводить его 
в последний путь пришли  
несколько тысяч человек, 
и, казалось, людской по-
ток непрерывно растет. На 
лицах людей были скорбь, 
слезы и горечь от осозна-
ния факта безвременной 
гибели сильного, умного, 
волевого, порядочного и 
целеустремлённого чело-
века.

Полиция арестовала по 
этому делу 36-летнего пуэр-
ториканца Карлоса Фортиера, 
который умирал от СПИДа и 
коротал свои последние дни 
заказными убийствами. 

В прошлом он уже был 
осужден за насколько убийств 
и перед отъездом на материк 
бежал из пуэрториканской 
тюрьмы Las Cucharas.

Баллистическая экспер-
тиза показала, что гильзы 
45-калибра, оставленные им 
в Бронксе, были идентичны 
гильзам на месте убийства 
Эдуарда Некталова. Несколь-
ко очевидцев опознали в Фор-
тиере человека, стрелявшего 
в Некталова.

Все это происходило в са-
мой оживленной части Ман-
хэттена, на Шестой авеню, 
рядом с "Бриллиантовой" 47-й 
улицей.

Прошло 20 лет, и каждый, 
кто знал Эдика Некталова, по-
нимал: будь он жив, стал бы 
иным ход новейшей истории 
бухарских евреев в Америке. 
В его лице мы потеряли дея-
тельного и сильного лидера.

Ему было всего 47 лет!

***
Эдуард Романович Нек-

талов стал символом нового 

поколения бизнесменов и об-
щинных лидеров в Нью-Йорке.  
Он приехал в Америку в юные 
годы, проделав непростой 
путь от советской пограничной 
станции Чоп в Израиль, отту-
да в Германию, Австрию, а за-
тем в США. Здесь он сразу же 
включился в семейный бизнес 
отца, Рахмина (Романа) Мор-
духаевича Некталова.

В самое кратчайшее вре-
мя ювелирная фирма Roman 
Jewelry добилась высоких 
результатов, заняв достойное 
место в известном всему миру 
Diamond District на 47th Street. 
В эти годы там ещё работали 
"пионеры" бухарскоеврейской 
общины, бежавшие от ком-

мунизма предприниматели и 
коммерсанты Ханан Бенджа-
мини, Рахмин Борухов, Яхудо 
Фузайлов –  сподвижники ле-
гендарного Илюши Иссахар-
хана.

Волна иммиграции в 90-х 
годах прошлого века полно-
стью изменила облик  всей 
еврейской общины Нью-Йор-
ка, и бухарскоеврейской, в 
частности. Семья Некталовых 
способствовала интеграции 
новых американцев, недав-
них инженеров, учителей, па-
рикмахеров, работников тор-
говли, в ювелирный бизнес 
Нью-Йорка. Многие за два-три 
года встали на ноги и смогли 
обеспечить себя, детей, дать 

им еврейское образование.
Эдуард Некталов был од-

ним из первых, кто активно 
поддерживал проекты Все-
мирного Конгресса бухар-
ских евреев, в частности, 
приобретение здания для 
иешивы Queens Gymnasia. 
В начале 2000-х он стал ак-
тивно участвовать и в обще-
ственно-политической жизни 
еврейской общины Квинса и 
города Нью-Йорка, участво-
вал во многих мероприятиях, 
которые проходили в Квинсе, 
Бруклине и Манхэттене, Ва-
шингтоне и Израиле.

За день до гибели
Эдик позвонил мне в ре-

дакцию The Bukharian Times и 
с тревогой сообщил, что юно-
ша из бухарскоеврейской об-
щины чудом уцелел от шаль-
ной пули в центре города. Им 
оказался Дима Малаев, пле-
мянник поэта Ильяса Малла-
ева.

Я сразу же бросил все 
дела и отправился в Ман-
хэттен, где на Первой Авеню 
меня ждал Эдик Некталов, как 
всегда, в костюме, в рубашке 
с галстуком.  Мы направились 
в сторону госпиталя, где в ре-
анимационной палате нахо-
дился Дима. 

– Я не люблю это место, – 
сказал, поправляя  очки, Эдик,

Мы вошли туда, и он сразу 
же направился к койке, где ле-
жал Дима.

Бледный, с печальными 
глазами юноша всем своим 

видом выражал 
свою благодарность 
гостям, которые 
пришли его прове-
дать. Он мог гово-
рить, с трудом улы-
бался.

–  Дима, ты по-
нимаешь, что ты 
ранен, а не убит, 
- сказал, обраща-
ясь к Диме, Эдуард 
Некталов. – Значит, 
будешь жить! Ты 
молодой! И все впе-
реди!

На следующий 
день Эдика не ста-
ло.

ÏÀÌßÒÜ
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ЭДУАРД НЕКТАЛОВ ˱
ЛЕГЕНДАРНЫЙ ЛИДЕР ОБЩИНЫ 
БУХАРCКИХ ЕВРЕЕВ АМЕРИКИ

Рафаэль
НЕКТАЛОВ,

Главред
The Bukharian 

Times

Эдик и Марина НекталовыЭдик и Марина Некталовы

Встреча в посольтве Узбекистана в США в Вашингтоне. Встреча в посольтве Узбекистана в США в Вашингтоне. 
Слева направо: Генконсул Узбекистана в Нью-Йорке Хасан Гуля-Слева направо: Генконсул Узбекистана в Нью-Йорке Хасан Гуля-
мов, Эдик Некталов, Тавриз  Аронова, посол Узбекистана в США мов, Эдик Некталов, Тавриз  Аронова, посол Узбекистана в США 
Абулазиз Камилов, Рафаэль Некталов, Борис Мататов. 2004 г.Абулазиз Камилов, Рафаэль Некталов, Борис Мататов. 2004 г.
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Пассажиров в аэропортах 
могут обыскивать с помощью 
специального устройства.

В Турции, которая является 
одной из самых популярных ту-
ристических стран, рассматри-
вают вариант ужесточения про-
верок в аэропортах. Уже создан 
черновой вариант соответствую-
щего законопроекта.

Об этом сообщает Hurriyet 
Daily News.

Такое решение инициировал 
министр транспорта и инфра-
структуры Абдулкадир Уралоглу 
и оно вызвало волну бурного об-
суждения. Согласно черновому 
варианту документа, пассажиров 
будут обыскивать с помощью 
специального устройства. Если 
такого осмотра будет недоста-
точно, его могут осмотреть вруч-
ную. Если пассажир откажется — 

будет не допущен на борт.
Такие изменения вызвали 

дискуссию после иска, подан-
ного судьей Айкутом Ресулоглу, 
который отрицал необходимость 
обыска судей, поскольку его обы-
скивали на контрольно-пропуск-
ном пункте в аэропорту Сабиха 
Гекчен. Также возможное уже-
сточение проверки в аэропорту 
вызвали также бурную реакцию в 
социальных сетях, многие поль-
зователи стали беспокоиться по 
поводу своей конфиденциаль-
ности. Пока законопроект только 
внесли для рассмотрения.

Отметим, что в основных 
аэропортах Турции есть два пун-
кта досмотра, первый включает 
проверку багажа на входе в зону 
общего доступа, а второй — про-
верку документов.

Турция пользуется большой 
популярностью среди туристов 
из разных стран, поскольку при-
влекает приятным климатом, 
природой и различными досто-
примечательностями. Но в 2024 
году отдых в стране существен-
но подорожает.

Турция ужесточит проверки в аэропортах 

США призвали немецкие 
банки усилить контроль за 
соблюдением санкций про-
тив России и прекратить по-
пытки обойти их во избежа-
ние потенциальных санкций, 
которые перекроют им до-
ступ к расчетам в долларах.

Об этом глава Минфина 
США Джанет Йеллен заявила 
во время встречи с немецкими 
банкирами, передает Reuters.

В начале встречи с банки-
рами Джанет Йеллен отметила, 
что предоставление Минфину 
США полномочий применять 
к банкам вторичные санкции, 
если они способствуют прове-
дению связанных с российским 
военным сектором операций, 
помогло сорвать усилия России 
по закупке товаров, необходи-
мых для войны в Украине, но в 
этом направлении. нужно про-
вести дополнительную работу.

Reuters отмечает, что пред-
упреждения главы Минфина 
США на встрече с немецкими 
банкирами были необычно пря-
мыми.

"Россия продолжает заку-
пать чувствительные товары и 
расширять свои возможности 
для внутреннего производства 
этих товаров. Мы должны оста-
ваться бдительными и быть 
более амбициозными. Я призы-
ваю все институты здесь при-
нять усиленные меры и сосре-
доточиться на попытках России 
обойти (санции, – ред.)", – ска-
зала Йеллен.

Она подчеркнула руково-
дителям немецких банков не-
обходимость контролировать 
соблюдение этих требований 
между иностранными филиа-
лами и дочерними компаниями 
их банков и призвала, чтобы 
они обратились к иностранным 

банкам-корреспондентам, что-
бы они сделали то же самое, 
особенно в юрисдикциях с вы-
соким риском.

"Россия отчаянно стремит-
ся получить важные товары 
из развитых экономик, таких 
как Германия и Соединенные 
Штаты. Мы должны оставаться 
бдительными, чтобы предот-
вратить способность Кремля 
укрепить свою оборонную про-
мышленную базу и получить 
доступ к нашим финансовым 
системам для этого", – сказала 
Йеллен.

Однако позже она преду-
предила, что Министерство 
финансов будет "благоразум-
ным" в применении любых вто-
ричных санкций к банкам и что 
руководители, с которыми она 
встречалась во вторник, выра-
зили "очень решительную пре-
данность" выполнению своей 
части работы.

Йеллен рассказала, что 
наибольшее беспокойство вы-
зывают попытки России обхо-
дить санкции через Китай, Объ-
единенные Арабские Эмираты 

и Турцию. Она добавила, что 
Министерство финансов "ра-
ботает над тем, чтобы препят-
ствовать уклонениям везде, где 
мы это видим, от Центральной 
Азии до Кавказа и по всей Ев-
ропе".

Предупреждение Йеллен 
прозвучало вскоре после того, 
как Министерство финансов 
США вынудило австрийский 
Raiff eisen Bank, крупнейший 
западный банк в России, отка-
заться от соглашения с актива-
ми, связанными с подсанкци-
онным российским олигархом 
Олегом Дерипаской.

Перед этим Казначей-
ство США в письменном виде 
предупредило Raiff eisen о том, 
что его доступ к финансовой 
системе США может быть огра-
ничен из-за операций с Росси-
ей, сообщало Reuters.

Представители двух круп-
нейших банков Германии, 
Deutsche Bank и Commerzbank, 
заявили, что они значительно 
сократили свой бизнес в Рос-
сии и соблюдают санкции.

Правительство Испа-
нии официально признало 
Палестину в качестве госу-
дарства. Об этом заявил на 
пресс-конференции министр 
иностранных дел королев-
ства Хосе Мануэль Альба-
рес.

"Сегодня на [заседании] 
Совета министров мы приня-
ли решение о признании Госу-
дарства Палестина", - сказал 
дипломат. Он добавил, что это 

единственный путь к достиже-
нию мира на Ближнем Восто-
ке.

Решение Норвегии при-
знать Палестину также вступи-
ло в силу, говорится в сообще-
нии главы МИД королевства 
Эспена Барта Эйде, опубли-
кованного на сайте правитель-
ства.

"На протяжении более 30 
лет Норвегия была одним из 
самых ярых сторонников па-

лестинского государства. Се-
годня, когда Норвегия офици-
ально признает Палестину как 
государство, это важная веха в 
отношениях между Норвегией 
и Палестиной", - говорится в 
сообщении.

Министр иностранных дел 
и обороны Ирландии Михол 
Мартин по итогам специаль-
ного заседания кабмина также 
сообщил о признании государ-
ства.

"Сегодняшнее решение 
правительства авторизует 
установление полноценных 
дипломатических отношений 
с государством Палестина", 
- говорится в заявлении Мар-
тина. Он отметил, что статус 
палестинской дипломатиче-
ской миссии в Ирландии будет 
повышен до посольства после 
того, как с данной формальной 
просьбой к Дублину обратятся 
власти Палестины. Ирланд-
ское диппредставительство в 
Рамалле в свою очередь также 
преобразуется в посольство.

К настоящему времени бо-
лее 140 из 193 стран ООН при-
знают государственность Па-
лестины, в том числе Россия.

Правительство Швей-
царии приняло решение о 
временном закрытии воз-
душного пространства над 
городом страны, где будет 
проводиться Глобальный 
саммит мира 15-16 июня. Об 
этом говорится в уведомле-
нии исполнительного органа 
государства.

Как отметили швейцарские 
чиновники, Военно-воздуш-
ные силы государства закроют 

небо над городом Бюргеншток, 
а Вооруженные силы создадут 
вспомогательную службу под-
держки, чтобы дополнить меры 
безопасности для властей 
страны.

"Эта мера необходима для 
обеспечения безопасности 
международной конференции 
высокого уровня. Согласно 
международному праву, Швей-
цария обязана обеспечить 
безопасность гостей, нужда-
ющихся в особой защите", – 
подчеркнули в правительстве 
страны.

Бесполетная зона над Бюр-
генштоком будет действовать 
с 08:00 13 июня до 20:00 17 
июня. Воздушное простран-
ство города будет ограничено 
для движения по правилам 

визуальных полетов (VFR), не-
коммерческих правил полетов 
по приборам (IFR), а также для 
беспилотных самолетов.

Федеральный совет Швей-
царии также одобрил раз-
вертывание до 4000 воен-
нослужащих государства для 
обеспечения безопасности в 
городе во время проведения 
встречи мировых лидеров.

Количество солдат, развер-
нутых в Бюргенштоке, зависит 

от рельефа местности и мас-
штаба миссии, и, в частности, 
от количества объектов, под-
лежащих защите, добавили в 
правительстве Швейцарии.

• 24 апреля Зеленский зая-
вил, что Россия хочет сорвать 
Саммит мира и планирует, как 
это сделать.

• По состоянию на 15 мая 
50 стран из 160 приглашенных 
подтвердили, что примут уча-
стие в Саммите мира.

• 14 мая канцлер Германии 
Шольц заявил, что на меро-
приятии в Швейцарии не будут 
обсуждать окончание войны в 
Украине.

• 21 мая Зеленский назвал 
три основных пункта, которые 
станут главными на Саммите 
мира.

Â ÌÈÐÅ США ПРЕДУПРЕДИЛИ НЕМЕЦКИХ 
БАНКИРОВ ОБ ОТЛУЧЕНИИ ОТ ДОЛЛАРА

Испания, Норвегия и Ирландия признали 
государственность Палестины

ЗА ОБХОД ЗА ОБХОД 
САНКЦИЙ САНКЦИЙ 
ПРОТИВ ПРОТИВ 
РОССИИРОССИИ

Швейцария закроет воздушное 
пространство во время  Саммита
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По данным Центрально-
го бюро статистики, уровень 
трудоустройства мужчин-ха-
редим в первом квартале 
текущего года уменьшился 
и составил всего 54,3%. Для 
сравнения, в последнем 
квартале 2023 года он со-
ставлял 56,7%.

С начала 2022 года уровень 
занятости мужчин-харедим в 
трудовой сфере постепенно 
увеличился и в предыдущем 
квартале достиг своего мно-
голетнего пика, однако новая 
тенденция свидетельствует об 
уменьшении количества трудо-
устроенных мужчин-ультраор-
тодоксов.

Между тем, доктор Эйтан 
Регев (Eitan Regev) заявля-
ет, что упомянутое уменьше-
ние является статистически 
незначительным, а поэтому 
слишком рано делать громкие 

выводы. Уменьшение уровня 
трудоустройства мужчин-харе-
дим он склонен связывать, сре-
ди прочего, с влиянием войны 
на экономику, а поэтому такое 
явление с большой вероятно-
стью будет носить временный 
характер.

Уровень трудоустройства 
женщин-харедим тоже умень-
шился в первом квартале на 
1,5% - до 80,1%, как и мужчин 
арабов – на 0,5% - до 75%. 
При этом, увеличился уровень 
трудоустройства арабских жен-
щин – на 2,1% - до 46,1%.

Всё меньше мужчин-харедим работают

В кнессете создают ко-
миссию, которая будет сле-
дить за тем, чтобы препода-
вание еврейских традиций в 
школах велось в необходи-
мом объеме и на высоком 
уровне. Комиссия создана с 
одобрения комиссии кнессе-
та по образованию, возглав-
ляемого депутатом Йосефом 
Тайбом (ШАС) в связи с кри-
тикой по поводу недостаточ-
ного изучения иудаизма, хотя 
на религиозное образование 
в Израиле в процентном со-
отношении тратится гораздо 
больше времени и ресурсов, 
чем в других развитых стра-
нах.

Орган, который возглавит 
Галит Дисталь-Атбарьян ("Ли-
куд"), будет работать в течение 
нынешней каденции кнессета в 
качестве подкомиссии комис-
сии по образованию. Ожида-
ется, что она будет продвигать 
законопроект о преподавании 
религии и традиций в школах.

В декабре после ухода с по-
ста министра пропаганды Дис-
таль-Атбарьян дала интервью, 
в котором призналась, что уча-
ствовала в создании раскола 
в обществе, который ослабил 
государство. Но затем депутат 
"Ликуда" вновь включилась в 
политическую борьбу. В фев-
рале на заседании комиссии 
по образованию она заяви-

ла: "Государственная систе-
ма образования лишила меня 
моей идентичности, и то, что 
происходит сейчас, в тысячу 
раз хуже. Здесь растет неве-
жественное поколение. Наши 
дети не знают, что значит быть 
евреем. Дети растут и думают, 
что еврейство — это, значит, 
есть пиццу".

Вопреки мнению депутата 
"Ликуда", процент еврейских и 
религиоведческих предметов 
в израильской системе обра-
зования очень велик. Израиль 
является лидером среди раз-
витых стран в области препо-
давания традиций и религии. 
Около восьми лет назад ми-

нистерство образования на-
чало преподавать, наряду с 
дисциплиной ТАНАХ, предмет 
"еврейская культура", который 
является обязательным в 3-9 
классах. В нем особое внима-
ние уделяется религии и молит-
вам. Минобразования подгото-
вило сотни административных 
работников и учителей для 
преподавания этого предмета.

По словам директора 
Управления государственной 
службы образования адвока-
та Итамара Кремера, целью 
назначения Дистель-Атбарьян 
является "политический захват 
системы образования".

detaly.co.il

В то время как кабинет 
министров затягивает с ре-
шением возобновить въезд 
палестинских рабочих на ра-
боту в Израиль, число граж-
дан ПА, работающих на тер-
риториях Иудеи и Самарии, 
уже превысило 10.000 чело-
век. Об этом издание Ynet 
сообщило в среду, 29 мая.

Согласно данным мини-
стерства обороны, около 8000 
палестинцев заняты в промыш-
ленности, 1500 - в сфере услуг, 
еще 1300 - на строительстве. 
Прочие работают в сельском 
хозяйстве и других сферах.

По словам источников в 
сфере безопасности, просьбы 
о выдаче разрешений на рабо-
ту для палестинцев поступают 
от посреднических фирм, обе-
спечивающих работников для 
производств и бизнесов на тер-
риториях. "Число получающих 
разрешения постоянно увели-
чивается, и на работу въезжа-
ют все больше палестинцев 
- при соблюдении строгих мер 
в сфере безопасности, разуме-
ется, - говорит источник в сфе-
ре безопасности. - Во время 
войны многие проекты были 
прекращены, и люди потеряли 
немало денег. Число просьб 
особенно увеличилось в пери-

од после муниципальных вы-
боров".

Напомним, что в Иудее и 
Самарии решения принимает 
не правительство Израиля, а 
командующий Центральным 
военным округом, в том числе 
и по поводу разрешений на 
работу. Согласно закону, если 
командующий разрешает ввоз 

рабочих на предприятие, на-
ходящееся на территории по-
селения, местные жители не 
могут опротестовать это реше-
ние. Однако учитывая особые 
обстоятельства, в Централь-
ном округе было решено выда-
вать разрешения на работу по-
сле принципиального согласия 
руководства местных советов.

До войны на территории 
Иудеи и Самарии работали 
40.000 палестинских рабочих, 
а в Израиле - около 100.000. 
Сегодня в Израиле трудоустро-
ены 6000-8000 палестинцев, 
а в Иудее и Самарии - боль-
ше 10.000. "Дело доходит до 
абсурда: крупные компании, 
работающие в Израиле, про-
сят открыть небольшие пред-
приятия на территориях из-за 
возможности получить пале-
стинских рабочих", - сообщил 
источник в сфере промышлен-
ности.

ÈÇÐÀÈËÜ ПРАВИТЕЛЬСТВО: 

НУЖНО БОЛЬШЕ ВНИМАНИЯ УДЕЛЯТЬ 
ИЗУЧЕНИЮ ИУДАИЗМА

Блеф по-израильски:
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С лета 2024 года Израиль 
вводит систему обязатель-
ного получения разрешения 
на въезд для граждан тех 
стран, с которыми у Израиля 
существует безвизовый ре-
жим.

С 1 июня система получе-
ния онлайн-разрешений ETA-
IL открывается для туристов – 
граждан Германии и США. Пока 
в тестовом режиме. В июне по-
лучение онлайн-разрешения 
для них будет бесплатным и 
добровольным, а не обязатель-
ным, сказано на сайте системы.

С 1 июля система нач-
нет принимать заявки на он-
лайн-разрешения от граждан 
других стран, а начиная с ав-
густа 2024 года получение он-
лайн-разрешения на въезд ста-
нет обязательным. Подавать 
заявку нужно на этом сайте.

Речь о всех государствах, 
с которыми Израиль подписал 

соглашения о безвизовом въез-
де, включая Россию, Украину и 
Беларусь.

С августа же за разрешения 
начнут взымать госпошлину в 
размере 25 шекелей. Подавать 
заявку можно будет на сайте. 
Положительный ответ означа-
ет, что вам разрешено въехать 
в Израиль и остаться там на 
срок до 90 дней за одно посе-
щение.

Заполнить форму рекомен-
дуется не позднее чем за 72 
часа до вылета. Заявка будет 
рассмотрена в течение суток, 
но возможна задержка до 72 

часов.
Разрешение будет действи-

тельно в течение двух лет или 
до истечения срока действия 
загранпаспорта – в зависи-
мости от того, какое событие 
наступит раньше, уточняет ад-
вокатский офис Алекса Зерно-
польского. Если срок действия 
разрешения истечет в то вре-
мя, когда вы находились в Из-
раиле, депортацию за собой 
это не повлечет.

Гражданам Израиля со вто-
рым гражданством и постоян-
ным жителям страны, у кото-
рых есть виза для нахождения 
в Израиле, получать такие раз-
решения не надо. 

При этом получение раз-
решения ETA-IL не гарантиру-
ет, что въезд в Израиль будет 
одобрен. Пограничная служба 
оставляет за собой право дей-
ствовать по своему усмотре-
нию и даже отказать во въезде.

Кнессет принял в послед-
нем чтении закон, который 
должен обеспечить допол-
нительную защиту супругам 
резервистов Армии оборо-
ны Израиля, защищая их от 
увольнения или отправки в 
неоплачиваемый отпуск.

В третьем чтении за приня-
тие соответствующего законо-

проекта был отдан 
21 голос. Никто из 
законодателей не 
высказался против.

Законом пред-
усмотрено, что та-
кую защиту супруги 
резервистов получат на пери-
од исполнения их супругами 
долга перед страной, а так-

же в течение четыр-
надцати дней после 
окончания службы 
их супругов-резерви-
стов в армии. Нани-
мателям нарушение 
такого закона грозит 

финансовыми санкциями и 
привлечением к уголовной от-
ветственности.

С августа Израиль вводит обязательные разрешения 
на въезд, в том числе для России, Украины и Беларуси

Кнессет вступился за супругов резервистов
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В Нью-Йорке пройдет Urban 
Rat Summit. Мероприятие на-
правлено на борьбу с кризи-
сом, вызванным грызунами. 
На объявленном мэром Э. 
Адамсом саммите соберутся 
ведущие специалисты по кры-
сам, сообщает Fox News.

Продолжая усилия по сдер-
живанию проблемы крыс в 
Нью-Йорке, мэр города объявил 
22 мая о проведении первого 
Urban Rat Summit. Саммит, кото-
рый пройдет 18 и 19 сентября, 
соберет лучших специалистов по 
крысам из Бостона, Нового Орле-
ана и Сиэтла.  Адамс заявил, что 
он "ненавидит крыс", и "лучший 
способ победить нашего врага — 
это знать нашего врага".

"Жители Нью-Йорка, возмож-
но, не знают этого обо мне, но 
я ненавижу крыс и уверен, что 
большинство ньюйоркцев тоже, 
— признался мэр. – Количество 
случаев появления крыс в зонах 
борьбы с ними снизилось почти 
на 14% по сравнению с прошлым 
годом. Мы продолжаем добивать-
ся прогресса и не останавливаем-
ся на достигнутом. Лучший спо-
соб победить нашего врага — это 
знать нашего врага. Вот почему 
мы проведем этот саммит".

"Нью-Йорк сфокусирован на 
борьбе с крысами. Мы благодар-
ны мэру Адамсу и Корнеллскому 

университету за то, что они воз-
главили этот саммит. Он будет 
способствовать распростране-
нию передового опыта. Это по-
зволит городам по всей стране 
сотрудничать в поиске способов 
борьбы с грызунами", – сказала 
комиссар Департамента парков 
и отдыха города Нью-Йорка (NYC 
Parks) Сью Донохью.

Городской директор по борь-
бе с грызунами Кэтлин Корради 
подчеркнула, что Нью-Йорк "гор-
дится" проведением первого ме-
роприятия такого рода.

В апреле представители 
здравоохранения Нью-Йорка вы-
ступили с предупреждением об 
увеличении количества случаев 
бактериальных заболеваний, 
передающихся через крысиную 
мочу. В 2023 году было зареги-
стрировано 24 случая. Это мак-
симальный показатель в истории 
мегаполиса. 

По данным городских органов 
здравоохранения, в Нью-Йорке 
на данный момент зафиксирова-
ли шесть случаев лептоспироза, 
связанного с крысиной мочой.

По данным Центров по кон-
тролю и профилактике заболе-
ваний, лептоспироз чреват по-
вреждением почек, менингитом, 
печеночной недостаточностью, 
проблемами с дыханием и даже 
смертью.

Война против крыс перешла границы города

В Азербайджанском 
культурном центре в 
Нью-Йорке (Azerbaijan 
Сultural Center NY – ACCNY) 
было организовано меро-
приятие по случаю 28 мая 
– Дня независимости.

Как сообщает американ-
ское бюро Report, в меропри-
ятии, организованном руково-
дителем центра, заслуженным 
артистом Азербайджана Тель-
маном Джалилем, приняли 
участие проживающие в горо-
де соотечественники.

Т. Джалил охарактеризо-
вал достижения Азербайджана 
на международной арене, как 
результат государственной по-
литики, заложенной великим 
лидером Гейдаром Алиевым 
и успешно продолжаемой пре-

зидентом Ильхамом Алиевым. 
Он также коснулся активной 
деятельности азербайджан-
ской молодежи, живущей и 
обучающейся в Нью-Йорке, по 
продвижению азербайджан-
ской культуры в США.

Руководитель центра вы-
разил особую благодарность 
и наградил почетными ди-
пломами Центра Айдан Де-
мирову и Фарзану Бабаеву, 
которые  исполнили один из 
древнейших азербайджан-
ских народных танцев "Узун-
дере" на культурном фестива-
ле в Нью-Йорке.

В Нью-Йорке отметили 
День независимости Азербайджана

Дональд Трамп провел 
первую с 2016 года пред-
выборную кампанию в 
Нью-Йорке. Собралось более 
10 тыс. человек. При этом, 
парк, выбранный для прове-
дения предвыборной кампа-
нии, рассчитан на 3.5 тыс.

Нью-йоркская розничная 
торговля встретила Дональда 
Трампа во всеоружии: море 
американских флагов, книги о 
супергерое знакомой внешно-
сти; на самых удачливых сто-
ронниках бывшего президен-
та – патриотические золотые 
кроссовки его бренда.

Шустрый торговец фирмен-
ными бейсболками MAGA бро-
сает на бегу:

"Хочешь шапку? 20 долла-
ров".

Местная жительница Ше-
рил Мартин тоже пришла не с 
пустыми руками – написала, по 
ее убеждению, список достиже-
ний Трампа.

На вопрос Русской Служ-
бы "Голоса Америки" – "Какая 
проблема здесь наиболее важ-
ная?" – Шерил моментально 
отвечает:

"Граница. Неважно, что мы 
в Нью-Йорке и довольно дале-
ко от южной границы. Они (не-
легалы) повсюду. Нелегалы на-
чинают приходить к вам домой, 
и пытаться вас изнасиловать, и 
все такое. Вот в Коннектикуте в 
моих друзей врезалась маши-
на, а там ни прав, ни регистра-
ции, ни страховки".

Майкл Моран, убежденный 
сторонник Дональда Трампа, 

подхватывает:
"Нам нужна безопасность, 

нам нужно отправить обратно 
мигрантов, нам нужно вернуть 
нашу страну".

На вопрос – "что делать с 
международными проблемами, 
такими, например, как война 
России в Украине?" – отвеча-
ет, что Дональд Трамп с этим 
справится.

"Трамп умеет вести пере-
говоры. В свое время он вел 
переговоры в более сложных 
ситуациях на Ближнем Восто-
ке. Если бы Трамп был сейчас 
у власти, а он и должен был 
быть, у нас не было бы войны 
в Украине".

Для первого за 8 лет пред-
выборного митинга в Нью-Йор-
ке Дональд Трамп приехал в 
Южный Бронкс – район, тради-
ционно голосующий за демо-
кратов. 

"Я очень рад вернуться в 
город, в котором я вырос, в 
котором провел свою жизнь, 
который я помогал строить, и 

который мы все любим – Нью-
Йорк. И я здесь, чтобы заявить 
– мы изменим Нью-Йорк к луч-
шему, и мы изменим его очень 
быстро", – заявил с трибуны 
Дональд Трамп.

Бронкс когда-то был самым 
про-демократически настро-
енным районом города. Барак 
Обама в 2012-м получил здесь 
более 91% голосов, Джо Бай-
ден в 2020-м – почти 84%. До-
нальд Трамп на прошлых выбо-
рах набрал лишь 16%. Ни один 
республиканец не побеждал в 
Нью-Йорке со времен Рональ-
да Рейгана. Но все меняется, 
и в районе, где 35% населения 
живет за чертой бедности, по-
следние годы появились новые 
политические течения.

"Моя семья приехала сюда 
в 1970 году из бывшей Югосла-
вии, – говорит участник митин-
га по имени Люк.– Мы приехали 
из-за Джона Кеннеди, он был 
величайшим источником вдох-
новения для моей семьи. При-
ехали в ожидании лучшей жиз-

ни, и получили лучшую жизнь. 
Кеннеди говорил: "не спраши-
вай, что твоя страна может сде-
лать для тебя, спрашивай, что 
ты можешь сделать для своей 
страны". Сегодня Демократи-
ческая партия больше не явля-
ется партией рабочего класса. 
Они бросили нас по какой-то 
причине".

"Я живу здесь уже 40 лет, 
– говорит участник митинга, 
представившийся как Мохамед, 
– и на данный момент я думаю, 
что Трамп и Джо Байден – оба 
плохой выбор. Но из плохих 
вариантов Дональд Трамп луч-
ше. Я демократ, но в последнее 
время подумываю о том, чтобы 
изменить свою партийную ли-
нию".

Пришла на митинг и мест-
ная знаменитость Тина Фор-
те – сторонница ультраправых 
движений и теорий заговора. 
Одетая с ног до головы в па-
триотическое, она старается не 
вспоминать про свое участие 
в штурме Капитолия 6 января 
2021 года, откуда вела прямую 
трансляцию в фейсбуке. Следы 
об этом из своего профиля уда-
лила, но скрин-шоты в интерне-
те можно найти.

Попыток прорваться в Кон-
гресс, но уже другим путем, 
Тина Форте не оставляет – 
дважды пыталась баллотиро-
ваться от этого избирательного 
округа в Палату Представите-
лей Конгресса США – на место 
Александрии Окасии-Кортес.

"Я кандидат от консерва-
торов против Aлександрии 
Oкасии-Кортес. Ее район – это 
катастрофа. А она только хо-
чет бегать по вечеринкам Мет- 

ГалА и не обращать внимания 
на то, что здесь происходит с 
людьми, – говорит Тина Форте.

Округ конгрессвумен Алек-
сандрии Окасии-Кортес, кото-
рая, как известно, придержива-
ется социал-демократических 
взглядов, всего через пару 
кварталов от этого парка. Ак-
тивисты-демократы, предста-
вители профсоюзных организа-
ций заявили накануне, что они 
возмущены решением Трампа 
приехать именно сюда, и со-
брали по соседству ответную 
протестную акцию.

Серьезных стычек между 
сторонниками Трампа и Байде-
на полиция не зафиксировала. 
Обошлось спорами на повы-
шенных тонах. Тем более, что 
по численности про-демокра-
тическая акция оказалась на 
несколько порядков скромнее. 
Пара человек припомнили 
Трампу его поездку в бытность 
президентом в Пуэрто-Рико по-
сле разрушительного урагана 
"Мария". Питер Блейк, против-
ник Дональда Трампа, повесил 
на шею связку бумажных поло-
тенец.

Предвыборную кампанию 
в Нью-Йорке Дональд Трамп 
устроил во время паузы в су-
дебном процессе по уголовно-
му делу о выплатах за молча-
ние.

Суд возобновит работу по-
сле выходных.

По признанию Дональда 
Трампа, он очень волновался 
перед этой встречей с наро-
дом, но все оказалось, как он 
выразился "запредельно дру-
желюбно".

Голос Америки

ÍÜÞ-ÉÎÐÊ

ЗАЧЕМ ДОНАЛЬДУ ТРАМПУ ЗАЧЕМ ДОНАЛЬДУ ТРАМПУ 
ЮЖНЫЙ БРОНКС?ЮЖНЫЙ БРОНКС?
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В США курильщики массо-
во отказываются от сигарет в 
пользу альтернативных без-
дымных никотиновых изде-
лий. Об этом сообщает Wall 
Street Journal.

По данным издания, альтер-
нативные продукты - такие как 
системы нагревания табака, элек-
тронные сигареты, никотиновые 
паучи - заняли 40% рынка. 60% 
рынка - это традиционные сигаре-
ты. Дым сигарет содержит макси-
мальное количество вредных ве-
ществ. Аэрозоль альтернативных 
продуктов содержит существен-
но меньшие уровни вредных 
веществ, чем дым сигарет. Для 
сравнения, в 2018 г. доля сигарет 
на американском рынке была 
80%. Если тенденция сохранит-
ся, то в течение ближайших трех 
лет американцы начнут покупать 
больше вейпов или никотиновых 
паучей, чем сигарет" - прогнозиру-
ет Wall Street Journal.

Интерес к альтернативным 

продуктом постоянно растет. Про-
дажи сигарет падают. (10.9 млрд. 
пачек в 2022 г. - и менее 10 млрд. 
пачек в прошлом).

А вот количество проданных 
альтернативных никотиновых 
бездымных товаров за прошлый 
год выросло практически вдвое - 
с 3,8 млрд. пачек в 2022 г. до 6,64 
млрд. в 2023 г.

Эксперты позитивно оцени-
вают рост альтернатив доступ-
ных для курильщиков, которые 
хотят снизить воздействие вред-
ных веществ. Но при этом стоит 
помнить, что лучше всего рабо-
тает полный отказ от никотино-
вой продукции.

Умеренно интенсивная 
ходьба и спорт одинаково по-
лезны для сердца. При ходьбе 
можно ориентироваться как на 
количество шагов, так и на дли-
тельность прогулки.

Согласно информации, Все-
мирная организация здравоох-
ранения рекомендует людям 
старше 64 лет уделять умерен-
ной аэробной активности 150-300 
минут в неделю. Такая нагрузка 
должна немного повышать ча-
стоту сердцебиения. Однако ча-
сто используют альтернативную 
цель активности - 10 000 шагов в 
день, а не количество минут. Но-
вое исследование сравнило эти 
подходы.

Ученые проанализировали 
данные почти 15 000 женщин 
старше 62 лет. Каждая из них 

носила на бедре устройство для 
отслеживания активности. Еже-
дневное прохождение от 8 000 до 
8 500 шагов в день снизило риск 
сердечно-сосудистых заболева-
ний на 40% по сравнению с про-
хождением 3 000 шагов. Такое же 
снижение риска наблюдалось у 
тех, кто уделял 200 минут в неде-
лю ходьбе или тренировкам (бегу, 
теннису, футболу, плаванию, езде 
на велосипеде).

Исследование означает, что 
нет разницы в том, как именно 
отслеживать уровень физической 
активности, в том числе и при 
ходьбе, - используя минуты или 
пройденные шаги. Любая под-
вижность полезна, и потому чело-
век может поставить перед собой 
ту цель, которая нравится ему.

JAMA Internal Medicine

Американские курильщики 
переходят на альтернативы

О пользе интенсивной ходьбы

Магний — необходимый 
микроэлемент для поддер-
жания здоровья сердеч-
но-сосудистой системы. Его 
регулярное употребление 
способствует снижению уров-
ня артериального давления, 
улучшению сердечного ритма 
и снижению риска возникно-
вения различных заболева-
ний. По этой причине в раци-
он важно включить продукты, 
богатые этим элемент.

Дневная норма потребле-
ния магния для взрослого че-
ловека составляет примерно 
400 мг. Некоторые группы на-
селения, такие как беременные 
женщины или люди с повышен-
ной физической активностью, 
могут требовать большего ко-
личества микроэлемента. И 
лучше всего получать его с по-
мощью продуктов, не покупая 
специальные добавки.

Если хотите пополнить за-
пасы организма магнием, сле-
дует добавить в рацион: отруби 
(в 1/2 стаканах содержится до 

100 мг элемента), орехи (до 80 
мг в полной горсти), шпинат (до 
80 мг в пол стакане) и мангольд 
(зеленые и красные листья, по-
добные свекловичному) - до 80 
мг в пол стакане.

С помощью магния можно 
укрепить сердце и сосуды, кроме 
того, микроэлемент способству-
ет улучшению функционирова-
ния мышц и нервной системы. 
Его недостаток может привести 
к возникновению ряда заболева-
ний, поэтому важно следить за 
своим здоровьем и не допускать 
подобных проблем.

Ученые разработали им-
плант со стволовыми клетками 
для лечения хронической боли 
в пояснице. Его установка зани-
мает около 20 минут.

Согласно информации, почти 
треть случаев хронической боли 
в пояснице в Великобритании 
связана с нестабильностью кре-
стцово-подвздошного сустава (он 
соединяет таз с позвоночником). 
Привести к этому может воспале-
ние из-за травмы, остеоартрита 
или износа сустава.  

Решить проблему нестабиль-

ности сустава ученые смогли 
пересадкой стволовых клеток. 
Они были заключены в имплант 
размером с орех, который устано-
вили хирурги за 20 минут (пациен-
там не требовался наркоз).

Отмечается, что в испытании 
приняли участие 159 пациентов 
с хронической болью в пояснице 
в возрасте от 21 до 70 лет. Через 
год после процедуры уровень 
боли в среднем снизился на 80%.

Подвижность пациентов так-
же улучшилась. В начале испы-
тания 82% имели серьезные огра-

ничения или проводили большую 
часть дня в постели. После им-
плантации стволовых клеток все 
пациенты перестали быть прико-
ванными к кровати.

Текущие методы лечения 
включают инъекции стероидов 
(для смягчения воспаления), те-
рапию движением и обезболива-
ние. В тяжелых случаях можно 
ограничить подвижность сустава 
хирургически, однако за проце-
дурой следует тяжелый период 
восстановления.               Daily Mail

Принято полагать, что куре-
ние обязательно ведет к раку 
легких. Однако часто слышим 
истории о людях, которые ни-
когда не курили, но все равно 
заболели этим типом рака.

Истории о людях, не куривших 
ни разу, но заболевших раком лег-
ких, могут создать впечатление, 
что курение не всегда является 
причиной этой болезни. Ведь исто-
рии конкретных людей всегда вос-
принимаются нами сильнее, чем 
статистические данные, и кажет-
ся, что рак легких не обязательно 
связан с курением, а связь между 

заболеванием и привычкой менее 
значима. Это мнение является 
опасным заблуждением.

Для того чтобы развеять это 
предубеждение, достаточно обра-
титься к статистическим данным. 
Эксперты отметили, что действи-
тельно, рак легких может развить-
ся у человека, который никогда не 
курил, но вероятность такого слу-
чая составляет 10% среди мужчин 
и 16% среди женщин, которым по-
ставлен этот диагноз. По данным 
Американского общества рака, от 
84% до 90% случаев рака легких 
связаны с курением.

Какие риски для курильщи-
ков по сравнению с некурящими? 
Специалисты подчеркивают, что 
курящий человек в 30 раз больше 
рискует заболеть раком легких по 
сравнению с некурящими. Этот 
риск возрастает вместе с длитель-
ностью курения и количеством вы-
куриваемых сигарет в день.

Кроме того, курение увеличи-
вает риск развития других видов 
рака, таких как рак поджелудочной 
железы, ротовой полости, печени, 
носоглотки, гортани, пищевода, 
шейки матки и яичников. Эксперты 
напомнили, что никогда не поздно 
отказаться от вредной привычки 
ради своего здоровья.

Как укрепить сердце и сосуды 

Что избавит от хронической боли в пояснице

Всегда ли курение вызывает рак легких

Впервые мозговой им-
плантат помог человеку, ко-
торый не может произносить 
слова, общаться на обоих 
языках, которые он знает. 
Система искусственного ин-
теллекта, соединенная с моз-
говым имплантом, в режиме 
реального времени расшиф-
ровывает то, что человек пы-
тается сказать на испанском 
или английском языке.

Результаты работы опу-
бликованы в журнале Nature 
Biomedical Engineering.

Человек, который добро-
вольно согласился стать участ-

ником эксперимента (в работе 
он упоминается под псевдони-
мом Панчо) в 20 лет перенес 
инсульт, который парализовал 
большую часть его тела. Го-
ворить он больше не может, 
хотя может воспроизводить 
некоторые звуки. Когда Панчо 
было уже больше 30, он стал 
участником эксперимента ней-

рохирурга из Калифорнийского 
университета в Сан-Франциско 
Эдварда Чанга. Команда Чанга 
хирургическим путем имплан-
тировала электроды в кору 
головного мозга Панчо для за-
писи нейронной активности. 
Нейронные паттерны с помо-
щью системы ИИ были переве-
дены в слова.

Первое предложение, ко-
торое "сказал" Панчо было на 
английском языке: "My family 
is outside". Но Панчо нативный 
носитель испанского языка, он 
выучил английский только по-
сле инсульта. Он – поздний би-
лингв.

Система ИИ через имплант 
обучалась на нейронных пат-
тернах каждого слова, которое 
хотел сказать Панчо. В ре-
зультате она стала уверенно 
распознавать около 200 слов 
на двух языках. ИИ угадывает 
английский и испанский языки 
по первому слову с точностью 
88% и правильно декодирует 
предложение с точностью 75%.

Результаты ученых выявили 
неожиданные аспекты обработ-
ки речи в мозге билингвов. Ис-
пользуя неинвазивные методы 
в предыдущих экспериментах, 
нейробиологи пришли к выво-
ду, что разные языки активиру-
ют разные регионы мозга. Но 
в новой работе ученые пока-
зали, что основная активность 

как при испанской, так и при 
английской речи происходит в 
одной и той же области мозга.

Причем нейронные реакции 
Панчо не сильно отличались 
от реакций детей, выросших 
двуязычными, хотя ему было 
за тридцать, когда он выучил 
английский. Эти результаты по-
зволяют предположить, что при 
использовании разных языков 
билингвами, нейронная актив-
ность во многом совпадает. 
Пример Панчо, по мнению уче-
ных, говорит о том, что даже у 
поздних билингвов, второй язык 
не сохраняется в отдельном ре-
гионе мозга, а как бы дополняет 
первый. Языки не складывают-
ся "стопкой" один на другой, а 
сильно перемешиваются.

Теперь ученые собираются 
поставить аналогичный экспе-
римент с билингвами, чьи язы-
ки артикуляционно отличаются 
гораздо сильнее, чем испан-
ский и английский, например, с 
людьми, которые владеют ан-
глийским и японским.

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА

ИМПЛАНТ В МОЗГ ПОМОГ ЧЕЛОВЕКУ ИМПЛАНТ В МОЗГ ПОМОГ ЧЕЛОВЕКУ 
ГОВОРИТЬ НА ДВУХ ЯЗЫКАХГОВОРИТЬ НА ДВУХ ЯЗЫКАХ
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Многие израильтяне сей-
час в растерянности. Они 
голосовали за нынешнее 
правительство, за то, что-
бы Биньямин Нетаниягу 
возглавил страну, но вот 
произошли события 7 октя-
бря прошлого года, когда в 
устроенной ХАМАСом бой-
не погибли полторы тысячи 
человек и захвачены в за-
ложники 150 человек. Раз-
ве в таком случае не лежит 
вина на премьер-министре? 
И израильтяне, и наши ис-
кренние друзья за границей 
постоянно задают мне во-
прос: "А что делал Нетания-
гу 7 октября"?  А почему он 
не нанес ХАМАСу превен-
тивный удар, хотя знал, что 
ХАМАС вооружается и гото-
вит нападение?

Я полагаю, что неверно 
ставить вопрос, что делал 
Нетаниягу в дни трагедии 7 
октября прошлого года. Про-
ведем такую параллель: че-
ловек знает, что у него появи-
лись жестокие, безжалостные 
враги, и нанимает охрану, для 
которой не жалеет ни денег, 
ни вооружения. Тем не ме-
нее враги нападают, убивают 
часть членов его семьи, уго-
няют в плен детей и внуков. 
Разве важно, что́ в этот вечер 
делал хозяин дома? Он нанял 
охрану – вот она и виновата, 
что не выполнила своей зада-
чи.

Можно сказать (и говорят), 
что Нетаниягу виноват в том, 
что он назначил плохого ми-
нистра обороны, плохого на-
чальника Генштаба, плохого 
директора ШАБАКа, плохого 
главу Моссада. В том и тра-
гедия, что почти  всех высших 
начальников назначил не он, 
а прошлое правительство не-
умех и двоечников – выбирая 
тех, кто заражен левацкими 
идеями. А если кого и назна-
чил сам,  то в реалиях Израиля 
и тот, кто казался самым под-
ходящим, мгновенно попадает 
под колпак мощных антисио-
нистских сил в стране и меня-
ется. И снять их с должности 
по законам Израиля нельзя до 
окончания их каденции. Мини-
стра обороны выбрал Нетани-
ягу, но он быстро понял, что 
выбор неудачен, когда этот 
министр вместо того, чтобы 
заниматься обороной, стал 
коситься влево и вмешивать-
ся в работу парламента. Нета-
ниягу его уволил, но поднялся 
такой шум, ему пригрозили 
восстанием и отказом армии 
подчиняться – пришлось от-
менить увольнение. Мы были 
свидетелям всего этого.  (И 
в США в мае-июне 2019 года 

тамошние генералы и мини-
стры не подчинялись Трампу 
и не стали разгонять погромы, 
устроенные леваками). 

Почему за полгода, за ме-
сяц до этой бойни Нетаниягу 
не разгромил превентивно ХА-
МАС, хотя было ясно, что ХА-
МАС вооружается и готов на-
пасть? У Израиля всегда есть 
враги, они всегда вооружа-
ются, всегда готовы напасть. 
И что нам сейчас – воевать с 
Ливаном, с Сирией, с Египтом, 
с Иорданией, с Ираком, с Йе-
меном? У них оружия поболь-
ше, чем у ХАМАСа. Израиль 
не может вести постоянные 
войны с каждым потенциаль-
ным врагом. На это не хватит 
ни сил, ни людей, а главное 
– мировая общественность 
не позволит. Если даже после 
убийства полутора тысяч мир-
ных людей и захвата заложни-
ков весь левый мир проводит 
мощную кампанию против 
операции Израиля, как бы за-
быв и о заложниках, и о гибе-
ли полутора тысяч человек, 
как бы не понимая, что если 
ХАМАС оставить у власти в 
Газе, он повторит эту же бой-
ню и в больших масштабах, 
как, по-вашему, мир отреаги-
ровал бы на неспровоциро-
ванную, превентивную опера-
цию ЦАХАЛа в Газе? Сейчас 
международный Гаагский суд 
выписал ордер на аресты пре-
мьера и министра обороны 
через полгода, а если бы ЦА-
ХАЛ вошел в Газу без всякой 
провокации, ордера были бы 
выписаны уже через три дня. 
И весь мир обрушился бы на 
Израиль: санкции, бойкоты, 
ордера, отмены полетов, резо-
люции СБ ООН и другие меры 
– и вынудил бы прекратить 
операцию, а не доведенная до 
конца операция придала бы 
уверенности и мощи ХАМАСу.

Более того, было мощное 
сопротивление такой опера-
ции и в Израиле.  Здесь лет-

чики-резервисты откровенно 
говорили, что если Нетаниягу 
начнет войну, то они не сядут 
за штурвалы. И наши СМИ ти-
ражировали такие заявления, 
как справедливые, а наш гене-
ралитет похихикивал и поти-
рал довольно ладони, вместо 
того чтобы уже наутро отчис-
лить этих летчиков из резер-
ва. Мог премьер отдать приказ 
о входе в Газу, имея таких лет-
чиков и такой генералитет?

14 лет назад премьер-ми-
нистр Нетаниягу и тогдашний 
министр обороны Эхуд Барак 
решили нанести воздушный 
удар по ядерным объектам 
Ирана. Как только они сооб-
щили о своих планах генера-
лам, те слили эту секретную 
информацию Белому дому, 
и оттуда последовал строгое 
указание не проводить опе-
рации. Белый дом пригрозил, 
что с авианосцев и баз США 
на Ближнем Востоке будут 
сбивать израильские самоле-
ты, летящие в Иран.

Учитывая все это, можно 
вывести заключение, что нет 
военного решения конфлик-
та. ЦАХАЛ в прошлом уже 
громил соседей, уже занимал 
территории, принося в жертву 
наших лучших сынов, а потом 
возвращал эти земли: Египту, 
Ливану, Газе. 

Так что – нельзя ничего по-

делать? И Нетаниягу сидел, 
сложа руки?

Нет, не сидел, и я отвечу 
на вопрос, что делал в те дни 
премьер-министр Израиля 
Биньямин Нетаниягу. Он по-
нимает, что нет никакой стра-
тегической пользы от побед 
и оккупаций. И единственный 
выход – мобилизовать для 
урегулирования влиятельные 
арабские страны: они смогут 
урезонить ХАМАС и Хизбаллу; 
исходя из своих интересов, 
они готовы сотрудничать с Из-
раилем. И задачей Нетаниягу 
было – действовать в этом 
направлении. Выдающий-
ся государственный деятель 
Биньямин Нетаниягу на по-
сту премьер-министра делал 
именно то, что должен был 
делать. Он не должен ходить 
в разведку, не должен охра-
нять границы с берданкой, не 
должен давать указания пол-
кам и дивизиям, куда идти и 
что охранять – на это и есть 
командиры дивизий, началь-
ник Генштаба, министр оборо-
ны, ШАБАК и Моссад, которые 
явно провалили свою работу. 
Премьер-министр занимался 
высокой дипломатией – дого-
варивался с арабскими стра-
нами о решении столетнего 
конфликта с арабами. За три 
дня до нападения ХАМАСа 
все мировые СМИ сообщили, 

что Саудовская Аравия – са-
мая главная арабская страна 
– готова нормализовать отно-
шения с Израилем, не дожи-
даясь создания палестинского 
государства. Это было вели-
чайшее достижение Нетания-
гу. При другом премьере типа 
Лапида или Ганца США и сау-
довцы требовали бы создания 
сначала палестинского госу-
дарства на условиях ХАМАСа 
– и получили бы желаемое. 
Атака 7 октября сорвала эту 
историческую нормализацию 
– на радость тем, кто не хочет 
видеть еврейское государ-
ство, живущее в мире с сосе-
дями.

В этой сложнейшей си-
туации всё, что нужно было 
сделать нашему генерали-
тету: пока премьер, работая 
в поте лица, одерживает на 
международной арене одну 
дипломатическую победу за 
другой, не позволить врагам 
совершить провокацию у на-
ших границ. Это то, за что 
они получают зарплату, то, на 
что ЦАХАЛ тратит ежегодно 
80 миллиардов шекелей. Но 
нет, они во главе с министром 
обороны Ганцем сначала бо-
ролись за резкое повышение 
своих пенсий, пугая, что иначе 
не будут защищать страну, а 
потом вмешивались в полити-
ку, взяв сторону тех, кто пере-
дал власть от народа никем не 
избранным судьям.

Зачем копаться в про-
шлом? На наших глазах, сра-
зу после 7 октября Нетаниягу 
дал указание армии разгро-
мить ХАМАС. Наша армия 
топчется там более полгода, а 
ХАМАС все еще жив и стреля-
ет ракетами по Тель-Авиву. В 
1967 году нашей слабой армии 
удалось за шесть дней разгро-
мить армии трех враждебных 
стран. В 1973 году нашей ар-
мии за 2 месяца удалось не 
только отбить вероломное на-
падение соседних стран, но и 
подойти к их столицам, заста-
вить капитулировать и вернуть 
наших пленных. А сейчас эта 
мощнейшая в регионе армия 
топчется вокруг двух десятков 
домов. И положили безрезуль-
татно уже более полтысячи 
наших ребят. Если ХАМАС и 
отпускал заложников, то толь-
ко в обмен на своих террори-
стов. Никакой заслуги армии 
в этом нет. Генералитет почти 
с самого начала твердит, что 
нужно прекратить войну. И в 
эти самые дни тоже. На днях в 
новостях торжественно пере-
дали заявление отставного ге-
нерала Гиоры Айленда: "Нуж-
но прекратить войну в обмен 
на освобождение всех залож-
ников, а потом сразу возобно-
вить войну". А если ХАМАС не 
согласится отпустить всех, а 
только часть в обмен на пре-
кращение войны? А если ХА-
МАС потребует у США гаран-
тий, что ЦАХАЛ не возобновит 
войну?

Вопрос не в том, что делал 
7 октября премьер и что дела-
ли наши генералы. Главное  –  
почему?

ÏÎÇÈÖÈß МОЖНО ЛИ БЫЛО НАНЕСТИ ХАМАСУ 

ПРЕВЕНТИВНЫЙ УДАР?
Юрий

МООР-
МУРАДОВ

Что делал Что делал 
Нетаниягу 7 октября ?Нетаниягу 7 октября ?
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Майкл Коэн, бывший ад-
вокат Дональда Трампа, во 
время выступления в поне-
дельник признался, что украл 
десятки тысяч долларов у 
Trump Organization, согласно 
репортажам в прямом эфире 
из здания суда.

На третий день дачи по-
казаний Коэн признал, что 
прикарманил деньги от Trump 
Organization, которые должны 
были быть переданы технологи-
ческой компании Red Finch.

Адвокат Трампа Тодд Бланш 
выступил против Коэна по пово-
ду его утверждения о том, что 
ему не хватило 100 000 долла-
ров на годовой бонус от Trump 
Organization в 2017 году. 

"Правильно", — заявил 
Коэн, отметив, что обычно он 
получает годовой бонус в раз-
мере 150 000 долларов.

"Итак, 50 000 долларов, 
которые вы получили от Red 
Finch… вы заплатили вла-
дельцу Red Finch всего 20 000 
долларов, верно?" – спросил 
Бланш Коэна.

"Да, сэр", — ответил Коэн.
Коэн признал, что снял на-

личные через пару дней, потому 
что "не хотел брать 20 000 дол-
ларов". "Я не помню, было ли 
это ровно 20 000 долларов", — 
добавил Коэн.

"Итак, вы украли у Trump 
Organization", — сказал Бланш.

"Да, сэр", — ответил Коэн.
"Вы не просто украли 30 000 

долларов, потому что они были 
собраны; это было 60 000 дол-
ларов", — продолжил Бланш.

Коэн снова ответил: "Да, 
сэр".

Когда его спросили, прихо-

дилось ли ему когда-либо при-
знавать себя виновным в воров-
стве, Коэн ответил, что нет. 

В 2017 году Коэн получил от 
Трампа в общей сложности 420 
000 долларов. 

По словам Коэна, ему запла-
тили 130 000 долларов в качестве 
расчетного платежа, который он 
произвел порноактрисе Стор-
ми Дэниелс, 50 000 долларов 
за технологические услуги Red 
Finch, 180 000 долларов в каче-
стве предполагаемых налогов и 
бонус в 60 000 долларов. Однако 
Коэн признал, что заплатил Red 
Finch только 20 000 долларов, 
а остальное положил в карман. 
Несмотря на то, что он якобы 
признался в краже окружной про-
куратуре, никаких обвинений ему 
предъявлено не было.

"Я был разгневан из-за со-
кращения премии, и поэтому я 

просто почувствовал, что это 
было почти как самопомощь", 
— свидетельствовал Коэн. "И 
снова 130 000 долларов, из-за 
которых мой бонус сократился 
на две трети".

Коэн утверждал, что 420 ты-
сяч долларов, которые он полу-
чил от Трампа, не имеют ничего 
общего с юридическими услу-
гами. Юридический аналитик 
CNN Эли Хониг назвал призна-
ние Коэна "бомбой, сброшенной 
прямо в самый разгар изложе-
ния обвинения".

Лаура Коутс из CNN заяви-
ла, что защита "может устано-
вить Майкла Коэна как челове-
ка, которому нельзя доверять и 
в отношении суммы денег, тогда 
они смогут доказать, что До-
нальд Трамп понятия не имел о 
том, сколько он на самом деле 
платил".

Бланш также представил 
присяжным электронное пись-
мо от Аллена Вайссельберга, 
бывшего финансового директо-
ра Trump Organization, Коэну, в 
котором обсуждалось потенци-
альное соглашение о гонора-
ре. Коэн утверждал, что у него 
никогда не было соглашения о 
предоставлении юридических 
услуг Trump Organization после 
того, как он был назначен лич-
ным адвокатом Трампа.

"Спасибо. Ты никогда не 
останавливался, чтобы обнять 
брата. В любом случае, пожа-
луйста, подготовьте соглаше-
ние, которое мы обсуждали, 
чтобы мы могли платить вам 
ежемесячно", — говорилось в 
электронном письме Вайссель-
берга Коэну.

Кроме того, Бланш подтвер-
дил Коэну, что он изменил свою 
подпись в электронном письме, 
чтобы отразить свою роль адво-
ката бывшего президента.

"Там всегда говорилось о 
личном адвокате президента 
Дональда Трампа", — объяснил 
Бланш. "Его работа изменилась 
— то есть работа президента 
Трампа изменилась, а ваша ра-
бота — нет".

Коэн согласился с Бланш.
— Ты всем рассказал, что 

происходит, верно? — спросил 
Бланш.

"Не все, но я определенно 
гордился этой ролью и объявил 
о ней", — ответил Коэн. Он при-
знался, что рассказал TMZ, New 
York Times и появился на шоу 
Шона Хэннити, чтобы обсудить 
свою роль.

Бланш также расспросил 
Коэна о встрече с адвокатом Ро-

бертом Костелло.
Костелло утверждал, что 

работал адвокатом Коэна с 
апреля по июль 2018 года. Коэн 
отрицал, что когда-либо имел 
соглашение с Костелло.

Недавно Костелло сообщил 
законодателям во время слуша-
ний по вопросу о вооружении 
федерального правительства, 
что Коэн солгал на трибуне по 
уголовному делу против Трампа 
в Нью-Йорке. Костелло опоро-
чил репутацию Коэна, назвав 
его "заядлым лжецом".

Костелло заявил, что Коэн 
неоднократно говорил ему, что 
он заплатил Дэниелс 130 000 
долларов самостоятельно.

"Он хотел сделать что-то, 
чтобы вернуть себя в ближай-
шее окружение Дональда Трам-
па. Поэтому он позаботился об 
этом сам. Должна была быть 
мотивация. Майкл Коэн всегда 
работает над тем, что приносит 
ему пользу", — заявил Костел-
ло.

Во время суда 20 мая Бланш 
показал присяжным несколь-
ко электронных писем между 
Костелло и Коэном, в которых 
говорилось, что Костелло дей-
ствовал в качестве адвоката Ко-
эна, с соглашением о гонораре 
или без него.

"Удивитесь ли вы, узнав, что 
вы на самом деле общались 
по телефону: либо вы звонили 
мистеру Костелло, либо мистер 
Костелло звонил вам 75 раз?" – 
спросил Бланш Коэна.

"Это кажется чрезмерным, 
но", — Коэн сделал паузу на не-
которое время. "Возможно."

Подготовил: Сергей Дага
www.bagnet.org

МАЙКЛ КОЭН ПРИЗНАЛСЯ, 
ЧТО ВОРОВАЛ У TRUMP ORGANIZATION

Всякий раз, когда пре-
зидент США выдвигается 
на второй срок, эксперты 
не забывают втолковы-
вать наблюдателям, что 
центральным вопросом 
для американских изби-
рателей, по которому они 
оценивают успехи Белого 
дома, является состояние 
экономики, остальное вто-
рично. Тут бы Байдену и 
порадоваться: давно эко-
номика Штатов не была в 
таком бодром состоянии, 
но не выходит.

Опросная компания Harris 
по заказу британской газеты 
The Guardian изучила на-
строения и представления 
американцев по поводу соб-
ственной экономики. Выяс-
нилось, что 55% считают, что 
экономика сокращается, хотя 
на самом деле все обстоит 
ровным образом наоборот.

Ладно какие-то общие 
экономические показатели, 
есть конкретная информа-
ция, которая заполняет все 
биржевые сводки, так попу-
лярные в США.

49% американцев счита-

ют, что индекс S&P 500, по 
которому судят о здоровье 
полутысячи ведущих ком-
паний США, снижается весь 
последний год. Но нет же, 
он вырос на 23% в прошлом 
году и уже на 12% в этом!

49% уверены, что в стра-
не рекордная безработица за 
последние полстолетия, хотя 
она ниже четырех процентов, 
что рекордно низкий резуль-
тат за те же пятьдесят лет.

По ощущению 72%, ин-
фляция в США растет, хотя 
она после постковидного пика 
в 9% резко упала до 3,5 – 3,4% 
(апрельское значение).

56% уверены, что в Аме-

рике рецессия. Рецессией 
принято называть сокраще-
ние ВВП на протяжении двух 
кварталов подряд. Так было 
в 2020 году во время ковида, 
с тех пор ВВП США последо-
вательно растет безо всяких 

пауз.
Субъективное восприятие 

американцев сильно расхо-
дится с макроэкономически-
ми показателями. Причин 
этому несколько.

Во-первых, во время пан-
демии для предотвращения 
кризиса в экономику было 
вброшено очень много денег, 
что неминуемо вело к инфля-
ции и росту цен. Инфляцию 
удалось сократить, хотя она 
пока и не достигла показа-
теля в два процента, на ко-
торый ориентируется Феде-

ральная резервная система, 
однако цены, разумеется, не 
снизились до прежнего уров-
ня. А цены – это именно то, 
что видит избиратель перед 
собой каждый день.

Во-вторых, в борьбе с 

инфляцией Федеральная 
резервная система пока не 
снижает процентную ставку, 
что, помимо всего прочего, 
ведет к высоким процентам 
по ипотеке – еще один важ-
ный в жизни американцев ин-
дикатор.

Конечно же, сказывается и 
партийная лояльность. Боль-
шинству республиканцев 
сложно привыкнуть к мысли, 
что при Байдене стало луч-
ше. Среди них значительно 
большее количество тех, кто 
считает, что с экономикой 
творится что-то ужасное.

Между тем с сентября, 
когда проводился подобный 
опрос, число сторонников 
Республиканской партии, го-
товых признать, что "байде-
номика" может со временем 
принести позитивные резуль-
таты, увеличилось на 11%, 
сейчас таких почти 40%. Хва-
тит ли оставшегося полугода 
до голосования, чтобы аме-
риканцы почувствовали пози-
тивные изменения в экономи-
ке и стали снисходительней 
относиться к действующему 
президенту?

Фарид Исаев, 
обозреватель haqqin.az

ÎÏÐÎÑ БАЙДЕНОМИКА БАЙДЕНОМИКА 
ПРОЦВЕТАЕТ, ПРОЦВЕТАЕТ, 
НО ИЗБИРАТЕЛИ НО ИЗБИРАТЕЛИ 
НЕ ЗАМЕЧАЮТ НЕ ЗАМЕЧАЮТ 
По ощущению 72%, инфляция в США растет, хотя она по-
сле постковидного пика в 9% резко упала до 3,5 – 3,4%.

Между тем с сентября, когда проводился подобный Между тем с сентября, когда проводился подобный 
опрос, число сторонников Республиканской партии, го-опрос, число сторонников Республиканской партии, го-
товых признать, что "байденомика" может со временем товых признать, что "байденомика" может со временем 
принести позитивные результаты, увеличилось на 11%, принести позитивные результаты, увеличилось на 11%, 
сейчас таких почти 40%сейчас таких почти 40%
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7 Мая 2024 года, на 97 году 
жизни ушел в мир иной наш 
дорогой человек, двоюродный 
брат нашей мамы Яффы Копти-
евой (З.Л.) – человек большой 
души и благородного сердца  
Михаель (Михаил) Кандхоров. 

С чувством глубокой скорби и с 
болью в сердцах хотим выразить 
наши  глубокие соболезнования 
старшей сестре Михал Аранбае-
вой,братьям Гавриелю  и Уриелю, 
сестре Рае  и их семьям, а также 
детям нашего любимого дяди Ми-
хаеля Кандхорова – Зое, Нерику, 
Жорику и Рите и их семьям.

Наш многоуважаемый дядя 
Михаель родился в многодетной, 
уважаемой семье Малкиела Кан-
дхорова и Бурхо Фузайловой.  Ми-
хаель был старшим сыном из ше-
стерых детей этой трудолюбивой, 
благородной и строго соблюдаю-
щей еврейские традиции семьи.  

Память о человеке - это нечто 
особенное и ценное. Она позво-
ляет сохранить воспоминания о 
людях, которые оказывают зна-
чительное влияние на нас, и они 
остаются с нами навсегда. Для 
нас – братьев и сестер Коптиевых и 
Кандхоровых – это большое горе. Наша 
скорбь безгранична. Но в памяти нашей  
он останется вечно, и как прежде люби-
мым. 

В городе Душанбе семья дяди Мал-
киела и тети Бурхо Кандхоровых очень 
были близки с семьей сестры Малкие-
ла - Булур Годеловой и всеми ее тремя 
детьми - Яффой, Зулай и Авнер. Всегда 
помогали друг другу советами, поддер-
живали и стремились как можно больше 
уделять внимания во всех делах. 

Когда наша мама Яффа  
с сыном Ильей Коптиевым  
из Нью-Йорка поехали на 
годовщину нашей тети Бур-
хо Кандхоровой в 1988 году 
в Душанбе, их радости не 
было предела. Ни одного 
дня они не оставляли их без 
внимания.

Мы очень часто выезжа-
ем в наш любимый Израиль 
навещать всех родствен-
ников. В первую очередь 
приходили в дом дяди Ми-
хаеля. Он был всегда госте-
приимным, дружелюбным и азартным 
игроком в шахматы. У нас сохранились 
много снимков с его игрой за шахматной 
доской. Во время игр он мог шутить и ра-
довать нас своим юмором. 

У дяди Михаила была хорошая и го-
степриимная жена Маруся. Он прожил 
вместе с ней 72 года,  создав по-настоя-
щему крепкую и надежную семью. Миха-
ель был одним из таких мужей и отцов, 
которые создавали все необходимые 
условия для счастливого семейного сча-
стья. Он являлся опорой семьи, верный, 

надежный и очень ценил дружбу. 
 Дядя Михаель был заботливый 

отец, сделал все для блага своих 
детей и множество племянников. 
В 1990 году семья дяди Михаеля 
имигрировала на Святую землю 
Израиля. Они поселились вместе 
с семьей в городе Бат-Яме.  

Преуспевающий коммерсант, 
он был человеком добрым и ще-
дрым. Всевышний вложил в него 
стремление делать мицвы, ни-
чего не требуя взамен. При этом 
он этого никогда не афишировал, 
был простым и скромным челове-
ком. Он не подавлял никого сво-
им авторитетом. В своей карьере 
он достиг больших успехов, став 
заместителем директора "Фабри-
ки-кухни" Октябрьского Райпище-
торга города Душанбе.

Вся жизнь нашего дяди Михае-
ля  – пример для подражания. Он 
был  заботливым сыном для сво-
их родителей. До последних своих 
дней он был в здравом уме и со 
своими детьми, внуками, правну-
ками, а также всеми, кто приходил 
его навещать, он играл в шахма-
ты. Михаель был настоящим опти-

мистом, с чувством  юмора, душой ком-
пании.

Наш дядя Михаель был 
источником жизни, веры и 
любви для любящих брать-
ев, сестер, детей , а также 
родных и близких! Пусть его 
душа покоится с миром в са-
дах Ган Эдена! 

Человеческая жизнь так-
же временна. Она может 
оборваться в любую минуту, 
поэтому каждый миг нужно 
жить так, будто он послед-
ний. Дядя Михаил жил насто-
ящим, любил жизнь, делал 
добро и не забывал о своем 

предназначении!
Ушел наш дядя Михаил – образец ми-

лосердия и добродетели! Но он останет-
ся путеводной  звездой  для всех нас, кто 
его помнит, любит и чтит.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН!
Глубоко любящие и скорбящие:
Иосиф Коптиев с семьей, 
Арон и Лида Кандхоровыс семьей, 
Илья, 
Рафаель Коптиевы с семьями.

16 января 1928 - 
2024, Ияр 1

ПОСВЯЩАЕТСЯ СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ, ДОРОГОГО, МНОГОУВАЖАЕМОГО И НЕЗАБЫВАЕМОГО 

МИХАИЛА БЕН МАЛКИЕЛ ВЕ БУРХО КАНДХОРОВА
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25 мая  в нашем центре бухар-
ских евреев Канесои калон под 
руководством главного раббая 
бухарских евреев США и Канады 
Баруха Бабаева и раббая моло-
дёжного миньяна Ашера Вакнина 
провели празднование еврейско-
го праздника Лаг ба-Омер,  кото-
рый отмечается в 33-й день Оме-
ра (18 ияр). Смысл названия: 33-й 
день по Омеру совпадает с днём 
памяти великого мудреца рабби 
Шимон Бар Йохая - величайшего 
ученика Рабби Акивы и автора 
книги Зоар. В этот день прекрати-
ли умирать 24 000 учеников Раб-
би Акивы. Вечером после захода 
солнца у входа в синагогу на пло-
щадке прихожане нашей синагоги 
и других синагог развели костры в 
честь рабби Шимона Бар Йохая, 
все дружно пели песни и весели-
лись вокруг костра. Раббаи Барух 
Бабаев и Ашер Вакнин провели 
интересные и содержательные 
уроки Торы.

23 мая семья Ахарона Аши-
рова и Адины Анжелы Боруховой 
провела бар мицву своему сыну 
Давиду Аширову. Готовил бар-ми-
цва боя наставник Ёни Давыдов. 
Бар-мицва бой Давид Аширов 
удостоился выноса Сефер Торы, 
блестяще прочитал благослове-

ние на цицит, тфилин и отрывки 
из Торы (парашат " Бехар").   За-
тем его поздравили, благослови-
ли родители, дедушки, бабушки, 

родные, близкие, друзья: Або и 
Роза Шошана Ашировы, Изик 
Борухов и Люба Лео Абрамова, 
Бахор Борис и Натела Ашировы, 
Артур Аврех и Эвилина Ашировы, 
Олег Ариэль и Оксана Боруховы 
и другие. Главный равин бухар-
ских евреев США и Канады,и цен-
тра  Барух Бабаев создал всем 
праздничное настроение своими 
прекрасными песнями, посвящён-
ными обряду бар-мицва. От име-
ни руководителей и работников 
Центра и Канесои Калон раббай 

Барух Бабаев поздравил родите-
лей и благословил бар-мицва боя 
Давида Аширова, преподнёс ему 
поздравительный сертификат и 
живую Тору. Сэудат мицву прове-
ли в одном из красивейших залов 
центра.

Фото автора.

Для подробной инфор-
мации звоните по телефону: 
(917) 600-3422, Борис Бабаев. 
borisbabayev@yahoo.com

Борис
БАБАЕВ,

руководитель
информотдела
Канесои Калон

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ

ГЛАВНОЙ СИНАГОГИ ˱ КАНЕСОИ КАЛОНГЛАВНОЙ СИНАГОГИ ˱ КАНЕСОИ КАЛОН

ÍÀØÀ ÎÁÙÈÍÀ

Горячая линия 347-234-1678

Уважаемые читатели, члены 
общины бухарских евреев Аме-
рики! Если у кого-то имеются 
жалобы на менеджмент Mount 
Carmel Cemetery, Ассоциация 
ABCN предлагает обращаться 
на телефон горячей линии, 
указанный в объявлении.

SOS! Call 347-234-1678
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A Historic Meeting 
at State Committee 

on Work with 
Diaspora

To kick off  our tour, we were 
invited to the offi  ces of the State 
Committee on Work with Dias-
pora, which both hosted and or-
ganized our weeklong journey to 
Azerbaijan.

This was a historic meeting—
the fi rst time the State Commit-
tee on Work with Diaspora host-
ed a group of Bukharian Jews, 
even though the Bukharian Jews 
had recently hosted their annual 
World Congress in Baku in Feb-
ruary 2024. 

Separated by the Caspian Sea, 
and along the Silk Road, there is a 
lot of affi  nity between the Bukh-
arian Jews and Azerbaijanis: sim-
ilar cuisine, culture, music, and 
even language (particularly for 
the Bukharian Jews who speak 
Uzbek).

On the Bukharian side, the 
meeting was attended by me; 
Bukharian Times Editor-in-Chief 
Rafael Nektalov; fi lmmaker Ari-
el Roubinoff ; businessman and 
Bukharian Jewish Community 
Center Director Leon Nektalov; 
and businessman Beni Benjami-
ni. Unfortunately, Boris Kandov, 
President of the Congress of 
Bukharian Jews of the U.S. and 
Canada, could not make it for 
health reasons. His presence was 
missed. (We sincerely hope he is 
feeling better now.)

Joined by our Diaspora Com-
mittee guide, Zaur Salmanov, we 
met with Elshad Aliyev, Deputy 
Chairman of the State Committee 
on Work with Diaspora, and Sal-
hat Abbasova, Head of the De-
partment of the Americas, Great 
Britain and Israel for the State 
Committee on Work with Dias-
pora.

The Diaspora Committee, 
not to be confused with the For-
eign Ministry, formed in 2002 
and works with more than 70 
countries and oversees 300 proj-
ects per year. It was founded as a 

way to both stay connected with 
Azerbaijanis abroad and foster 
relations with new friends and 
groups of people with interest 
in Azerbaijan. Additionally, and 
perhaps this is the primary mis-
sion, the Diaspora Committee 
seeks to shift the opinion around 
the world on the confl ict between 
Armenia that was known as Na-
gorno-Karabakh, a 30-year con-
fl ict over a contested territory 
that belonged to Azerbaijan but 
was occupied by Armenia, which 
recently came to an end. "The 
mission is to show the world that 
it is our territory, and that the Ar-
menians occupied it," said Aliyev. 

For Azerbaijan, this has been 
a struggle as, according to them, 
the Armenian Lobby is very in-
fl uential in the US and Europe, 
which is why the Committee fo-
cuses so much on the US. "We 
work not only with Azerbaijani 
communities in the US, but also 
Jewish communities, and organi-

zations like the AJC," said Depu-
ty Chairman Elshad Aliyev. "We 
call them ‘friends of Azerbaijan.’"

(The next delegation to visit 
from the US was a group of law-
makers from the State of Maine.)

"The world thinks this was a 
war between Muslims and Chris-
tians, but it’s about territory," said 
Aliyev.

They, and every Azerbaijani I 
met on this trip, made it a point to 
say that they have Armenians liv-

ing in Baku, and that there’s even 
an Armenian Church.

"In Azerbaijan, everyone is 
free—free to practice their reli-
gion," said Aliyev. 

Rafael Nektalov provided his 
own testament confi rming this. 
Wearing a kipa on each visit, he’s 
never had a problem being Jew-
ish in Azerbaijan—particularly 
after October 7th. "No one has a 
problem with Jews here. You can 
be Jewish, you can be Armenian, 
you can do what you want. It’s a 

great country," said Nektalov.
He then added, "Five years 

ago, when I visited, I spoke about 
how we could really work togeth-
er with your committee. And here 
we are today. I truly appreciate 
this exciting opportunity."

During this meeting, the Com-
mittee briefed us on the confl ict 
and lamented how the Armenians 
left Karabakh: "During the occu-
pation, the Armenians destroyed 

everything, not only houses but 
also cultural heritage sites, cul-
tural objects, religious sites," said 
Aliyev. This includes almost all 
mosques in Shusha, and even a 
church.

They also destroyed all elec-
tricity and gas. And buried ap-
proximately 1.5 million land 
mines. 

"If you occupy this territory, 
you should live in this territory, 
not destroy it," said Aliyev. "They 
always wanted to destroy this re-
gion because in the 30 years they 
[occupied it], they built nothing." 

But in the short time since 
liberation, Azerbaijan has recon-
structed a lot. They’ve built an 
entirely new city in Fizuli, a new 
airport in just 8 months, and new 
school (thanks to the Republic of 
Uzbekistan). They’ve also begun 
reconstruction in Lachin and Shu-
sha, with Shusha even sporting a 
brand-new 5-star hotel. (These 
places, specifi cally, were men-
tioned as they were on our itiner-
ary.)

Before the occupation, these 
places were home to a thriving 
170,000 Azerbaijanis across 1000 
villages. The government hopes 
to attract some of these people 
from Karabakh to move back, by 
off ering them free homes. And 
the government hopes to build 
them in a green way.  

Of course, as Jews, it’s easy 
to see the similarities between 
Israel and Gaza and Azerbaijan 
and Karabakh (or Armenia). And 
perhaps that’s why there is such 
affi  nity between these groups of 
people and their countries. 

Leon Nektalov suggested ask-
ing Israel for help with building 
and bringing hospitals to Kara-
bakh, a proposal that was well 
received.

"We have very good relations 
with Israel. Last year we opened 
an embassy in Israel," said Salhat. 

Aliyev reiterated this senti-
ment, adding: "It is a great plea-
sure for us to organize this trip for 
you. Please come to Azerbaijan 
anytime you want. Our doors are 
open."

After Hours
Our meeting continued at 

Shirvanshah Museum Restaurant, 
which Rafael was adamant about 
showing us. He’s been seven 
times!

AZERBAIJAN TRIP 

Erin 
LEVI                     

SILK ROAD FRIENDS: BUKHARIANS PRAISE 
NEW TIES WITH DIASPORA COMMITTEE

Continued on p.24

(Left to Right) Beni Benjamini, Elshad Aliyev, Leon Nektalov, Rafael Nektalov, and Erin Levi.(Left to Right) Beni Benjamini, Elshad Aliyev, Leon Nektalov, Rafael Nektalov, and Erin Levi.
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By Fuad Huseynzade

Azerbaijan is an ancient na-
tion rich in cultural and nation-
al values. Monuments as well as 
mosques are the material wealth 
of its people. Examples from 
its territories, including unique 
monuments of special impor-
tance, are part of world cultural 
heritage. But among all terri-
tories, one region stands out in 
particular. 

At a meeting with President Il-
ham Aliyev, Rector of the Azerbai-
jan University of Architecture and 
Construction, Professor Gulchohra 
Mammadova, highlighted Western 
Azerbaijan (the modern-day Re-
public of Armenia) as one of the 
country’s most historical regions 
with rich history, culture and tra-
ditions.

 "Architecture, folk art and 
musical traditions in this region 
have deep roots and a unique face. 
The harsh climatic conditions 
of the mountainous regions and 
hard-working farming life also 
shaped the character of the people 
living on these lands. Hard work, 
tolerance, patriotism, loyalty to 
language, religion, national-spir-
itual values and traditions are the 
characteristics of the Western 
Azerbaijanis," she noted.

Nature itself has crafted the im-
age of these places, absorbed in our 
memory, from the banks of Goychi 
to Alagoz, and from the Bozabdal 
mountains to Zangezur. This land 
keeps traces of our rich history, 
our numerous tales, legends and 
songs, which bear the essence of 
the national and spiritual existence 
of Azerbaijani people. The petro-
glyphs of Deveboinu and Alageller 
prove that these places were one 
of the fi rst human settlements. The 
Albanian-Christian temples, which 
are examples of pre-Islamic cul-
ture, along with the historical and 
cultural monuments of the Islamic 
era, paint a rich cultural heritage 
created here over thousands of 

years. and included in the world's 
cultural treasures, showing the re-
gion’s inseparable link to not only 
the history and culture of Azerbai-
jan, but world cultural treasures.

One of the ancient monuments 
of Zangezur is the Goshundash 
monuments, dating back to the 4th 
and 2nd millennia BC. In the late 
19th century, Russian archaeolo-
gist and anthropologist Alexei Iva-
novsky emphasized the presence of 
eight such mounds on the western 
shore of Lake Goycha, between 
the villages of Kavar and Adiya-
man, especially in the area called 
"Dry ruins." Mounds located in the 
Minusinsk region, in the valley of 
the "Gok-su" in Altai, in the Ork-
hon steppes, and on the Tarbagatai 
heights, share a striking resem-
blance. Ivanovsky’s excavations 
of the mounds in the Lake Goycha 
basin revealed skulls and various 
household and military equipment 
in stone chests, identical to skulls 
found in the Altai mounds and the 
Khojaly-Gedabey mounds, prov-
ing this area was one of the original 
settlements of ancient Turks.

As in the entire geography of 
Turan, the ancient temples on the 
territory of Western Azerbaijan – 
Azerbaijan’s pre-Islamic places of 
worship – preserve traces of the 

Kipchak-Christian culture – the 
pre-Islamic Turkic culture. These 
monuments challenge many mis-
conceptions about Caucasian Al-
bania’s history (Caucasian Albania 
is an ancient state located in pres-
ent-day Azerbaijan). Their stone 
inscriptions have endured the trials 
of history, revealing the truth about 
the region’s past.

The Center for Social Research 
presented its work on Western 
Azerbaijan’s material and cultural 
heritage to the Azerbaijani public 
at an event held on July 4, 2022. 
Continuing its eff orts, the Center 
for Social Research published, 
"Return to Western Azerbaijan: 
Our Material and Cultural Heri-
tage in the Historical Lands," the 

second volume in a series docu-
menting 388 monuments in West-
ern Azerbaijan, was published on 
November 6th and presented to the 
public at an event held in 2023. 

This research highlights pre-
viously little-known or unstudied 
sites, enriching Azerbaijani histo-
riography.

Western Azerbaijan is also re-
nowned for its rich cuisine. In this 
regard, the book "Regional Cuisine 
of the Iravan Khanate," a result of 
extensive research by the Azerbai-
jan National Culinary Center, ex-
plores the ancient culinary culture 
of the region. The book, authored 
by esteemed experts including Pro-
fessor Tahir Amiraslanov, honored 
cultural worker Oruj Aliyev, and 
Republican Youth Award Laureate 
Aygul Asgarova, provides a histor-

ical and ethnographic perspective 
on the cuisine of Iravan and West-
ern Azerbaijan. It includes 413 
types of dishes and drinks, kitch-
en utensils, and the rules for their 
preparation, transporting Azerbai-
janis back to their ancestral lands. 

Iravan Azerbaijanis were once 
local residents of the territory of 
the state now called Armenia, en-
gaged in the study of the ancient 
culinary culture of our compatri-
ots. The book contains numerous 
historical and ethnographic facts 
related to the cuisine of Iravan and 
the cuisine of Western Azerbaijan 
in general, which show the antiq-
uity and richness of the material 

culture created by the peoples of 
this region.

Based on historical sources and 
ethnographic research, this mono-
graph, which demonstrates the un-
foundedness of Armenian claims, 
represents a valuable encyclopedic 
source on the material and mor-
al culture of the ancient region of 
Azerbaijan. 

Associate Professor Givami 
Rahimli, PhD, the head of the book 
project, emphasized the inclusion 
of historical paintings and photo 
documents detailing the cultural 
heritage of the Iravan Khanate, in-
cluding the Sardar Palace and Ira-
van mosques, as "one of the values 
of the book." These documents il-
lustrate the destruction of medieval 
architectural monuments, includ-
ing caravanserai, which formed the 
historical center of Iravan, under-
scoring the historical and cultural 
signifi cance of these sites.

"The book transports every 
Azerbaijani to their native land, 
once again reminding them of the 
beauty of these lands, the aroma 
of tandoori and the taste of their 
food," said Rahimli.

The Azerbaijani people deep-
ly value their national, moral, and 
material wealth, recognizing it as 
an integral part of their identity 
and cultural heritage, preserved 
through the storms of history. 

Fuad Huseynzade 
is Chairman of the Public Union 

for the Support of Journalists 
for Diaspora Activities.

OPINION

AZERBAIJAN’S 
MOST HISTORIC REGION

We were served an elaborate 
feast and celebrated our new 
friendship by listening to fantastic 
folk music performed live at our 
table and making toasts. We were 
also joined by Fuad Huseynzade, 
founder of Diaspora.az. 

Rafael gave a wonderful 
speech, thanking Azerbaijan for 
generously hosting us, and ex-
plaining how Baku is like a sec-
ond home to him. (Even his son is 
married to a Mountain Jew from 
Baku!)

Then it was Salhat’s turn.
"It is diffi  cult to speak after 

Rafael. I’m happy that I’ve had 
this opportunity to meet him and 
other members of the Bukharian 
Jewish community. I had nev-

er met them before, but I heard 
about them because the Azer-
baijani community in New York 
always told me, ‘We have very 
good friends here and you must 
know them.’" 

"Last year I met Mr. Rafael, 
and I was very happy with his 
approach—not just because he 
loves Azerbaijan, but because of 
who he is as a person. He has a 
genuine love for people, knows 
how to approach them, commu-
nicate with them, and introduce 
other community members to us. 

"I really enjoy being in com-
munication with him and it 
wasn’t so long before we had the 
opportunity to meet in Azerbaijan 
during the World Bukharian Con-
gress. I was invited to attend, and 

I saw fi rsthand how closely our 
nations are through their culture 
and behavior, with their aim fos-
ter friendships between our peo-
ples. It’s truly fascinating.

"I’m happy that we have this 
opportunity to meet again, and 
I believe there will be more op-
portunities in the future. I’m sure 
this friendship will continue and 
I’m very happy that I have con-
tributed, in a small way, to these 
continuous relations.

"Thank you for coming. I 
know these are diffi  cult times for 
people to come together and vis-
it. Thank you for your decision to 
visit Azerbaijan. We cherish our 
friendships, and may ours contin-
ue for all time." L’chaim!

By Erin Levi

SILK ROAD FRIENDS
Continued from p.23
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By Tzvi Tuchik

CUNNINGHAM PARK, 
QUEENS, NY— Sunday May 
26, 2024, marked a historic 
celebration in Cunningham 
Park when over 8,000 peo-
ple gathered for a grand Lag 
BaOmer event, honoring the 
Hillula of Rabbi Shimon Ben 
Yochai. This extraordinary 
gathering was a vivid dis-
play of unity, joy, and Jewish 
pride.

The event featured a variety 
of attractions and activities that 
delighted attendees of all ages. 
Thrill-seekers enjoyed a selec-
tion of large, exciting mechan-
ical and infl atable rides, while 
others savored hot foods, cotton 
candy, popcorn, and a variety 
of other treats. Carnival booths 
off ered Torah-themed and Mitz-

vah-related games, adding an 
educational twist to the festiv-
ities and delighting the crowds.

A highlight of the evening 
was a special appearance by 
Sergeant Jeremy Sofi ev, an IDF 
paratrooper and local resident 
of Jamaica Estates, who recent-
ly returned from Gaza. [The 
Bukharian Times wrote about 
his highly anticipated return in 
April 2024.] His presence add-
ed a touch of honor and patri-
otism to the celebration. Dep-
uty Chief Richie Taylor of the 
NYPD, instrumental in organiz-
ing the event, made a surprise 
appearance, delivering heartfelt 
greetings to the enthusiastic 
crowd.

The event reached a climac-
tic moment with the lighting 
of a massive 10-foot bonfi re, a 
traditional Lag BaOmer activity 
symbolizing light, warmth, and 
the fi re of Torah. The bonfi re 
was lit by Rabbi Shmuel Ko-
gan, director of Ganeinu Acad-
emy, IDF Sergeant Jeremy Sof-
iev, NYPD Chief Richie Taylor, 
Rabbi Asher Vaknin, as well as 
Jonathan Matatov and Avrohom 
Asher Kogan, both of whom 
played signifi cant roles in mak-
ing the event a reality.

Adding to the evening’s en-
tertainment, master illusionist 

Eric Wilzig captivated the au-
dience with a spectacular magic 
show. Major prizes, including 
an iPad and a Meta VR headset, 
were awarded, further exciting 
the participants.

The event was praised for its 
spirit of unity and community. 
Attendees marveled at the mas-
sive turnout and the seamless 
organization of the festivities. 
Boris Kaykov remarked, "This 
was a historic event." 

Another participant echoed 
the sentiment, saying, "I have 

never seen so many Jewish peo-
ple come together in joy and 
pride."

This grand event was spear-
headed by the Shluchim for the 
Bukharian community in Fresh 
Meadows and Jamaica Estates, 
Rabbi Shmuel and Shevy Ko-
gan. The celebration was held 
in partnership with Ganeinu 
Academy, Chabad Ohr Avner, 

Young Israel of Jamaica Estates, 
UJA Federation of NY, QJCC, 
Bukharian Jewish Communi-
ty Center of Jamaica Estates, 
House of Torah, Young Israel of 
Holliswood, Bukharian Jewish 
Community Center of Queens, 
Young Israel of Hillcrest, Sep-
hardic Center of Hollis Hills, 
and Emet.

Special thanks were extend-
ed to New York City Mayor 
Eric Adams, Commissioner 
Fred Kreizman, and Moshe Da-

vis from the Mayor's Offi  ce who 
were instrumental in making 
sure this event happened; the 
NYPD; Chief Philip Sparacio 
and the entire NYC Parks De-
partment; Shabsie Saphirstein 
and Avrohom Pinkhasov and 
the entire team of Queens 
Shmira; and all the individuals 
and sponsors who contributed 
to the event's success.

The Mega Lag BaOmer 
event was a tremendous suc-
cess, bringing together over 
8,000 people from Jewish com-
munities around Queens. Or-
ganizers, including Ariel Shi-
munov, Simcha Sommer, Jacob 
Hershkowitz, Johny Matatov, 
Avrohom Asher Kogan, Av-
rohom Yagudayev, and Rabbi 
Shmuel Kogan, as well as par-
ticipants, are already looking 
forward to continuing this re-
markable tradition in the years 
to come.

You can watch the full re-
cap on Ganeinu Academy’s 
YouTube page: https://youtu.
be/hxtohJ1yMGM. 

JEWISH HOLIDAYS

QUEENS HOSTS RECORD QUEENS HOSTS RECORD 
8,000 FOR LAG BAOMER8,000 FOR LAG BAOMER
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By Mike Nekta

As we commemorate the 
20th anniversary of Eduard 
Nektalov's passing, we are re-
minded of the enduring impact 
he had on the Bukharian Jew-
ish community. Eduard Nek-
talov, a visionary leader and 
philanthropist, left a legacy 
that continues to inspire young 
Bukharian Jews in America to-
day. His life story off ers invalu-
able lessons for the younger 
generation, encouraging them 
to uphold the values of gener-
osity, community service, and 
cultural preservation.

A Legacy Rooted 
in Family and 

Tradition
Eduard Nektalov was born in 

1957 in Tashkent to Rachamim 
and Devorah Nektalov. From a 
young age, he was immersed in 
the traditions of two remarkable 
families, known for their honesty, 
kindness, and support for those in 
need. At 16, Eduard immigrated 
to the United States with his par-
ents, quickly adapting to his new 
homeland and establishing a suc-
cessful career in New York City's 
Diamond District.

Eduard's reputation for hon-
esty and integrity earned him 
respect among his peers. His 
story teaches us the importance 
of staying true to our values, no 
matter where life takes us.

Commitment 
to Community and 

Charitable Work
Eduard's dedication to help-

ing others was a cornerstone of 
his life. Following his father's ex-
ample, he was actively involved 
in charitable activities, assisting 
new immigrants and support-

ing the less fortunate. Despite 
personal tragedy, including the 
loss of his son Seon, Eduard re-
mained steadfast in his commit-
ment to his community.

For the younger generation, 
Eduard's life underscores the 
importance of resilience and the 
power of giving back. Whether 
through small acts of kindness 
or larger community eff orts, we 
can all make a diff erence.

Cultural Patronage 
and Leadership
Eduard had a deep appre-

ciation for the arts and culture 
of the Bukharian Jewish com-
munity. He supported musical 
and theatrical groups, ensuring 
that cultural traditions were pre-
served and celebrated. His pa-
tronage helped bring signifi cant 
cultural projects to life, enriching 
the community and connecting 
generations.

Eduard's support for the arts 
teaches us to value our heritage 
and contribute to its preservation. 
By engaging in and supporting 
cultural initiatives, the younger 
generation can keep our tradi-
tions alive and vibrant.

A Leader of Vision 
and Compassion
Eduard Nektalov was a lead-

er who actively engaged in the 
political and social life of New 
York and beyond. He built re-
lationships with politicians and 
activists from various countries, 
always advocating for the Bukh-
arian Jewish community.

For young Bukharian Jews, 
Eduard's leadership reminds us to 

be active participants in our com-
munities. Whether through civic 
engagement, volunteer work, or 
advocacy, we have the power to 
eff ect change and make our voic-
es heard.

A Lasting Impact
Eduard's untimely death did 

not mark the end of his infl uence. 
The Eduard Nektalov Charitable 
Foundation, established in his 
memory, continues to provide 
vital support to the Bukharian 

Jewish community. The Founda-
tion's work ensures that Eduard's 
legacy of generosity endures, 
benefi ting countless families and 
individuals.

The Jewish National Fund 
posthumously honored Eduard 
with the prestigious Life Tree 
award, recognizing his outstand-
ing contributions to social work 
and community life. This honor 
serves as a reminder of the last-
ing impact one individual can 
have.

5 Lessons 
for the Future

As we refl ect on Eduard Nek-
talov's life and legacy, we can 
draw several important lessons 
for the future:

1. Stay True to Your Values: 
Eduard's integrity and honesty 
were the foundation of his suc-
cess. Upholding these values in 
all aspects of life will earn you 
respect and trust.

2. Give Back to Your Com-
munity: Eduard's commitment to 
charitable work shows the power 
of giving back. Whether through 
volunteering, philanthropy, or 
simply helping a neighbor, we 
can all contribute to the well-be-
ing of our community.

3. Preserve Your Heritage: 
Eduard's support for cultural 
initiatives highlights the impor-
tance of preserving our heritage. 
Engage with and support cultur-
al projects to keep our traditions 
alive for future generations.

4. Be Resilient in the Face 
of Adversity: Eduard's ability to 
continue his work despite person-
al loss teaches us the importance 
of resilience. Life will present 
challenges, but we must fi nd the 

strength to persevere and 
continue making a positive 
impact.

5. Lead with Compas-
sion: Eduard's leadership 
was marked by compas-
sion and a genuine desire 
to help others. As future 
leaders, prioritize empathy 
and kindness in your inter-
actions and decisions.

Forever 
Remembered

As we mark 20 years 
since Eduard Nektalov's 
passing, we remember him 
not only for his accom-
plishments but for the val-

ues he embodied. His life was a 
testament to the power of gener-
osity, kindness, and unwavering 
commitment to one's communi-
ty. Eduard’s spirit continues to 
inspire and guide us, reminding 
us of the profound impact one 
individual can have on the lives 
of many.

Eduard Nektalov, we honor 
your memory and cherish your 
legacy. You will remain forever 
in our hearts as a brother, friend, 
and leader whose life was dedi-
cated to making the world a bet-
ter place.

MEMORIAL HONORING EDUARD NEKTALOV: 
A LEGACY FOR THE NEXT GENERATION

Ivan Boesky, a prominent 
fi nancier whose involvement 
in an illegal insider trad-
ing scandal rocked the Jew-
ish community in the 1980s, 
passed away at the age of 87 
on Monday, May 20, 2024. 
Before his indictment in 1987 
for conspiring to make false 
statements to the federal gov-
ernment, Boesky was well-re-
garded in New York's Jewish 
philanthropic circles, serving 
on the board of the Jewish 
Theological Seminary and 
heading its library corpora-
tion.

Boesky, known for his ar-
bitrage business betting on 

potential takeover targets, 
pleaded guilty to a conspira-
cy charge and cooperated with 
authorities, exposing his role 
in illegal trading. His down-
fall was particularly impactful 
within the Jewish community 
due to his extravagant lifestyle, 
which fueled stereotypes of 
Jewish greed. This prompted a 
soul-searching debate among 
Jewish institutions about ac-
cepting donations from morally 
questionable sources.

In the midst of the scan-
dal, there were discussions 

on Jewish ethics and busi-
ness practices, with rabbis and 
commentators emphasizing 
the importance of staying true 
to traditional values. Boesky 
resigned from various philan-
thropic roles and faced a record 
$100 million fi ne from the SEC. 
He served prison time and later 
settled in California.

Boesky's life trajectory, 
from a young entrepreneur to 
a symbol of Wall Street excess, 
was marked by legal battles and 
controversies. He even inspired 
a character in the fi lm "Wall 

Street," refl ecting his infamous 
quote, "Greed is good," which 
became emblematic of the era's 
fi nancial culture.

Survived by his children 
from his fi rst marriage and 

his second wife and daughter, 
Boesky's legacy is one of both 
fi nancial prowess and ethical 
failure, leaving a complex im-
print on the worlds of fi nance 
and philanthropy.

OBITUARIES Ivan Boesky, Key Figure in '80s 
Insider Trading Scandal, Dies at 87
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ALMATY, Kazakhstan -- 
When it comes to gold, Uzbeki-
stan has bought low and large. 
Now it is selling high.

World Gold Council data 
shows that Uzbekistan was the 
world's top gold-selling country 
in March with 11 tons sold, with 
only Thailand's 10 tons coming 
anywhere near in terms of vol-
ume.

Most other central banks in 
the world are trying to accumu-
late the precious metal, but Uz-
bekistan did plenty of that before 
the current trend.

And with several economic 
headwinds to contend with, Uz-
bekistan's strategy to sell gold 
has a logic to it.

"We have a trade defi cit, a 
budget defi cit. Other exports are 
not perhaps performing as well 
as hoped. With [gold] prices 
high on the back of geopolitical 
instability, there are worse times 
to sell gold, " independent Tash-
kent-based economist Yuliy Yu-
supov told RFE/RL.

Nevertheless, analysts argue 
that growing dependence on gold 
sales highlights persisting prob-
lems in an economy that -- de-
spite notable overhauls in recent 
years -- is still very much bogged 
down.

Less Is More
As the second-biggest pro-

ducer of gold in the former So-
viet Union after Russia, and with 
the state controlling the industry, 
gold has long been an anchor of 
the Uzbek economy.

But in the era of second Pres-
ident Shavkat Mirziyoyev, the 
share of international reserves 
that are in gold has grown sig-
nifi cantly, from under 50 percent 
when Mirziyoyev came to power 
in 2016 from his late predeces-

sor, Islam Karimov, to nearly 
two-thirds at present, according 
to central bank data.

Describing the country's 
strategy in a November 2022 
interview with Bloomberg when 
Uzbekistan was one of the top 
global gold buyers, Central Bank 
Chairman Bekzod Xamraev said  
"there are two factors for us: 
the current price and the future 
price."

"Is the price rising, or has 
it reached its peak and coming 
down? This is the moment we are 
looking for. If the price is rising, 
we are better off  waiting with 
sales."

Gold has enjoyed a tremen-
dous rally this year, with spot 
prices increasing by more than 
13 percent since January 1.

The Uzbek som has depreci-
ated nearly 15 percent since the 
beginning of Russia's full-scale 
invasion of Ukraine.

This led to a situation re-
marked on by privately owned 
Uzbek media outlet Gazeta.uz 
last month, wherein the value of 
the Central Bank's gold reserves 
actually grew by more than 6 
percent in March, notwithstand-
ing gold sales that saw the bank's 
physical stock of the bullion fall 
by 10.9 tons to reach 357.7 tons 
-- a near two-year low.

As of May 1, Uzbekistan's 
foreign reserves stood at $34.2 
billion, of which some $26.5 bil-
lion was in gold.

The high gold price moreover 
softened the impact of a debt re-
payment of more than $1 billion 
on a 2019 Eurobond heralded as 
marking Uzbekistan's exit from 
fi nancial isolation.

But Smail Ospanov, a former 

Uzbek offi  cial who lives in the 
United States and regularly com-
ments on economic aff airs, said 
the rally is allowing the govern-
ment to get away with budgetary 
indiscipline and limited econom-
ic reform and innovation.

"The very fact that the gov-
ernment is trying to replenish its 
empty treasury by selling gold 
shows the dire state of the coun-
try's economy, " he told RFE/
RL's Uzbek Service.

 "If you look now, Uzbekistan 
exports mainly gold. The gov-
ernment has failed to diversify 
its economy in the past decade. 
Gold is something that should be 
kept in reserve. "

Uzbekistan's trade defi cit in 
2023 was an unprecedented $13.7 
billion. And while exports rose 
24 percent, much of the growth 
was accounted for by record gold 
sales, which reached more than 
$8 billion and accounted for one-
third of total goods exported.

Hello, Debt!
After coming to power in 

2016, the early years of Mirziy-
oyev's rule were accompanied by 
major economic reforms as well 

as something of a political thaw.
While the new leader had 

served as hard-line autocrat Kari-
mov's prime minister, he soon 
showed he had very diff erent 
views on the economy, oversee-
ing the liberalization of byzantine 
currency regulations and leading 
a foreign investment drive that 
involved accruing billions of dol-
lars in external debt.

In the last years of Karimov's 
quarter-century reign, the state 

debt to GDP ratio was in the 
10-15 percent range. Now, Uz-
bekistan's liabilities before for-
eign creditors are the equivalent 
of more than one-third of GDP, 
roughly doubling in the past fi ve 
years alone.

In a February ratings com-
mentary, the Fitch rating agen-
cy reaffi  rmed a BB-  "stable " 
outlook for Uzbekistan, while 
warning of  "high commodity 
dependence " and  "structural 
weaknesses in terms of low GDP 
per capita, an uncompetitive and 
large, albeit reducing, state pres-
ence in the economy, and weak 
but improving governance lev-
els."

Regular gold purchases from 
local mining operations -- pur-
chased in the Uzbek currency, 
the som, and then sold on interna-
tional markets for dollars -- have 
also proven an important means 
of easing pressure on the national 
currency.

The som has depreciated 
nearly 15 percent since the begin-
ning of Russia's full-scale inva-
sion of Ukraine, noticeably more 
than the currencies of neighbors 
like Kazakhstan, Kyrgyzstan, 
and Tajikistan, which also have 

strong economic ties to sanc-
tions-hit Moscow.

That world-changing event, 
along with the war in the Middle 
East and a general sharpening of 
geopolitical tensions, are among 
the factors likely to keep the price 
of gold high in the near future.

Yet for many analysts the 
main problem is not gold sales 
per se, but rather a concern-
ing lack of alternative revenue 
sources to cover growing public 
spending -- a habit not helped by 
systemic corruption.

In March, the Uzbek Econ-
omy and Finance Ministry said 
the country's consolidated budget 
boasts an annual defi cit equiv-
alent to $5 billion, or more than 
5.5 percent of GDP, another un-
wanted record that authorities 
and the IMF have acknowledged 
is driving up infl ation for a poor 
population.

A recent IMF mission to the 
country projected that consumer 
price infl ation would reach 11.5 
percent this year, up from 8.8 
percent at the end of last year and 
ahead of growth, which is ex-
pected at around 5.4 percent for 
2024.

One commodity-free export 
that exploded in the Mirziyoyev 
era is tourism, which authorities 
hoped to raise to at least 5 percent 
of GDP by 2025 after canceling 
visa requirements for the citizens 
of dozens of countries.

That ambition was an-
nounced in 2018 as new busi-
nesses opened in anticipation of a 
boom that was already being felt 
at street level around the time the 
coronavirus pandemic struck.

The pandemic caused a steep 
correction, however, and the sec-
tor is currently nowhere near that 
indicator.

Offi  cial fi gures for 2023 
showed 6.6 million foreign tour-
ists, which, while more than 26 
percent higher than in 2022, were 
still a shade under the 6.75 mil-
lion that visited in 2019.

This was originally pub-
lished by Radio Free Europe/

Radio Liberty
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Chris 
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By Erin Levi

For the fourth year in a 
row, Governors Island is wel-
coming a flock of eco-friendly 
lawnmowers: sheep! Hailing 
from Friends of Tivoli Lake 
Preserve and Farm in Albany, 
five sheep — Evening, Chad, 
Philip Aries, Bowie, and Jupi-
ter — will spend their spring 
and summer munching on 
invasive plants in Hammock 
Grove.

This grazing not only beau-
tifies the island, but also frees 
up the horticulture team for 
more specialized projects. 
"The sheep are amazing crea-
tures and beloved by visitors," 
says Clare Newman, President 
of the Trust for Governors Is-
land. "They put in the hard 
work that allows our team to 
focus on more important tasks 
than mowing lawns and pulling 
weeds."

Sheep are the perfect choice 
for this job because they have a 
specific appetite. Unlike goats, 
which would devour anything 

in sight, sheep prefer invasive 
species like phragmites and 
mugwort, leaving the young 
trees untouched.

The sheep's impact is un-
deniable. Since 2021, they've 
cleared over 14.5 acres of inva-
sive plants!

Governors Island and 
Friends of Tivoli Lake Pre-
serve and Farm are excited to 
offer visitors a chance to learn 
more about these eco-warriors. 
Keep an eye on govisland.org/
things-to-do for events like 
sheep herding demonstrations 
and wool activities.

ENVIRONMENT Baa-ck for More! Governors Island 
Welcomes Sheep Landscapers
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I would like to start by 
blessing each one of you. May 
Hashem bless you with long, 
healthy, and happy lives, both 
physically and spiritually. Let 
us say, Amen.

This week's parasha is 
Parashat Bechukotai.

Today, I believe I will share 
with you perhaps the greatest 
message you will ever hear—
the greatest secret, and only 
today, it's free. The secret is: 
What exactly can a person do to 
turn a curse into a blessing? 

The Torah reveals this se-
cret: "Vayahafokh Hashem 
lekha et hakelalah levrakhah 
ki ahevkha Hashem Elokecha." 
One interpretation of this pa-
suk, especially in this week's 
parasha, addresses the 49 curs-
es. How do you stop these 49 
curses from coming upon you, 

your family, and the Jewish na-
tion? 

The Torah teaches that if 
you want G-d to change the 
curses, you must bless. The 
Torah says, "Ve'evarekhah me-
varakhekha, umkalelecha aor." 
The Almighty G-d promises us, 
"I will bless those who bless 
you and curse those who curse 
you." So, if you want to have 
blessings in life and stop the 
curses from coming upon you, 
just bless.

I will share with you two 
solid proofs. The fi rst proof is 
when a man and a woman get 
married. They have seven days 
during which they celebrate by 
reciting seven blessings each 
day. 

How much is 7x7? 49. How 
do you avoid the 49 curses of 
this week's parasha? By making 
the 49 blessings of the Chatan 
and Kallah. The second proof 
is that we count 49 days of the 
Omer by blessing every night. 
Now you understand why it is 
important not to miss even one 

night. These blessings nulli-
fy the 49 curses of this week's 
parasha.

I would like to address my 
colleagues and all of us. In our 
generation, it has almost be-
come a habit to curse frequent-
ly. If you don’t curse 100 times 
a day, it is considered not cool. 
But I tell you, to be truly cool, 
and to have long, healthy, and 
successful lives, we must bless. 

As the Shulchan Aruch 
writes, we are obligated to re-
cite 100 blessings a day. When 
you bless, you are being bless-
ed. We learn this from the Ko-
hanim, whom Hashem blesses, 
and through them, we receive 
blessings from Hashem.

I would like to say a prayer 
for the success of the IDF sol-
diers and for all the hostages. 
May the Almighty G-d ensure 
their mission's success and may 
they return safely, in body and 
soul.

My name is Rabbi Asher 
Vaknin, and I approve this mes-
sage.

Rabbi Asher Vaknin leads 
the youth minyan on the 3rd 
fl oor of the BJCC.

By Erin Levi

Jewish Insider reported 
that three Jewish-owned busi-
nesses on Manhattan’s Upper 
East Side were vandalized early 
Wednesday morning last week, 
with their glass doors shat-
tered. The incidents occurred 
at the Level 78 barber shop on 
78th Street and Third Avenue, 
the kosher restaurant Roth-
schild TLV on Lexington Ave-
nue and 79th Street, and The 
Nuts Factory candy shop on 
Third Avenue and 74th Street. 
These break-ins took place 
around 2 a.m. on the night of 
Israel’s Independence Day.

These businesses are located 
within blocks of the Moise Safra 
Center on Lexington and 82nd 
Street, an area that has seen an 

increase in kosher establishments 
since the center opened.

A City Hall spokesperson 
informed Jewish Insider, "The 
NYPD is aware of a series of in-
cidents at several businesses on 
the Upper East Side of Manhat-
tan and is investigating. We rec-
ognize that many of these busi-
nesses are visibly Jewish-run, 
and we understand the commu-
nity's concerns." The spokes-
person added that the NYPD is 
examining whether these acts 

were bias-motivated and as-
sured that if they were, those 
responsible would be charged 
accordingly.

Rami "Richie" Yaguda-
yev, the owner of Level 78, 
recounted receiving a call in 
the night from a client who 
noticed the barber shop’s 
smashed glass door while 
walking his dog. The client 
reported the incident to the 
police. Yagudayev, an Israe-
li who has owned the shop 
for ten years, mentioned that 
only a phone used for play-
ing music was stolen, with no 
money taken. He attributed 
the store's protection to bless-
ings, referencing the mezuzah 
on the door and photos of the 

Lubavitcher Rebbe, Menachem 
Mendel Schneerson, within the 
shop. Surveillance footage cap-
tured the perpetrator, described 
as an Asian man with his face 
covered by a mask.

Upon hearing about the van-
dalism at Rothschild TLV and 
The Nuts Factory, Yagudayev 
remarked, "Now it seems like a 
hate crime."

Avital Chizhik-Goldschmidt, 
rebbetzin at Altneu Synagogue 

on the Upper East Side, likened 
the incidents to Kristallnacht, the 
1938 pogrom targeting Jewish 
businesses in Germany, saying, 

"History doesn’t repeat but 
it defi nitely rhymes." She 
stressed that the attacks ap-
peared to be an attempt to 
intimidate the local Jewish 
community.

These break-ins fol-
lowed another incident on 
Sunday at Breads Bakery, 
a Jewish-owned store on 
Third Avenue and 74th 
Street. Darryl Simmons, 40, 
was arrested and charged 
with burglary for that inci-
dent, which the NYPD stat-
ed is not being investigated 
as a bias crime.

Antisemitism in New 
York City has surged dra-
matically since the Oct. 7 
terrorist attacks in Israel, 
with a 508% increase in re-
ported antisemitic incidents 
in the fourth quarter of 2023 
compared to the previous 
quarter.

D´VAR TORAH

ANTISEMITISM

Turn Your Life Upside Down

BROKEN GLASS: 3 Jewish-Owned 
Businesses Vandalized on NYC’s UES
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By VOA, Associated Press

TEHRAN, IRAN — The 
helicopter carrying Iran's 
late President Ebrahim Rai-
si caught fire soon after it 
crashed into a mountain 
and there was no sign it was 
attacked, state media re-
ported, citing the military's 
crash investigators.

The statement from the 
general staff of the armed 
forces in charge of investigat-
ing the crash was read on state 
television late last Thursday. 
The first statement on the 
crash did not lay blame but 
said more details would come 
after further investigation.

The crash Sunday killed 
Raisi, the country’s foreign 
minister and six other people.

The general staff’s state-
ment said the communications 
between the control tower and 
the crew of the helicopter be-
fore the crash contained noth-
ing suspicious. It said the last 

communication of the crashed 
helicopter was between it and 
two helicopters accompanying 
it some 90 seconds before the 
crash.

There was no sign of any-
thing being shot at the heli-
copter, and its flight path did 
not change, the statement said.

The aging Bell helicopter 
went down Sunday in a foggy, 
remote mountainous region of 
Iran’s northwest. The crash 
site was discovered Monday 
morning with all eight on 
board dead.

Raisi was buried in a tomb 
at the Imam Reza Shrine in 
Mashhad on Thursday.

When it comes to selling a 
home, everyone seems to have 
an opinion. Friends, family, 
and even well-meaning neigh-
bors are quick to off er advice. 
Unfortunately, not all of it is ac-
curate. Misconceptions about 
the real estate market can lead 
to frustration and missed op-
portunities. Here are some of 
the most common myths about 
selling your home, debunked.

Myth 1: You Must Renovate 
Before Selling. One prevalent 
myth is that major renovations 
are necessary to sell a home. 
While it's true that certain up-
dates can increase a home's ap-
peal, not all renovations yield 
a return on investment. In fact, 
some can even be a fi nancial 
drain. Simple changes like a 
fresh coat of paint, declutter-
ing, and improving curb appeal 

often make a signifi cant impact 
without breaking the bank. Con-
sulting with a real estate profes-
sional can help determine which 
updates are worthwhile.

Myth 2: Spring is the Only 
Time to Sell. Many believe that 
spring is the prime season for 
selling homes. While it’s true that 
spring often sees a surge in buy-
ers, it's not the only time you can 
successfully sell your home. The 
reality is that the real estate mar-

ket is active year-round. People 
move for various reasons—job 
relocations, family changes, and 
more—which aren't restricted to 
any one season. In fact, selling 
during the off -season can mean 
less competition and more seri-
ous buyers.

Myth 3: Overpricing Your 
Home Leaves Room for Ne-
gotiation. It’s a common be-
lief that setting a higher asking 
price gives you more negotiating 

room. However, overpricing can 
actually deter potential buyers, 
leading to your home sitting on 
the market longer. Homes that 
linger often end up selling for 
less than their market value. Pric-
ing your home accurately from 
the start, based on a comparative 
market analysis, attracts more 
interest and can lead to quicker, 
more favorable sales.

Myth 4: All Real Estate 
Agents are the Same. Choosing a 
real estate agent is not a decision 
to take lightly. There’s a miscon-
ception that all agents off er the 
same level of service, but this is 
far from true. Experience, local 
market knowledge, and a strong 
marketing strategy are crucial 
factors that can signifi cantly im-
pact the sale of your home. Look 
for an agent with a proven track 
record, good reviews, and one 
who communicates eff ectively.

Myth 5: Open Houses Sell 
Homes. Open houses can gener-
ate interest and attract potential 
buyers, but they are not the silver 
bullet for selling homes. In to-
day's digital age, online listings, 
virtual tours, and targeted mar-
keting are often more eff ective. 

While an open house can create 
buzz, it should be just one part of 
a broader marketing strategy.

Myth 6: You Should Refuse 
the First Off er. There's a saying 
in real estate: "The fi rst off er is 
often the best off er." This doesn’t 
mean you should accept any low-
ball off er that comes your way, 
but dismissing the fi rst off er out-
right is a mistake. Early off ers are 
often from serious buyers who 
have been actively searching and 
are ready to move quickly. Eval-
uate each off er on its merits, and 
consider the overall market con-
ditions before making a decision.

Selling a home involves navi-
gating a sea of information, much 
of which can be misleading. By 
debunking these common myths, 
sellers can approach the pro-
cess with more confi dence and a 
clearer understanding of what it 
takes to successfully sell a home. 
Partnering with a knowledge-
able real estate professional can 
make all the diff erence, ensuring 
a smooth and profi table transac-
tion. Remember, every home and 
market is unique, so tailored ad-
vice from an experienced agent is 
invaluable.

By RFE/RL’s 
Russian Service  

Russia and Uzbekistan 
have signed an agreement for 
Moscow to build a small nucle-
ar power plant in the Central 
Asian country.

The agreement was one of 
several deals signed on May 27 
in Tashkent between Russian 
President Vladimir Putin and his 
Uzbek counterpart, Shavkat Mir-
ziyoyev.

The Uzbek leader hailed the 
project as "vital" in a statement 
released by his press service af-
ter the talks, noting that Uzbeki-
stan had "its own large reserves 
of uranium."

Meanwhile, Putin vowed to 
"do everything in order to work 
eff ectively" on Uzbekistan’s nu-
clear energy market.

If the agreement is enacted, 
the nuclear plant will become 
the fi rst in Central Asia, further 
cementing Russia's infl uence in 
the region.

Putin said Russia would in-
ject $400 million into a joint in-
vestment fund of $500 million to 
fi nance projects in Uzbekistan.

Mirziyoyev also said Tash-
kent was interested in buying 
more oil and gas from Russia, a 
reversal of decades-long practice 
where Moscow imported hydro-
carbons from Central Asia.

The Russian president 
pledged to increase gas deliver-
ies to Uzbekistan.

Putin and Mirziyoyev also 
discussed migration, with the 
Russian leader reassuring the 
Uzbek president that his govern-
ment would ensure good work-
ing conditions and provide social 
protection for migrant workers 
from Uzbekistan.

Putin arrived in Tashkent on 
May 26 and was greeted at the 
airport by Mirziyoyev.

International investigations 
have identifi ed Uzbekistan as 
one of the main entry points into 
Russia for goods that are subject 
to sanctions. Putin has traveled 
sparingly since he launched 
Russia's full-scale invasion of 
Ukraine in February 2022.

Putin's trip to Uzbekistan is 
his third foreign trip since being 
inaugurated for a fi fth presiden-
tial term earlier this month.

He previously traveled to 
China, where he welcomed Chi-
na’s proposals for talks to end 
the war in Ukraine.

Putin later traveled to Belar-
us, an ally where Russia has de-
ployed tactical nuclear weapons.

WORLD AFFAIRS

REAL ESTATE

ENERGY

IRAN: RAISI'S HELICOPTER CAUGHT 
FIRE AFTER CRASH, NO SIGN OF ATTACK

Debunking 6 Common Myths 
About Selling Your Home

Russia to Build ‘Vital’ Nuclear Power 
Plant in Uzbekistan

Rabbi David Shushan
Certifi ed Mohel

Speaks fl uent French, Hebrew and English

+1.347.690.5701

EDDIE 
TOLMASOV                                          



30 30 МАЯ - 5 ИЮНЯ 2024 №1164 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

We all hail from somewhere, 
carrying with us the stories of 
those who came before us. These 
stories are always worth telling 
as they often yield valuable les-
sons or inspirational messages. 

My family lineage is one that 
I am immensely proud of; every 
individual on my family tree is a 
thread of a larger tapestry, weaving 
in rich narratives that have shaped 
not only my future but the future 
that we all live in today. Two ex-
traordinary people that stand out 
the most in my ancestral narrative 
are my great-grandfathers, Ben-
yamin Kochański and Boris Gavri-
elevich Abramov. They both lived 
through the horrors of war, expe-
riencing one of the most unimag-
inable times in history. Without 
their bravery, and sheer fortune, it's 
likely the world would not be the 
same as it is today. Although their 
surnames did not originate from 
either of them, they both honored 
their family names in more ways 
than one.

It is well known that Jews in 
Europe adopted surnames based on 
their occupations, personal features 
or the regions in which they lived 
in. It wasn’t until the 18th centu-
ry that Polish Jews were offi  cially 
given surnames by the Austrian and 
Prussian administrations. When I 
fi rst researched the origins of the 
last name, Kochański, I discovered 
the possibility of the name origi-
nating in the region of Kochań, a 
small village in West Poland near 
the German border. Taking a closer 
look, I found it unlikely to be the 
true origin of my great-grandfa-
ther's surname as it is such a small 
village with virtually no research-
able history or ties to my family 
(that I know of). I then continued 
my search and found that "Kohan" 
is a nickname for an attractive man, 
stemming from the Polish term 
"kochać" which means "to love." 
The most probable origin of his 
family’s surname, however, is the 
surname "Cohen." Many Jews in 
Poland at the time had the surname 
Kochański (I discovered this when 
I looked through The Central Data-
base of Shoah Victims' Names) and 
we can deduce that perhaps Polish 
Jews wanted to choose a surname 
that had phonetic similarities to the 
surname Cohen (Jews descending 
from the brother of Moses, Aaron, 
known as the high priest), all the 
while, keeping it Polish-sounding 
with the suffi  x "-ski" for assimila-
tion purposes. It is likely that my 
grandfather’s ancestors chose this 
surname for this exact reason.

A specifi c time in history that 
aff ected not only my great-grandfa-

ther’s family history but the history 
of six million other Jewish families 
were the horrors of World War II. 
The Ribbentrop-Molotov Pact of 
1939, signed just a few days before 
the war broke out, was a pact be-
tween Stalin and Hitler who both 
promised to not attack each other 
and secretly divide countries like 
Poland, the Baltic States, Romania, 
etc., maintaining split spheres of 
infl uence on them. Hitler invaded 
Western Poland in September of 
1939, and just sixteen days later, 
the Soviets invaded eastern Poland. 

My great-grandfather Ben-
yamin and his family lived in the 
city of Lodz, situated in the heart 
of Poland, which fell under Ger-
man occupation at the beginning 
of the war. My great-grandfather 
was a part of the "Armia Krajowa" 

(Home Army) and engaged in com-
bat as a Polish Partisan with both 
Soviet and German forces, likely 
fi ghting in the Lviv, and/or Wilno 
region (in the east). If this is true, 
then that would explain why in the 
time around 1941, he was captured 
by the Russian Red Army and 
was sent to Uzbekistan where he 
spent a year in a P.O.W. camp and 
eventually met my great-grand-
mother. After getting married to my 
great-grandmother, Sara Itzhakov, 
a Bukharian Jew from Tashkent, 
together, they had my grandfather 
Boris Benyaminavich Kochański 
in 1943. 

As soon as the war ended in 
1945, my great-grandfather left 
Uzbekistan to Poland in search of 
his lost parents and fi ve brothers. 
Unfortunately, due to the mass 
deportation of European Jews to 
concentration camps, he was un-
able to fi nd any traces of his family 
members, and instead discovered 
strangers living in his family home. 
He was, however, able to fi nd his 
cousin, about whom I unfortunate-
ly was never able to fi nd any in-
formation, although, I assume she 
likely stayed in Poland having no 
other place to go. 

Because of the Iron Curtain, 

however, it was not until 1953 that 
he was able to come back to my 
great-grandmother and grandfather 
and eventually have two more kids 
with her until his ultimate death in 
1968. My grandfather often tells 
me that his father died of a broken 
heart, having never learned what 
happened to his family. I often 
think about the fact that, had my 
great-grandfather not joined the 
Polish resistance, he would have 
never gotten caught and sent to 
Tashkent. Thus, he would not have 
crossed paths with my great-grand-
mother, leading to the nonexistence 
of my grandfather and, subsequent-
ly, my mother, my brother, and 
myself. In the past, I tried fi nding 
traces of his parents and siblings 
in archives, census records, draft 
cards, etc., but was never able to 

fi nd them. I gather that while my 
great-grandfather was away fi ght-
ing, his family perished in the 
Holocaust, and if it weren’t for his 
choice in joining the resistance, he 
would have likely met the same 
fate.

The investigation of my fam-
ily's heritage continues as we 
delve into the origins of my oth-
er great-grandfather’s surname, 
Boris Gavrielevich Abramov. He 
was born and raised in Namangan, 
Uzbekistan, just like his father be-
fore him, and onward. I had prior 
knowledge of the patrionymic 
(derived from the fi rst name of the 
father) surname Abramov, before I 
began doing research for this paper, 
and I knew that Abramov is a com-
mon surname among many Bukh-
arian and Eastern European Jews. 
The surname Abramov essentially 
means "the son of Abram," with 
the prefi x "Abram" and the suf-
fi x "-ov," meaning "the son of." It 
is derived from the Hebrew name 
Avram (Abraham), who is rec-
ognized as being the father of the 
Jewish people. This tradition is 
used across many diff erent Euro-
pean Jews, with variations such as 
Abramovitch, Abrahamowicz (Pol-
ish), Abramenko (Ukrainian), and 

so on, as an homage to their Jewish 
heritage and roots.

According to the article, ‘Ge-
nealogy of Bukharan Jewry: Gene-
alogical Sources and Issues", Ka-
ganovitch states, "Jewish Family 
Names: Russia mandated the adop-
tion of family names by Jews in the 
occupied Central Asian territory of 
the Turkestan province during the 
1860s and 1870s. Bukharian Jews 
chose names based upon their fa-
thers’ names." Based on this, it is 
fair to suspect that this surname 
was passed on to my great-grand-
father from his grandfather, likely 
born somewhere in between the 
1850s and 1870s, who had the 
name Abram or Avram and that is 
when and where the surname came 
from.

My great-grandfather Boris 

Gavrielevitch Abramov’s journey 
was marked by similar resilience 
and hardships to that of my other 
great-grandfather, Benyamin. He 
came from a poor family, his fa-
ther, and grandfather working as 
cemetery caretakers, living a hand 
to mouth life. Despite having close 
to nothing in his childhood, my 
great-grandfather had a very inter-
esting life as a "Подполковник" 
(lieutenant colonel) in the Soviet 
Army. 

In 1941, when he was just 17 
years old, he attended a military 
academy where he trained as a 
soldier for the war. When I asked 
my grandmother about what peo-
ple thought about a Jewish soldier 
like him fi ghting in the war, she 
shared a particular anecdote about 
his initiation into the academy. 
She told me that as far as anyone 
was concerned, her father was not 
a Jew. When the time came to be 
registered, the offi  cer in charge in-
quired about his native tongue, and 
my great-grandfather answered 
with "Farsi" (he also spoke Russian 
and Uzbek), the offi  cer wrote down 
Tajik under nationality. He told my 
great-grandfather that it would be 
safer to be Tajik than to be a Jew. 
From that day forward, he was a 
Tajik, my grandma adopting the 
same nationality as per the Soviet 
Union’s custom of inheriting the 
nationality of the father.

This time especially posed sig-
nifi cant challenges for Bukharian 
Jews, not only because, fi rst and 
foremost, they were Jews, but also 
because they struggled to fi nd their 
identity in a society unfamiliar with 
their heritage. Jews faced constant 
disdain and marginalization, so 
one can imagine the kind of hard-
ships that Jewish soldiers encoun-
tered when going into combat with 

Russians, Ukrainians, Belarusians, 
and others. Not only were they 
mistreated by their fellow Soviet 
soldiers but they were also given 
undesirable assignments by superi-
or offi  cers and overlooked when it 
came to promotions and leadership 
positions. Moreover, the worst of it 
was that they faced increased dan-
ger if captured by enemies, jeopar-
dizing not only their own lives but 
also those of their families. 

Bukharian Jews, in particular, 
were, and continue to be a minority 
within a minority, and it had always 
been diffi  cult to fi nd an identity in 
a society that does not know who 
your people are and where they 
are from. At the time, it was much 
easier just to align with the nation-
ality or ethnicity assumed by those 
around you based on factors like 
the language you speak, the food 
you eat and the way you look. To 
be labeled as a Tajik was not only 
an option to stay safe in the army 
but it was also a fi tting identity for a 
man like my great-grandfather who 
could eff ortlessly assume the role.

Nevertheless, after two years 
he fi nished his training and in 1943, 
he was sent to the front lines where 
he fought for two years. He fought 
in Курская дуга (Battle of Kursk), 
liberated Ukraine, Yugoslavia, 
Romania, and eventually Hunga-
ry where he met my great-grand-
mother, Vera Alexeievna Pottovi-
chenko, who worked as a combat 
nurse and attended to his injuries 
while he was in a fi eld hospital. 

In 1946, after the war ended, 
they married and moved to Ukraine 
where my grandmother was born a 
year later. Because my great-grand-
father was still deployed, him and 
his family moved around to various 
republics within the Soviet Union, 
living for several years in each until 
they fi nally settled in Uzbekistan. 
My grandma told me that her father 
had really missed his homeland and 
wanted to make a permanent home 
there. Tashkent came to be the place 
where my great-grandparents lived 
out the rest of their lives, refl ecting 
on the diffi  culties of their earlier 
lives and being able to fi nd solace 
in their last years together despite 
coming from diff erent places, and 
backgrounds.

Kochański and Abramov are 
just two surnames out of six, all 
rich with stories, that I have cho-
sen to write about. I hope to one 
day fi nd out what really happened 
to my maternal great-grandfather, 
Benyamin Kochański’s family and 
to potentially reconnect with lost 
relatives in Poland. I strive to pre-
serve and pass down these family 
stories to future generations and 
continue learning more about them 
through any means that I can.

Jenny Mullady was a Histo-
ry student of Professor Manashe 
Khaimov at CUNY Queens Col-
lege and wrote this article origi-
nally as a mid-term paper.
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Живу я в Брайервуде, не-
далеко от аэропорта. И му-
чает меня мысль одна. Бес-
шумная стиральная машина, 
зачем я ее купил?

☺☺☺
Туристическое агентство 

"Штукатур". За штуку долларов 
— в любую точку мира!

☺☺☺
Фима был настолько ин-

теллигентным, что, когда его 
посылали на три буквы, он 
вежливо отвечал:

— Извините, но мне с 
Вами не по пути.

☺☺☺
Вам, уважаемая, исполня-

ется 100 лет.
Что Вы считаете – мы с не-

терпением ждём ответ –
Своим важнейшим дости-

жением на грани двух веков?
Прошамкала: А то, что нету 

у меня врагов.
И как Вам это удалось? 

Взмахнула кулачками, ожила:
А я их всех пережила!

☺☺☺
Грозный убил сына.
Петр Первый убил сына.
Тарас Бульба убил сына.
И только при советской 

власти Павлик Морозов смог 
отомстить за всех!

☺☺☺
- Батюшка, вчера моя жена 

исповедовалась вам, она мне 
не изменяет? - 

Это тайна исповеди, иди с 
миром, олень ты наш...

☺☺☺
— Почему ты не даришь 

мне цветы?
— Я дарю тебе весь мир! 

Иди нюхай цветы на улице.
☺☺☺

Гонорар Карлсена в поедин-
ке за звание чемпиона мира по 
шахматам с Карякиным соста-
вил 550 000 долларов, а гоно-
рар Мейвезера в поединке за 
звание чемпиона мира по бок-
су с Пакьяо составил 120 млн.
долларов, что лишний раз до-

казывает, что и сегодня кулака-
ми можно заработать больше, 
чем мозгами.

☺☺☺
Хочу успокоить всех, кто 

хочет ограничить интернет 
из-за угрозы революции.

☺☺☺
Фраза "Я тебя никогда не за-

буду" звучит нежно и ласково.
А вот "Я тебя запомнил" уже 

как-то угрожающе.
☺☺☺

Интернета не было ни при 
Спартаке, ни при Пугачеве, 
ни при Ленине.

☺☺☺
— Правда, что минута сме-

ха продлевает жизнь на 5 ми-
нут?

— Ну, это смотря над кем 
смеетесь… Может и сокра-
тить…

☺☺☺
Врачу выгодно, когда вы 

болеете.
Юристу хорошо, когда вы 

попали в беду.
Полиция довольна, если 

вы оказались преступником.
Автослесарь радуется, 

когда ваша машина слома-
лась.

И лишь вор желает вам 
беспечности и благополучия.

☺☺☺
Овцы никогда не объединя-

ются против хищника. Они про-
сто радуются, что напали не на 
них.

☺☺☺
Приходят к царю сватать-

ся к царевне русский, немец 
и англичанин.

Царь говорит им, вот вам 
по собаке и по мешку суха-
рей. "Кто за месяц большему 
собаку научит, за того царев-
ну и выдам". 

Через месяц приходят они 
снова к царю. Вперед выхо-
дит тощий немец и жирная 
собака. Царь его спрашивает: 
"Ну, чему собак научили?"

Немец: "Сидеть, лежать!"
Выходит англичанин.
- Чему ты научил собаку, 

англичанин?

- Сидеть, лежать, апорт, 
рядом!

Выходит толстый русский 
и тощая собака.

- А ты чему научил? – 
спросил его царь.

Русский поворачивается 
к собаке и говорит: "Рекс, го-
лос!"

Собака: "Вань, дай суха-
рик, а?"

☺☺☺
Не так страшны законы, как 

те, кто их толкует.
☺☺☺

Мужик в сарае варит са-
могон, пошёл за водой в дом, 
вернулся, а в сарае менты:

— Самогон гоним. Пиши 
объяснительную!

— А что писать? — Пиши 
как есть.

Написал. Те читают:
"Смотрю дымок идет из 

сарая. Думаю пожар.
Беру два ведра с водой и 

иду тушить.
Прихожу, а там два мента 

самогон варят."
☺☺☺

Жила-была елочная игруш-
ка. Она была такой блестящей, 
что ей прощали внутреннюю 
пустоту.

☺☺☺
На необитаемом острове 

очутились три женщины и 
один мужчина. Во избежание 
ссор, ревности, скандалов 
женщины решили мужчину 
убить и таким образом изба-
виться от источника возмож-

ЮМ☺Р

По горизонтали: 
3. Древнегрече-
ский музыкаль-
ный инструмент.  
8.  Дамский длин-
ный жакет до ко-
лен, полупальто. 
11. Взрывчатое 

вещество. 14. Крупный морской рак. 
15. Лошадиный ошейник. 16. Положи-
тельный полюс источника электриче-
ского тока. 17. "Бесполое" местоиме-
ние. 18. "Хлеб да вода - здоровая ...". 
19. Четырнадцатая буква еврейского 
алфавита. 20. Подводная скала. 21. 
Православный монах. 22. Озеро в Фин-
ляндии. 23. Как звали великую русскую 
балерину Павлову? 24. Кандидат ме-
дицинских наук, организатор и декан 
стоматологического факультета Таш-
МИ (1955-1961), автор книг "История 
Моше Калонтара и Арона Кандина", 
"Память и подвиг". 26. Русская пляска. 
29. Множество, большое количество, 
масса (разг.). 30. "Песня" волжских бур-
лаков, услышанная Н. Некрасовым. 33. 
Доктор юридических наук, профессор, 
основатель школы криминалистики 
в Средней Азии, директор институ-
та судебной криминалистики Узбеки-
стана; один из редакторов газеты The 
Bukharian Times (2002-2016). 36. Ком-
натное растение семейства толстянко-
вых. 40. Израильский политик, депутат 
кнессета 15-19 созывов от партии ШАС. 
42. Самостоятельно существующий ор-
ганизм. 43. Колючая трава. 45. Основа-
тель детского музыкального театра в 
Москве. 46. Мера земли у британцев. 
47. Минеральное удобрение. 48. Ве-

сомая прибавка к дальнему пути. 49. 
Народ, проживающий на прибрежных 
территориях Гвинеи, Сьерра-Леоне и 
Гвинеи-Бисау. 51. Жанр музыкального 
произведения. 52. Площадка для тен-
ниса. 54. Великан, богатырь. 55. Ссу-
да под залог недвижимости. 56. Орган 
разведки в довоенной Германии.        

По вертикали: 1. Отдел сообщений в 
газете. 2. Удав из повести Р. Киплин-
га "Маугли". 3. Что-либо старинное, 
древнее. 4. Острые боли в пояснице. 
5. Казачий поручик. 6. Электрически 
заряженная частица. 7. Биссектриса в 
равностороннем треугольнике.  9.  10. 
Перегонка нефти для получения мотор-
ных топлив. 12. Певчая птица отряда 
воробьиных. 13. Пионерский музыкаль-
ный инструмент. 24. Инструмент для 
нарезания вручную наружной резьбы. 
25. Цитрус к чаю. 27. Cамец курицы. 
28. Гребная спортивная одновёсельная 
лодка. 31. Административный центр 
Алтайского края. 32. Стиль в искусстве. 
34. Банковская операция получения де-
нег по поручению доверителя. 35. Про-
тиводействие атаке. 37. Яркая звезда в 
созвездии Орла. 38. Излишки, которые 
сладки. 39. Главный режиссёр таджик-
ского ТВ (1976-1980), театра-студии в 
Нью-Йорке, постановщик спектаклей 
"Сварливая Сивьё", "Зимри", "Ковар-
ство и любовь". Автор книг "Моя мечта", 
"Моя жизнь в эмиграции", "Жизнь моя - 
театр", "В поисках истины", "С театром 
по жизни". 41. Фотограф, сделавший 35 
фотографий В.И. Ленина. 44. Город в 
Латвии. 50. Натуральный напиток. 53. 
Эстонский певец-баритон.

1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13

14 15 16

17 18 19 20

21 22 23

24 25 26 27 28

29 30

31 32

33 34 35 36 37 38

39

40 41 42 43 44

45 46 47 48

49 50 51 52 53

54 55

56

tel. (718) 261-1595

ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 3. Авлос.  8.  Троакар. 11. Октоген. 14. Омар. 15. Хомут. 16. Анод. 
17. Оно. 18. Еда. 19. Нун. 20. Риф. 21. Инок. 22. Инари. 23. Анна. 24. Калонтаров (Давид). 26. 
Трепак. 29. Уйма. 30.  Стон. 33. Пинхасов (Борис). 36. Каланхоэ. 40. Коэн (Амнун). 42. Особь. 
43. Осот. 45. Сац (Наталия). 46. Акр. 47. Тук. 48. Гак. 49. Сусу. 51. Опера. 52. Корт. 54. Исполин. 
55. Ипотека. 56. Абвер.        

По вертикали: 1. Хроника. 2. Каа. 3. Архаика. 4. Люмбаго. 5. Сотник. 6. Ион. 7.  Медиана. 
9. ОМОН. 10. Крекинг. 12. Танагра. 13. Горн. 24. Клупп. 25. Лимон. 27. Петух. 28. Каноэ. 
31. Барнаул. 32. Барокко. 34. Инкассо. 35. Оборона. 37. Альтаир. 38. Остатки. 39. Мошеев 
(Миерхай). 41. Оцуп (Пётр). 44. Огре. 50. Сок. 53. Отс (Георг).

Îòâåòû íà êðîññâîðä:

РЕКС, ГОЛОС!



  30 МАЯ - 5 ИЮНЯ 2024 №1164 33www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

ных раздоров. Сказали ему об этом 
и пообещали выполнить его послед-
нее желание.

Мужчина подумал немного и про-
изнес всего одну фразу, после кото-
рой приговор отменили.

Что же он сказал?
А вот что: "Пусть меня убьет са-

мая некрасивая из вас! "
☺☺☺

Мужчины - проблемы лишь для 
глупых женщин, для умных же они - ре-
шение проблем.

☺☺☺
Много лет назад, человек приу-

чил собаку, а сам потерял охотничье 
чутье. Сейчас человеку доступен Ин-
тернет, и он потихоньку начинает те-
рять свой мозг.

☺☺☺
Если ты весишь 100 кг на Земле, то 

на Марсе это всего 38 кг.
Ты не толстый, ты просто не на той 

планете.
☺☺☺

Все сбудется, стоит только расхо-
теть…

☺☺☺
Доктор, ваша яблочная диета для 

похудения мне не помогает!
- А вы яблоки моете?
- Да.
- Попробуйте не мыть.

☺☺☺
Женская мудрость в совокупно-

сти с женской хитростью дает такой 
эффект, какой не может дать ни одно 
высшее образование.

☺☺☺
Спорят христианин с буддистом.
Христианин:
— Да ваше переселение душ — пол-

ная чихня. Только за последние пятьде-
сят лет население Земли выросло на 
целый миллиард. Откуда взялось столь-
ко новых душ?

Буддист:
— А ты посчитал, сколько дубов за 

это время вырубили?!
☺☺☺

Не можешь сделать женщину 
счастливой – не мешай другому.

☺☺☺
Кормлю, пою, забочусь, убираю. 

Весь день, как птичка Божия - синица. 
Под вечер постепенно понимаю....Какое 
это счастье - МАТЕРИТЬСЯ!!!

☺☺☺
Существует множество способов 

заставить женщину говорить, но нет ни 
одного, чтобы заставить ее умолкнуть.

☺☺☺
Девушка рассказывает своей подру-

ге про своего парня:
- Не знаю, что хуже: то, что он напи-

сал: "Давай расстанемся", или то, что 
через 2 минуты прислал: "Извини, это 
не тебе".

☺☺☺
Красивая женщина радует муж-

ской взгляд, некрасивая – женский.
☺☺☺

- Дочка, в кого ты такая злопамят-
ная?

- Не знаю, мама, но папа у нас до-
брый!

☺☺☺
— Я согласна на твое предложе-

ние купить мне новую шубу.
— Мое?!
— Твое.
— И как я дошел до мысли такой?!
— Ты не дошел. Ты вчера с ней 

приполз домой.
— Вчера я был пьян и ничего не 

помню.
— А жена тебе на что?! Чтобы на-

поминать.

☺☺☺
Затевая ссору с женщиной, хоро-

шенько подумайте. Вам через 10 минут 
надоест ругаться, а ей нет!

☺☺☺
Пример парадокса. 
Часы идут, когда лежат, или стоят, 

когда висят?
☺☺☺

Лучше беспокойная жизнь, чем ти-
хое место на кладбище.

☺☺☺
Инструкция по избавлению от не-

контролируемых вспышек гнева:
1. Закройте глаза...
2. Глубоко и медленно вдохните 

выдохните...
3. Откройте один глаз...
4. Стреляйте! 

☺☺☺
"Это безрассудство", — заметил 

опыт. 
"Попробуй", — шепнула мечта. 
"Девять лет колонии строгого режи-

ма", — сказали в суде.
☺☺☺

Опыт - это то, что получаешь, не 
получив того, что хотел.

☺☺☺
Один мужик жалуется второму:
— Совсем уже тараканы достали, 

житья от них нету!
Второй говорит:
— А ты каждый вечер на кухню при-

ходи и громко кричи: "Жрать нечего, не-
чего жрать!". Тараканы такое как услы-
шат, так сразу же уйдут из квартиры.

Ну мужик так и сделал. В первый ве-
чер заорал на кухне:"Жрать нечего!".

Пошел спать. Во второй вечер опять: 
"Жрать нечего!". Пошел спать.

В третий вечер опять орет:
— Жрать нечего!!!
Вдруг на стол влезает огромный та-

ракан и говорит:
— Слышь мужик, мы тут с братвой 

посоветовались и принесли тебе жрат-
вы.

☺☺☺
Интуиция - это способность голо-

вы чуять задницей.
☺☺☺

Пельменная в Одессе. Клиент:
— Мне, пожалуйста, еще одну пор-

цию пельменей.
Официант:
— Вам что — мало? Или понрави-

лось?
☺☺☺

Мой друг любит кофе, я предпочи-
таю чай, поэтому, когда мы встреча-
емся, то пьем водку.

☺☺☺
- Алло! Это бюро интимных услуг по 

телефону?
- Да… Я готова исполнить любое 

твое желание…
- Люсь, я только хотел, чтобы ты по 

дороге с работы батон белого хлеба ку-
пила.

☺☺☺
Не хочешь ни с кем делить мужчи-

ну - НЕ ПИЛИ его!
☺☺☺

Одессит в переполненном автобу-
се (вопросы рассказываются с мягким 
одесским акцентом):

— Вы таки выходите?
— Выхожу.
— А перед вами люди выходят?
— Выходят!
— А вы их спрашивали?
— Спрашивал!!!
— И что они вам сказали?

☺☺☺
Теперь я понял, почему постоян-

но простываю. Оказывается, у меня 
душа нараспашку.

☺☺☺
Уже две недели маленький мальчик 

носит на крышу варенье и торты хитро-
му бомжу с вентилятором …

☺☺☺
— Ты по прежнему один? Женить-

ся тебе надо.
— Зачем?
— Больно рожа радостная...

☺☺☺
Многие мужчины тратят деньги на 

ерунду. А эта ерунда еще и капризни-
чает, спрашивает: "А ты точно меня лю-
бишь?"

☺☺☺
Встретились два мужика.
— Что-то в последнее время ты 

очень нервничаешь, что случилось? 
— спрашивает один.

— У меня плохие предчувствия…
— Да в чём же дело?
— Моя бывшая жена развелась 

уже третий раз — и опять вышла за-
муж за своего первого мужа…

— Ну, и что из этого?
— Что, что. Я ж был её вторым му-

жем…
☺☺☺

Сегодня резко проснулся из-за того, 
что думал - опаздываю на работу, от-
крыл глаза, успокоился — фуу, я на ра-
боте.

☺☺☺
Забежавший на территорию боль-

ницы бультерьер вылечил троих, 
страдающих параличом ног, и еще 
двоих избавил от запоров!!! 

☺☺☺
Родитель! Выбирая музыкальный 

инструмент для ребёнка, помни: после 
двадцати лет игры на скрипке человек 
автоматически становится евреем.

☺☺☺
Автолюбителям на заметку: "Силу 

защиты оберегов, иконок и талисма-
нов можно существенно увеличить с 
помощью пристегнутых ремней и со-

блюдения скоростного режима".
☺☺☺

Напутствие внуку от бабушки: "Вну-
чок! Чтобы найти принцессу, нужно по-
целовать одну лягушку, а не переспать 
со всем болотом".

☺☺☺
— Дорогая, у мужчины сердце не 

единственный орган, которому не 
прикажешь...

☺☺☺
Жена, вертящаяся перед зеркалом 

мужу:
— Милый, что тебе больше во мне 

нравится: мое красивое лицо или ши-
карное тело?

Муж:  – Твое чувство юмора!
☺☺☺

— Вы любите евреев?
— Нет, не люблю!
— Вы антисемит?
— Ну почему сразу антисемит? Я 

люблю евреек!
☺☺☺

Идет воскресная проповедь в церкви. 
Вдруг раздался гром, вспышка и сквозь 
дым появился сам Сатана. Огромный, 
страшный и с рогами. Все тут же со стра-
ху попрятались под лавки, кроме одного 
дедули. Дьявол подошел ближе и сказал, 
извергая смрад из пасти:

— ЗНАЕШЬ, КТО Я??!!
Дед:
— Конечно!
Сатана:
— И ТЫ МЕНЯ НЕ БОИШЬСЯ??!!
Дедушка:
— Ни капельки! Я 36 лет женат на 

вашей сестре!
☺☺☺

Если муж дарит жене цветы безо 
всякой причины, значит он только 
что виделся с этой причиной.

☺☺☺
Одно дело - когда деньги не пахнут, 

и совсем другое - когда не пахнет день-
гами.
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МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление 
   фотопортретов
• Поминальные фильмы

ЗВОНИТЕ: 917˨306˨0401

RABBI MORDECHAI AMINOV
*Rabbi for the chupa ceremony.
*Chazan and singer.
*Bar Mitzvah Teacher.
*Shabbat chatan singer
*Yushvo Chazan
*Chazanut singing and Voice development lessons 
(Yerushalmi and Bukharian)

TEL:646˨600˨1960



  30 МАЯ - 5 ИЮНЯ 2024 №1164 35www.BukharianTimes.org The Bukharian Times



36 30 МАЯ - 5 ИЮНЯ 2024 №1164 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564



  30 МАЯ - 5 ИЮНЯ 2024 №1164 37www.BukharianTimes.org The Bukharian Times



38 30 МАЯ - 5 ИЮНЯ 2024 №1164 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

Проворно бегут наши дни, а также и годы, 
Но у жизни регламент жёсткий, 
Ибо есть не только начало, есть также конец. 
Познав все радости жизни, а порой и невзгоды,
Покинул этот мир Отец. 

С болью в сердцах и со слезами на глазах из-
вещаем бухарскоеврейскую общину, что 18 ияра 
5784 года (в ночь с 25 на 26 мая 2024 года) пере-
стало биться сердце нашего брата, супруга, отца, 
деда Залмана Ягудаева.

3 марта 1944 года в Самарканде Б-г одарил 
счастливую супружескую пару Яффу и Абрама Ягу-
даевых рождением сына-первенца, которого нарек-
ли именем Залман.

Ему довелось стать старшим братом Мерику, 
Розе, Славику и Илюше в этой уже многодетной се-
мье. Будучи любознательным, он ещё в юные годы 
приобрёл такие качества, как смышлёность и рассу-
дительность.

После окончания средней школы Залман посту-
пает на зубоврачебное отделение медицинского учи-
лища, и до репатриации в Израиль работал вместе с 
братом Мериком.

В 1970 году Залман женится на Жене Аронбае-
вой. В этом браке рождается дочь Лена.

В 1974 году вся семья Ягудаевых репатрииру-
ется в Израиль. Супруга Женя с дочерью по се-
мейным обстоятельствам вынуждена остаться в 
Самарканде.

В Израиле, в 1975 году Залман женится на Ми-
рьям. В этом браке у них рождаются две дочери: 
Бравид и Авиталь, которые подарили родителям 
четверых прекрасных внучек, тем самым возвели 
Залмана в сан дедушки. Вместе с супругой Залману 
удаётся открыть свой стоматологический кабинет.

В 1985 году семья Ягудаевых эмигрирует в Аме-
рику. Здесь, в Америке, в Нью-Йорке, а позже в Май-
ами-Бич (Флорида) вместе с братьями он работает в 
ювелирном бизнесе. Все братья создали благопри-
ятные условия для жизни.

Залман пользовался большим авторитетом. Его 
советы помогли многим нашим соплеменникам пра-
вильно сориентироваться в жизни. Залман слыл 
справедливым судьёй в решении жизненных вопро-
сов. Он жил в гармонии со своей совестью.

После Песаха Залмон почувствовал недомога-
ние и, несмотря на все принятые меры, он тихо и 
мирно заснул навеки.

Теперь он будет жить в нашей памяти и благодар-
ных сердцах.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбящие: 
жена, сестра и братья с семьями, 
дочери, внуки, родственники, друзья.

Нью-Йорк, Майами-Бич (Флорида), 
Израиль, Вена, Канада, Сан Диего (Калифорния)

1944 – 2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЯГУДАЕВА ЗАЛМОНА БЕН ЯФФА ВЕ АВРОМ

Шаби шаббот состоится 31 мая 2024 года в ресторане "Алмаз". 
Рўзи шаббот состоится 1 июня 2024 года в том же ресторане. 

Семидневные поминки состоятся 2 июня 2024 года, в 7 часов вечера, в ресторане "L’Amour". 
Контактный тел.: 718-864-0055 - Нэлля, 718-607-4544 - Роза

Абрам и Яфа ЯгудаевыАбрам и Яфа Ягудаевы
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С глубокой скорбью сообщаем, что 
23 мая 2024 года на 96-м году ушёл из 
жизни наш горячо любимый человек, 
глава нашего дружного и большого 
авлода Михаил Катанович Абрамов.

Михаил Катанович родился 18 июля 
1928 года в городе Кармана Бухарской 
области, в семье работника торговли 
Авраама бен Котон и Мирьём Юнатано-
вой. В 1937 году отца репрессировали. В 
1939 году ушла из жизни его мама, и он с 
братьями Яковом и Юнатаном остались 
на попечении сестры Тамары.

В 1942 году на войне погиб его стар-
ший брат Яков. 

В 13 лет Михаил пошёл работать са-
пожником, чтобы поддержать семью, 
когда они переехали в Бухару.  

В 1944 году он окончил среднюю шко-
лу имени Розы Люксембург и поступил 
учиться в Бухарский педагогический ин-
ститут на историко-филологический фа-
культет. 

Окончив учёбу в 1947 году, был на-
правлен на работу в Касанский район 
Кашкадарьинской области в качестве 
преподавателя истории в школе имени 
Кагановича.

У него появилось желание работать 
учителем географии, так как он много 
читал и мечтал путешествовать, часами 
сидел над картами, изучал местности.

В 1949 году Михаил поехал в Таджи-
кистан, поступил учиться в Сталинабад-
ский университет на факультет геогра-
фии, успешно окончил и был направлен 
по приказу Минпроса Таджикской ССР в 
город Курган-Тюбе учителем географии 
в школе имени Ленина.

Проработав успешно два года, он вер-
нулся в Бухару.

В 1955 году Михаил связал свою судь-
бу с прекрасной, скромной девушкой 
Мирой, медицинской сестрой по про-
фессии, дочерью уважаемых педагогов 
Соломона Якубовича Юсупова и Тама-
ры Ароновны Бангиевой.

Соединились две удивительно яркие 
и талантливые личности с прекрасны-
ми человеческими качествами. Они со-
здали семью и построили дом, который 
стал центром притяжения их родных и 
друзей. 

В счастливой, большой семье роди-
лись и выросли четыре сына: Борис, 
Юра, Давид и Сергей.

В своём собственном доме всем сы-
грали весёлые свадьбы, на которых 
была вся еврейская община Бухары.

В Бухаре наш папа занимался своим 
любимым делом – преподавал геогра-
фию в школе имени Куйбышева. Завое-
вал большой авторитет среди учителей, 
учеников и родителей. Здесь он реали-
зовал свои мечты о путешествиях, ездил 
с учениками по стране.

Михаил Катанович награждён меда-
лью "За доблестный труд", значком "От-
личник народного образования УзССР", 
имеет множество Почётных грамот.

В 1972 году его назначили директо-
ром школы рабочей молодёжи (ШРМ).

Это был самый трудный фронт ра-
боты, так как помимо образовательной 
надо было проводить воспитательную 
работу и надо было иметь связь с про-
изводством, где работали учащиеся ве-
черней школы. 

Михаил Катанович помог встать на 
правильный путь жизни сотням молодых 
людей. 

Он проработал директором школы 
более 20 лет и ушёл на заслуженный от-
дых.

Наш папа был очень уважаемым че-

ловеком, и в 1988 году его избрали руко-
водителем (Калонтаром) общины бухар-
ских евреев города Бухары.

Он добился передачи в Бухарскую си-
нагогу четырёх старинных Сефар Торы 
из запасников Бухарского краевого му-
зея.

Это было трудное время. Многие ев-
реи эмигрировали за границу. Он помо-
гал созданию и сохранению многих мо-
лодых семей. 

В декабре 1994 года семью постигло 
страшное горе: погиб их сын Давид в 
возрасте 32 лет.

В 1996 году Михаил и Мира иммигри-
ровали в США, в город Балтимор, где 
посвятили себя воспитанию детей стар-
шего сына Бориса и Татьяны, пока они 
учились на врачей в городе Филадель-
фия. 

      А после того, как они выдали вну-
чек Наташу и Олю замуж, в 2008 году 
переехали в Нью-Йорк, где жила семья 
второго сына Юры и Аси, где они были 
окружены любовью и заботой до послед-
них дней своей жизни. 

К сожалению, в 2016 году наша мама 
ушла из жизни. Папа очень переживал 
уход из жизни любимой жены. Но он 
по-прежнему был центром и душой боль-
шой и дружной семьи, которую создал. 

Вы излучали радость и тепло,
Нам с Вами дышалось так легко,
Мы Ваши дети и гордимся Вами,
Как было хорошо, 
      когда Вы были с нами.

Учили нас работать 
   и правильно жить,
На Вас стараемся похожими быть.

61 год в любви и дружбе 
      с Мамой прожили,
Трудности и радости 
         вместе делили,
Любовь и уважение 
        через всю жизнь пронесли,
Низкий поклон Вам двоим до земли.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие: дети - Борис 

и Татьяна, Юра и Ася, Сергей и Ири-
на, сноха Нина, внуки, правнуки, ку-
доҳо, все родные и близкие.

18 июля 1928 – 
23 мая 2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ МИХАИЛА КАТАНОВИЧА АБРАМОВА

Поминки 30 дней состоятся в четверг, 20 июня 2024 года, в 7 часов вечера, 
в ресторане "L’Amour". Шаби шаббот - 21 июня 2024 года – в том же ресторане.

Контактный тел.: 646-591-5665 - Юра
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С глубокой скорбью и бо-
лью в душе мы, двоюродные 
братья и сестра, выражаем 
искренние соболезнования 
братьям, сестре, детям и все-
му роду Кандхоровых в связи 
с уходом в иной мир нашего 
уважаемого, любимого брата 
Михоэля Кандхорова.

Дорогие наши 
Михал, Гриша, Юра, Рая!

Мы пребываем в невырази-
мом, страшном горе.

Душа болит и сердце плачет! 
Горькими слезами обливаются 
наши семьи. Скорбь и боль прон-
зили нас. Ушёл из жизни калон-
тар авлода, наш двоюродный 
брат Михоэль – Михаил, стар-
ший сын уважаемых тёти Бурхо и 
дяди Маркела Кандхоровых.

Михоэль всегда был очень 
трудолюбивым, честным, интел-
лигентным, образованным, та-
лантливым человеком. Он был из-

вестным бизнесменом.

Михоэль всю свою жизнь по-
святил родителям, семье, род-
ным. Он был очень красив душой 
и внешностью, обаятельным муж-
чиной, добрым, сердечным, бла-
городным человеком, мудрым от-
цом семейства.

Таким он остался в наших серд-
цах.

Да будет ему Рай от Хашема!

Память о нашем брате Михо-
эле – Михаиле навсегда сохра-
нится в наших сердцах.

МЕНУХАТО 
БЕ ГАН ЭДЕН

Вечно помнящие, скорбя-
щие: двоюродные братья и 
сестра, семьи Рубиновых, 
Некталовых.

Америка, Израиль

С большой грустью и бо-
лью в сердце мы, двою-
родные братья и сёстры, 
выражаем искренние собо-
лезнования брату, сёстрам, 
дочери и всему авлоду в 
связи с кончиной нашего 
двоюродного брата Феликса 
Рубинова.

Дорогие Иосиф, 
Роза, Рена и Лиля!

Мы пребываем в невырази-
мом шоке, горе.

Безвременно ушёл из жиз-
ни старший брат Феликс, сын 
нашего дяди Мани и его жены 
Оснат Рубиновых. Он всецело 
посвящал себя своим детям, 
семье и родным. Феликс был 
очень честным, искренним, 
добрым, внимательным и род-
ственным человеком. Он был 

очень красивым, обаятельным 
мужчиной, талантливым, му-
дрым отцом.

Феликс прожил свою жизнь 
достойно и порядочно. Он поль-
зовался всеобщим уважением в 
семье и в обществе.

Память о нашем дорогом и 
любимом Феликсе навсегда 
останется в наших сердцах.

МЕНУХАТО 
БЕ ГАН ЭДЕН

Искренние соболезнова-
ния от имени двоюродных 
братьев и сестёр: семьи 
Кандхоровых, Рубиновых, 
Некталовых.

Америка, Израиль

16 января 1928 – 7 мая 2024

1941 -2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ МИХОЭЛЯ КАНДХОРОВА БЕН БУРХО ПОСВЯЩАЕТСЯ

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ РУБИНОВА ФЕЛИКСА БЕН ОСНАТ ВЕ МАНИ ПОСВЯЩАЕТСЯ

30-дневные поминки состоятся во вторник, 4 июня 2024 года, в 7 часов вечера,
 в ресторане "King David". Контактный тел.: 917-848-9896 – Лёва
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Как неумолимо быстро проходит время.4 июня 
2024 года исполняется Вторая годовщина со дня 
ухода в иной мир нашей дорогой и всеми нами лю-
бимой жены, мамы, бабушки, прабабушки и пра-
прабабушки Любы Калондаровой.

Наша мама Люба Калондарова родилась 10 октя-
бря 1939 года в городе Ташкенте в религиозной ува-
жаемой семье Нисима и Мазол Мордухаевых. Она 
была четвёртым ребёнком среди своих трёх сестёр 
и брата: старшая сестра – покойная Истам, вторая – 
Сара, третья – Рая и братишка Юра.

После успешного завершения учёбы в средней 
школе Люба окончила курсы мастеров красоты и дол-
гое время работала в системе бытового обслужива-
ния населения в Ташкенте.

В 1958 году она соединила свою судьбу с нашим 
папой Яковом Калондаровым. В совместном браке 
родились двое де-
тей: дочь Фрида и 
сын Сёма (Сион). К 
сожалению, Сёма 
в 1973 году, в воз-
расте 12 лет поки-
нул этот мир.

Наши родители 
создали прекрас-
ную, крепкую бу-
харскоеврейскую 
семью, и прожили 
в любви и согла-
сии более 64 лет. 
Мама жила с дву-
мя свекровями, за 
которыми ухажи-
вала, и которые 
всегда были бла-
годарны ей, благо-
словляли её.

В доме наших родителей всегда были уют, до-
статок и радость. Мама была прекрасной хлебо-
сольной, гостеприимной хозяйкой, доброй, позитив-
ной, открытой души человеком. С ней всегда было 
приятно общаться, люди уходили от неё довольны-
ми, так как она всегда всем давала добрые и пра-
вильные советы, поддерживала всех, вселяла в них 
надежду и веру в будущее.

В 1975 году дочь Фрида вышла замуж за Михаи-
ла Бабаева из порядочной семьи, который являлся 
внуком муло Мани Борухова. Михаил был, как сын в 
семье Калондаровых. Он уважал как всех своих род-
ных, так и родных своей жены Фриды. Покойная наша 
мама относилась к Михаилу, как к родному сыну.

Мама была очень умной, доброй, честной и пре-
данной женой. Она была не только прекрасной ма-
терью, но и прекрасной бабушкой, прабабушкой и 
прапрабабушкой (которых она удостоилась увидеть). 
Наша мама была женщиной Эшет Хаиль, шомер шаб-
бат, выполняла все еврейские законы и традиции.

Наш дом был всегда открыт для всех родных и 
близких людей.

Мама прожила долгую, достойную, многогранную 
жизнь, она оставила глубокий след в памяти всех 
родных и близких нам людей, а также оставила после 
себя достойных детей, внуков, правнуков, которые 
продолжат её добрые дела.

Светлая память о нашей любимой матери, бабуш-
ке, прабабушке навечно сохранится в наших сердцах. 

Мамочка, как плохо без тебя,
Как тебя порою не хватает,
Поднимаю взгляд на небеса,
Но, Господь твой взор не посылает.
Я прошу, Его, ну хоть разок,
Дай мне, Мамы лик живой увидеть,
Но с небес лишь капелька дождя,
Шепчет тихо, Мама, тебя видит…

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбим, любим и помним: муж Яша, дочь 

Фрида, зять Михаил, внуки, правнуки, праправну-
ки, кудохо, родные, близкие и друзья.

Нью-Йорк, Израиль, Атланта

1939 – 2022

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ КАЛОНДАРОВОЙ ЛЮБЫ БАТ МАЗОЛ ПОСВЯЩАЕТСЯ
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Shiraz Grill & bar of Reat Neck 
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7 70 Middle Neck Road,  Great Neck,  NY 11024 |  516- 487-6666

S iraz Grill  bar o  Reat Neck Shiraz Grill & bar of Reat Neck

Glatt Kosher Persian CuisineGlatt Kosher Persian Cuisine

Free Delivery Shomer Shabbat Free Delivery Shomer Shabbat 

Open Thursday 12 p.m. to 10 p.m., Friday 11 a.m. – 3 p.m.

BAR & BAT MITZVAHS

BIRTHDAY

BRIT MILLA

SHEVA BRACHOT 

ANNIVERSARIES

ENGAGEMENTS

UPSHERINS

CORPORATE EVENTS

Restaurants catering For All OccasionsRes taurants catering For All Occasions
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